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The Chinese Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Chinese, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. 1 hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Chinese Union Traditional
The World English Bible

Young's Literal Translation

1 Kings

1 REXTFRLEE. BAREE., NTEE.
Now king David was old and stricken in years; and they covered him with clothes,
but he got no heat.
And king David [is] old, entering into days, and they cover him with garments, and
he hath no heat,
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FFUEEHMR, TOARETRISK —BEL. EHHAKRE. &
FTOEEINRFP, FURETEIFE

Therefore his servants said to him, Let there be sought for my lord the king a young
virgin: and let her stand before the king, and cherish him; and let her lie in your
bosom, that my lord the king may keep warm.

and his servants say to him, ‘Let them seek for my lord the king a young woman, a
virgin, and she hath stood before the king, and is to him a companion, and hath lain
in thy bosom, and my lord the king hath heat.’

REEUNBIEESEREZHANELZ, EEESN—EBELZ X, B
wEEHBE,

So they sought for a beautiful young lady throughout all the borders of Israel, and
found Abishag the Shunammite, and brought her to the king.

And they seek a fair young woman in all the border of Israel, and find Abishag the
Shunammite, and bring her in to the king,

EEZBEEZHR . HEEE. ARE., TAREHEMBRIE,
The young lady was very beautiful; and she cherished the king, and ministered to
him; but the king didn't know her intimately.

and the young woman [is] very very fair, and she is to the king a companion, and
serveth him, and the king hath not known her.

B, BRERNRFOIZEREE,. R, BLEEX, RABCEBER.
FE. XIRA+TAEMIEFE

Then Adonijah the son of Haggith exalted himself, saying, | will be king: and he
prepared him chariots and horsemen, and fifty men to run before him.

And Adonijah son of Haggith is lifting himself up, saying, ‘| do reign; and he
prepareth for himself a chariot and horsemen, and fifty men running before him,
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HRXRBEERREEHLEN,. R. REEEER #HERKRX, £2#H P
His father had not displeased him at any time in saying, Why have you done so? and
he was also a very goodly man; and he was born after Absalom.

and his father hath not grieved him [all] his days, saying, 'Wherefore thus hast thou
done?’ and he also [is] of a very good form, and [his mother] bare him after
Absalom.

TZREREEXRERNZFNR, IKITETLLTMER . - ARIER A4
. BB

He conferred with Joab the son of Zeruiah, and with Abiathar the priest: and they
following Adonijah helped him.

And his words are with Joab son of Zeruiah, and with Abiathar the priest, and they
help after Adonijah;

BRAHBE. BRABANEFEER, EHEE, 8., AU, L KXKEF
MELT, BT IEREZZREH#,

But Zadok the priest, and Benaiah the son of Jehoiada, and Nathan the prophet, and
Shimei, and Rei, and the mighty men who belonged to David, were not with
Adonijah.

and Zadok the priest, and Benaiah son of Jehoiada, and Nathan the prophet, and

Shimei, and Rei, and the mighty ones whom David hath, have not been with
Adonijah.
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s

9 —HEZEHRERERSE. RFJNEBLHRE, =T7T4F, BE. Fi

MEFZT. BREINBF. YMMEARITEEXERHBE KA,

Adonijah killed sheep and oxen and fatlings by the stone of Zoheleth, which is
beside En-rogel; and he called all his brothers, the king's sons, and all the men of
Judah, the king's servants:

And Adonijah sacrificeth sheep and oxen and fatlings near the stone of Zoheleth,
that [is] by En-Rogel, and calleth all his brethren, sons of the king, and for all the
men of Judah, servants of the king;

s

10 B EHNEE, Ak, YE+, BN AEMEN. BREH.
but Nathan the prophet, and Benaiah, and the mighty men, and Solomon his brother,
he didn't call.

and Nathan the prophet, and Benaiah, and the mighty ones, and Solomon his
brother, he hath not called.

11 EEHFMBMANESRARTER. BRNWNAFDZEHEETT. RRRE
EERE . BMANETRGATHE,
Then Nathan spoke to Bath-sheba the mother of Solomon, saying, Haven't you heard
that Adonijah the son of Haggith reigns, and David our lord doesn't know it?
And Nathan speaketh unto Bath-Sheba, mother of Solomon, saying, 'Hast thou not
heard that Adonijah son of Haggith hath reigned, and our lord David hath not
known?

12 RERITUGEREBEE., FR2FRIRIFAEMADOED.
Now therefore come, please let me give you counsel, that you may save your own
life, and the life of your son Solomon.

and now, come, let me counsel thee, | pray thee, and deliver thy life, and the life of
thy son Solomon;
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MEERXBEET, R, BREHEEIWN. RAFEOBRLEER. RR
FREML2EBRET. LEBANNVLLE BREDZREEERAETE

Go and get you in to king David, and tell him, Didn't you, my lord, king, swear to
your handmaid, saying, Assuredly Solomon your son shall reign after me, and he
shall sit on my throne? why then does Adonijah reign?

go and enter in unto king David, and thou hast said unto him, Hast thou not, my
lord, O king, sworn to thy handmaid, saying, Surely Solomon thy son doth reign
after me, and he doth sit on my throne? and wherefore hath Adonijah reigned?

MERIRFNER, RLEREE, RERDFE

Behold, while you yet talk there with the king, |1 also will come in after you, and
confirm your words.

Lo, thou are yet speaking there with the king, and | come in after thee, and have
completed thy words.’

KABEARERE, TEZE, ESNELTHLRERAERE,
Bath-sheba went in to the king into the chamber: and the king was very old; and
Abishag the Shunammite was ministering to the king.

And Bath-Sheba cometh in unto the king, to the inner chamber, and the king [is]
very aged, and Abishag the Shunammite is serving the king:

KA BRETESTE . EIR. REEE,
Bath-sheba bowed, and did obeisance to the king. The king said, What would you?

and Bath-Sheba boweth and doth obeisance to the king, and the king saith, "What --
to thee?’
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iR, REM, REQBLEEBNERN @WEER. RIRFME
MYXEBREET., LEERONC L,

She said to him, My lord, you swore by Yahweh your God to your handmaid,
[saying], Assuredly Solomon your son shall reign after me, and he shall sit on my
throne.

And she saith to him, "My lord, thou hast sworn by Jehovah thy God to thy
handmaid: Surely Solomon thy son doth reign after me, and he doth sit on my
throne;

BEDZRBEEETT. REREITAFTAE,
Now, behold, Adonijah reigns; and you, my lord the king, don't know it:
and now, lo, Adonijah hath reigned, and now, my lord, O king, thou hast not known;

thETHZLEF, BB, BTEINRF,. IKASDm, TN

R, EBEITHNEAMEN. HREH

and he has slain oxen and fatlings and sheep in abundance, and has called all the
sons of the king, and Abiathar the priest, and Joab the captain of the host; but he
hasn't called Solomon your servant.

and he sacrificeth ox, and fatling, and sheep in abundance, and calleth for all the
sons of the king, and for Abiathar the priest, and for Joab head of the host -- and for
Solomon thy servant he hath not called.

BExRIEITW., LEe’3 R ANRBEMBMNER, FHREAMEMH, ERER
Tk, HERBOM,

You, my lord the king, the eyes of all Israel are on you, that you should tell them
who shall sit on the throne of my lord the king after him.

And thou, my lord, O king, the eyes of all Israel [are] on thee, to declare to them
who doth sit on the throne of my lord the king after him;
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EAA, B RFRIHEINEHEEUNR, BRARZFMmEMN. 2EAFE
Otherwise it will happen, when my lord the king shall sleep with his fathers, that |
and my son Solomon shall be counted offenders.

and it hath been, when my lord the king lieth with his fathers, that | have been, |
and my son Solomon -- [reckoned] sinners.’

KATBEHEEIRFHRER, THAEEHLERT,
Behold, while she yet talked with the king, Nathan the prophet came in.
And lo, she is yet speaking with the king, and Nathan the prophet hath come in;

FEAEZEHEIR. TP EERT EEEINETa. BRAM,
They told the king, saying, Behold, Nathan the prophet. When he was come in before
the king, he bowed himself before the king with his face to the ground.

and they declare to the king, saying, Lo, Nathan the prophet; and he cometh in
before the king, and boweth himself to the king, on his face to the earth.

EER. RETRIRAEFDIZEHR. RYLEEREET. LERD
Nathan said, My lord, king, have you said, Adonijah shall reign after me, and he
shall sit on my throne?

And Nathan saith, 'My lord, O king, thou hast said, Adonijah doth reign after me,
and he doth sit on my throne;
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tSHETE, ETHZHFF, BPE,. FTEINRFNER, XEF =
kEf, M EEZSEREABRB., R. BEIZRREIER,

For he is gone down this day, and has slain oxen and fatlings and sheep in
abundance, and has called all the king's sons, and the captains of the host, and
Abiathar the priest; and, behold, they are eating and drinking before him, and say,
[Long] live king Adonijah.

for he hath gone down to-day, and doth sacrifice ox, and fatling, and sheep, in
abundance, and calleth for all the sons of the king, and for the heads of the host,
and for Abiathar the priest, and lo, they are eating and drinking before him, and
they say, Let king Adonijah live!

HEER. RRFAVNEA, IKAME, BARANIFLER., XX
WEAMBEMN. HBRBEF,

But he hasn't called me, even me your servant, and Zadok the priest, and Benaiah
the son of Jehoiada, and your servant Solomon.

"And for me -- me, thy servant, and for Zadok the priest, and for Benaiah, son of
Jehoiada, and for Solomon thy servant, he hath not called;

EERALFREREIRIE, FAREEFEAM, EEETEIT &,

A AR Y .

Is this thing done by my lord the king, and you haven't showed to your servants who
should sit on the throne of my lord the king after him?

if from my lord the king this thing hath been, then thou hast not caused thy servant
to know who doth sit on the throne of my lord the king after him.’

REEITHHERE, WK TIER, A "ERERWBEEEA
Then king David answered, Call to me Bath-sheba. She came into the king's
presence, and stood before the king.

And king David answereth and saith, "Call for me for Bath-Sheba; and she cometh
in before the king, and standeth before the king.
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TRER. BEERRALETRHE - UVETE, XENBNELEE.,
The king swore, and said, As Yahweh lives, who has redeemed my soul out of all
adversity,

And the king sweareth and saith, 'Jehovah liveth, who hath redeemed my soul out
of all adversity;

BEAEZENNENRIN WHWEANREE. R. RRAFHEMALEE
BREEXT., 2HEEHVNLLE, ERSHRLRBREFMIT,
most assuredly as | swore to you by Yahweh, the God of Israel, saying, Assuredly

Solomon your son shall reign after me, and he shall sit on my throne in my place;
most assuredly so will | do this day.

surely as | sware to thee by Jehovah, God of Israel, saying, Surely Solomon thy son

doth reign after me, and he doth sit on my throne in my stead; surely so | do this
day.’

RERTFTERRAR®E, BETE,. R. BRETXEHEETER.
Then Bath-sheba bowed with her face to the earth, and did obeisance to the king,
and said, Let my lord king David live forever.

And Bath-Sheba boweth -- face to the earth -- and doth obeisance to the king, and
saith, 'Let my lord, king David, live to the age.

AREEIXBHR, SKRIABE, EANEE, BABRANIEFLEERSE
B, MR BRIEEA

King David said, Call to me Zadok the priest, and Nathan the prophet, and Benaiah
the son of Jehoiada. They came before the king.

And king David saith, "Call for me for Zadok the priest, and for Nathan the prophet,
and for Benaiah son of Jehoiada; and they come in before the king.
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ITHMMR, EFEARMEINEN,. XA FABEMBRERNEBE 7. &

fit ™ F & A .

The king said to them, Take with you the servants of your lord, and cause Solomon
my son to ride on my own mule, and bring him down to Gihon:

And the king saith to them, "Take with you the servants of your lord, and ye have

caused Solomon my son to ride on mine own mule, and caused him to go down unto
Gihon,

EMERAHE. NENEZEEFTMEURINE  RABERSA.,
R BEMBEMIE®E

and let Zadok the priest and Nathan the prophet anoint him there king over Israel;
and blow you the trumpet, and say, [Long] live king Solomon.

and anointed him there hath Zadok the priest -- and Nathan the prophet -- for king
over Israel, and ye have blown with a trumpet, and said, Let king Solomon live;

REEREMLER, EHLERNLLE, BEERAFEEZ .  RELMEU
BIMBERNE,

Then you shall come up after him, and he shall come and sit on my throne; for he
shall be king in my place; and | have appointed him to be prince over Israel and over
Judah.

and ye have come up after him, and he hath come in and hath sat on my throne, and
he doth reign in my stead, and him | have appointed to be leader over Israel, and
over Judah.’

MAMBAWRFLEEHE, BER, WM  EBNERETREIN @&, t
ER®E.

Benaiah the son of Jehoiada answered the king, and said, Amen: Yahweh, the God

my lord the king, say so [too].

And Benaiah son of Jehoiada answereth the king, and saith, 'Amen! so doth
Jehovah, God of my lord the king, say;
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BNMEEREEIBRIRNE. EBREEMBEMAEE. FHN R .
EBEBEXRFBEINVENLE K,

As Yahweh has been with my lord the king, even so be he with Solomon, and make
his throne greater than the throne of my lord king David.

as Jehovah hath been with my lord the king, so is He with Solomon, and doth make
his throne greater than the throne of my lord king David.’

REEZABE., RAEE, FABRANIEFEEE., MEINRA. L

MEA. BTEEFMEAMBAXEINEF. BHEEIEI,

So Zadok the priest, and Nathan the prophet, and Benaiah the son of Jehoiada, and
the Cherethites and the Pelethites, went down, and caused Solomon to ride on king
David's mule, and brought him to Gihon.

And Zadok the priest goeth down, and Nathan the prophet, and Benaiah son of
Jehoiada, and the Cherethite, and the Pelethite, and they cause Solomon to ride on
the mule of king David, and cause him to go unto Gihon,

KAME., BREEPNTEREHINAR, BEEMEMN .  ARKRA
REHRE. BRABEMITER.

Zadok the priest took the horn of oil out of the Tent, and anointed Solomon. They
blew the trumpet; and all the people said, [Long] live king Solomon.

and Zadok the priest taketh the horn of oil out of the tent, and anointeth Solomon,
and they blow with a trumpet, and all the people say, 'Let king Solomon live.’

REBREMER, BERE., KRAEBF, BZTEH#.
All the people came up after him, and the people piped with pipes, and rejoiced with
great joy, so that the earth shook with the sound of them.

And all the people come up after him, and the people are piping with pipes, and
rejoicing -- great joy, and the earth rendeth with their voice.
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DZERNAFNIRFTEEFE, BEREBT WHERBER®R.

WP ANEEERER,

Adonijah and all the guests who were with him heard it as they had made an end of
eating. When Joab heard the sound of the trumpet, he said, Why is this noise of the
city being in an uproar?

And Adonijah heareth, and all those called, who [are] with him, and they have
finished to eat, and Joab heareth the noise of the trumpet, and saith, 'Wherefore
[is] the noise of the city roaring?’

fEERFHRER, RAZTHLDTMUNRFNEERT, TZRHH MR
ERB, FRBAEENA. DRBHFE LR

While he yet spoke, behold, Jonathan the son of Abiathar the priest came: and
Adonijah said, Come in; for you are a worthy man, and bring good news.

He is yet speaking, and lo, Jonathan son of Abiathar the priest hath come in, and
Adonijah saith, "‘Come in, for a man of valour thou [art], and thou bearest good
tidings.’

WEEHTZZERR., RMANETAEFEE. BALFMEMABAET

Jonathan answered Adonijah, Most assuredly our lord king David has made Solomon
king:

And Jonathan answereth and saith to Adonijah, 'Verily our lord king David hath
caused Solomon to reign,
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ITZERABE. RAEE, BABRANIFEER., MEFMNREA.
EFMBEA, BEEFEMABRINE 7,

and the king has sent with him Zadok the priest, and Nathan the prophet, and
Benaiah the son of Jehoiada, and the Cherethites and the Pelethites; and they have
caused him to ride on the king's mule;

and the king sendeth with him Zadok the priest, and Nathan the prophet, and
Benaiah son of Jehoiada, and the Cherethite, and the Pelethite, and they cause him
to ride on the king's mule,

KAMEBENENEE, T REICREMHMEET  FAHRBEHTE L

R, BEEHED. ERRMRMAAERNET,

and Zadok the priest and Nathan the prophet have anointed him king in Gihon; and
they are come up from there rejoicing, so that the city rang again. This is the noise
that you have heard.

and they anoint him -- Zadok the priest and Nathan the prophet -- for king in Gihon,

and are come up thence rejoicing, and the city is moved; it [is] the noise that ye
have heard.

¥ EFBEMZT B,
Also Solomon sits on the throne of the kingdom.
"And also Solomon hath sat on the throne of the kingdom,

ITHNEELRRARBEMANEIARFEINR. M. BEIHN HEMREMBOR
VEEITHEBEER, FANBEVL, EENBENVNER . EREKRLES

Moreover the king's servants came to bless our lord king David, saying, Your God
make the name of Solomon better than your name, and make his throne greater than
your throne: and the king bowed himself on the bed.

and also the servants of the king have come into bless our lord king David, saying,
Thy God doth make the name of Solomon better than thy name, and his throne
greater than thy throne; and the king boweth himself on the bed,
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IXHR. BAFELRIN #HREEBEN, BtBEE - ASBELHE

B E, REBEBRERT,

Also thus said the king, Blessed be Yahweh, the God of Israel, who has given one to
sit on my throne this day, my eyes even seeing it.

and also thus hath the king said, Blessed [is] Jehovah, God of Israel, who hath
given to-day [one] sitting on my throne, and mine eyes seeing.’

DZERENBEREER. RBERE. RO,

All the guests of Adonijah were afraid, and rose up, and went every man his way.
And they tremble, and rise -- all those called who [are] for Adonijah -- and go, each
on his way;

TZRKEEBMEMN. REXR., ZMERENA,

Adonijah feared because of Solomon; and he arose, and went, and caught hold on

horns of the altar.

and Adonijah feareth because of Solomon, and riseth, and goeth, and layeth hold on
the horns of the altar.

EAGHFEMAR, TZRKEBEHMBMAET. BEMEITRKENS. R
EFMBEMISHBAREE. ETFBAITRE AN,

It was told Solomon, saying, Behold, Adonijah fears king Solomon; for, behold, he
has laid hold on the horns of the altar, saying, Let king Solomon swear to me first
that he will not kill his servant with the sword.

And it is declared to Solomon, saying, ‘Lo, Adonijah feareth king Solomon, and lo,
he hath laid hold on the horns of the altar, saying, Let king Solomon swear to me as
to-day -- he doth not put to death his servant by the sword.’
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FBEMAR. tEFEEENAN, E—REEHUWFEZELLE  MHETE
BRERT,

Solomon said, If he shall show himself a worthy man, there shall not a hair of him
fall to the earth; but if wickedness be found in him, he shall die.

And Solomon saith, 'If he becometh a virtuous man -- there doth not fall of his hair
to the earth, and if evil is found in him -- then he hath died.’

REFMBMEIZEAN, EEZRRHEELTR, tRKOAOMBEMET

H. MBEMYME. RERER,

So king Solomon sent, and they brought him down from the altar. He came and did
obeisance to king Solomon; and Solomon said to him, Go to your house.

And king Solomon sendeth, and they bring him down from off the altar, and he
cometh in and boweth himself to king Solomon, and Solomon saith to him, ‘Go to
thy house.’

RENEHHEET., REWMEE FAREMR.

Now the days of David drew near that he should die; and he charged Solomon his
son, saying,

And draw near do the days of David to die, and he chargeth Solomon his son,
saying,

FEREEEHALENE., AAUAREBNBAERLX,
1 am going the way of all the earth: be you strong therefore, and show yourself a
man;

'l am going in the way of all the earth, and thou hast been strong, and become a
man,
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ETHMER GHFBHHH, REEAREZLMBENITENE., EF

W EH, M, BHE, ZTE. EX. REREEESE., THEWEX

and keep the charge of Yahweh your God, to walk in his ways, to keep his statutes,
[and] his commandments, and his ordinances, and his testimonies, according to that
which is written in the law of Moses, that you may prosper in all that you do, and
wherever you turn yourself.

and kept the charge of Jehovah thy God, to walk in His ways, to keep His statutes,
His commands, and His judgments, and His testimonies, as it is written in the law
of Moses, so that thou dost wisely all that thou dost, and whithersoever thou
turnest,

BANELEAODBEFTEFNGER. FHNFTREEEBACHTR. 80
EEHBEENTEREN. RTEHALUNEIBEMT.

That Yahweh may establish his word which he spoke concerning me, saying, If your
children take heed to their way, to walk before me in truth with all their heart and
with all their soul, there shall not fail you (said he) a man on the throne of Israel.

so that Jehovah doth establish His word which He spake unto me, saying, If thy
sons observe their way to walk before Me in truth, with all their heart, and with all
their soul; saying, There is not cut off a man of thine from the throne of Israel.
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MAEXBENIZFNHFRAEFRTHN, BERTUESH®METEAE.
EFENRF, AEH, NEWMNIRIFEIHEH. EAF2EREZA
MM, NEFEzZ2K-—K, SENRTEBRNT., NWLEZFHNE,

Moreover you know also what Joab the son of Zeruiah did to me, even what he did
to the two captains of the hosts of Israel, to Abner the son of Ner, and to Amasa the
son of Jether, whom he killed, and shed the blood of war in peace, and put the
blood of war on his sash that was about his loins, and in his shoes that were on his
feet.

"And also, thou hast known that which he did to me -- Joab son of Zeruiah -- that
which he did to two heads of the hosts of Israel, to Abner son of Ner, and to Amasa
son of Jether -- that he slayeth them, and maketh the blood of war in peace, and
putteth the blood of war in his girdle, that [is] on his loins, and in his sandals that
[are] on his feet;

FFUARERMNERST, TP EZRATREE.

Do therefore according to your wisdom, and don't let his gray head go down to Sheol
in peace.

and thou hast done according to thy wisdom, and dost not let his old age go down
in peace to Sheol.

RERGEIANBERNR ., MM ERREIFER,. BARKE
MATARADENRR, tMEEDPRDER.

But show kindness to the sons of Barzillai the Gileadite, and let them be of those
who eat at your table; for so they came to me when | fled from Absalom your
brother.

"And to the sons of Barzillai the Gileadite thou dost do kindness, and they have

been among those eating at thy table, for so they drew near unto me in my fleeing
from the face of Absalom thy brother.
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EMEEEBEBFHNERBA. EAMNIRFRE . REBTRESENH

B,. t ARENEFRAER., BRATHWETLER, EREZFBA

EnfeE. R, RLTFTAITRR.

Behold, there is with you Shimei the son of Gera, the Benjamite, of Bahurim, who

cursed me with a grievous curse in the day when | went to Mahanaim; but he came

down to meet me at the Jordan, and | swore to him by Yahweh, saying, | will not put
you to death with the sword.

"And lo, with thee [is] Shimei son of Gera, the Benjamite of Bahurim, and he reviled
me -- a grievous reviling -- in the day of my going to Mahanaim; and he hath come

down to meet me at the Jordan, and | swear to him by Jehovah, saying, | do not put
thee to death by the sword;

RERTEUNHAESE, RREBAAN, PAEEEFMH., £ ER
F.ORODTRRERMBE,

Now therefore don’'t hold him guiltless, for you are a wise man; and you will know
what you ought to do to him, and you shall bring his gray head down to Sheol with
blood.

and now, acquit him not, for a wise man thou [art], and thou hast known that which
thou dost to him, and hast brought down his old age with blood to Sheol.’

AREEMBIERE, £ KXKFH.
David slept with his fathers, and was buried in the city of David.
And David lieth down with his fathers, and is buried in the city of David,

REFULRIEIONTE EFEFSEEZTLEFE. EBBRHBSIFEI=1T=
The days that David reigned over Israel were forty years; seven years reigned he in
Hebron, and thirty-three years reigned he in Jerusalem.

and the days that David hath reigned over Israel [are] forty years, in Hebron he hath
reigned seven years, and in Jerusalem he hath reigned thirty and three years.
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FFEMABMMRXBAXENL., tHNBEEREE,

Solomon sat on the throne of David his father; and his kingdom was established
greatly.

And Solomon hath sat on the throne of David his father, and his kingdom is
established greatly,

RENREFDZER. ZRMBEMANSRKRIBE, KF-BBM/R. R
REAFZE BER. BRATZE,

Then Adonijah the son of Haggith came to Bath-sheba the mother of Solomon. She
said, Come you peaceably? He said, Peaceably.

and Adonijah son of Haggith cometh in unto Bath-Sheba, mother of Solomon, and
she saith, 'Is thy coming peace?’ and he saith, 'Peace.’

X#HE. BEFYHRR., K"BER. RRE
He said moreover, | have somewhat to tell you. She said, Say on.
And he saith, 'l have a word unto thee,” and she saith, "Speak.’

DEZRKER. RAEBERERERN  UBINRAECHBOPEREET . F
HFBERETRERRAF, R BSBERYH FEHBME,

He said, You know that the kingdom was mine, and that all Israel set their faces on
me, that | should reign: however the kingdom is turned about, and is become my
brother's; for it was his from Yahweh.

And he saith, ‘'Thou hast known that the kingdom was mine, and towards me set

their faces had all Israel for reigning, and the kingdom is turned round about, and is
my brother's, for from Jehovah it was his;
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BERE - HEBRMR, ERTEHE  HKTFIEBER. REL,

Now | ask one petition of you; don't deny me. She said to him, Say on.

and now, one petition | am asking of thee -- turn not back my face; and she saith
unto him, ‘Speak.’

iR . RIRFHEME, BESN L FELEXBEREAE, LT H#
He said, Please speak to Solomon the king (for he will not tell you 'no’), that he give
me Abishag the Shunammite as wife.

And he saith, 'Speak, | pray thee, to Solomon the king, for he doth not turn back thy
face, and he doth give to me Abishag the Shunammite for a wife.’

KABR. . BRXARHEETER.
Bath-sheba said, Well; | will speak for you to the king.
And Bath-Sheba saith, 'Good; | do speak for thee unto the king.’

REKFTBEEFMEME., EADTZEMER,. TERLE, Gt T
F.RLEMLLE BPHWAREIIR B MELEEINEGEER.

Bath-sheba therefore went to king Solomon, to speak to him for Adonijah. The king
rose up to meet her, and bowed himself to her, and sat down on his throne, and
caused a throne to be set for the king's mother; and she sat on his right hand.

And Bath-Sheba cometh in unto king Solomon to speak to him for Adonijah, and the
king riseth to meet her, and boweth himself to her, and sitteth on his throne, and
placeth a throne for the mother of the king, and she sitteth at his right hand.
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KABR., BRE—H#HDPNEXR, ERFTEHR  IH. FEHHR. BL
THB

Then she said, |1 ask one small petition of you; don't deny me. The king said to her,
Ask on, my mother; for | will not deny you.

And she saith, 'One small petition | ask of thee, turn not back my face; and the
king saith to her, 'Ask, my mother, for | do not turn back thy face.’

KABEBR, RKBRBEEENLXFoLELRXRELEARITITEZERAE,

She said, Let Abishag the Shunammite be given to Adonijah your brother as wife.
And she saith, Let Abishag the Shunammite be given to Adonijah thy brother for a
wife.’

FMEMIHMIRAR, ANEBMARESNLFILERXRE, HTUA
thREE MEENITF. KT TLTM, WASHNHNZEFHHA

King Solomon answered his mother, Why do you ask Abishag the Shunammite for
Adonijah? ask for him the kingdom also; for he is my elder brother; even for him,
and for Abiathar the priest, and for Joab the son of Zeruiah.

And king Solomon answereth and saith to his mother, 'And why art thou asking
Abishag the Shunammite for Adonijah? also ask for him the kingdom -- for he [is]
mine elder brother -- even for him, and for Abiathar the priest, and for Joab son of
Zeruiah.’

FREMINEZEBNERE. R, TERHEEFRACET. TA.

B wEENERIER,

Then king Solomon swore by Yahweh, saying, God do so to me, and more also, if
Adonijah has not spoken this word against his own life.

And king Solomon sweareth by Jehovah, saying, Thus doth God to me, and thus He
doth add -- surely against his soul hath Adonijah spoken this word;
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BMEBYR, ERLEXFAENLLE, REFTEFNEAERL

RE, BEREZEXKENHNERE, TZREHESBLEABIRE,

Now therefore as Yahweh lives, who has established me, and set me on the throne
of David my father, and who has made me a house, as he promised, surely Adonijah
shall be put to death this day.

and now, Jehovah liveth, who hath established me, and causeth me to sit on the
throne of David my father, and who hath made for me an house as He spake --
surely to-day is Adonijah put to death.’

REMBEMEIZEBWBANIFLER., $EZ2EHERIE.
King Solomon sent by Benaiah the son of Jehoiada; and he fell on him, so that he
died.

And king Solomon sendeth by the hand of Benaiah son of Jehoiada, and he falleth
upon him, and he dieth.

ITHRASTHDTMHMRE, FEDEREACHHBER, REARXEN
EBEEREBRBAAFTENEBEITRNENNE,. XERRXRERZ -

E#H., TARSBEBTIBERERRRE,

To Abiathar the priest said the king, Get you to Anathoth, to your own fields; for you
are worthy of death: but 1 will not at this time put you to death, because you bear
the ark of the Lord Yahweh before David my father, and because you were afflicted
in all in which my father was afflicted.

And to Abiathar the priest said the king, "To Anathoth go, unto thy fields; for a man
of death thou [art], but in this day | do not put thee to death, because thou hast
borne the ark of the Lord Jehovah before David my father, and because thou wast
afflicted in all that my father was afflicted in.
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FBEMBRERDILDM, FTHECEBNENRT . EX, EERTN
EAETBERARNRAAEABE

So Solomon thrust out Abiathar from being priest to Yahweh, that he might fulfill
the word of Yahweh, which he spoke concerning the house of Eli in Shiloh.

And Solomon casteth out Abiathar from being priest to Jehovah, to fulfil the word
of Jehovah which He spake concerning the house of Eli in Shiloh.

HMEPHARERREADE, AIBRTEZEMR MERERE. MKk
IEMENKRE, MEKENAE,

The news came to Joab; for Joab had turned after Adonijah, though he didn't turn
after Absalom. Joab fled to the Tent of Yahweh, and caught hold on the horns of the
altar.

And the report hath come unto Joab -- for Joab hath turned aside after Adonijah,
though after Absalom he did not turn aside -- and Joab fleeth unto the tent of
Jehovah, and layeth hold on the horns of the altar.

EAGHFAEMEIR. WARXRIBANENKRE, RSERKRENSZE .
FBRMBEZENRARBANIFLERR. REBHERIE.

It was told king Solomon, Joab is fled to the Tent of Yahweh, and, behold, he is by
the altar. Then Solomon sent Benaiah the son of Jehoiada, saying, Go, fall on him.
And it is declared to king Solomon that Joab hath fled unto the tent of Jehovah, and
lo, near the altar; and Solomon sendeth Benaiah son of Jehoiada, saying, "Go, fall
upon him.’
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HLERRIBMENKRS, HHORR, THWRHR., REXRE . R, R
THE,. RERXEEE HERARILDEBEEIR., WHRDBEOBBEZR,

Benaiah came to the Tent of Yahweh, and said to him, Thus says the king, Come
forth. He said, No; but I will die here. Benaiah brought the king word again, saying,
Thus said Joab, and thus he answered me.

And Benaiah cometh in unto the tent of Jehovah, and saith unto him, "Thus said the
king, Come out; and he saith, 'Nay, but here | die.” And Benaiah bringeth back the
king word, saying, Thus spake Joab, yea, thus he answered me.’

TR, RAULBEMANFT, R, BHEFE, FUHLOFREFZ A

MW E. TERIBEHIRT,

The king said to him, Do as he has said, and fall on him, and bury him; that you may
take away the blood, which Joab shed without cause, from me and from my father's
house.

And the king saith to him, ‘Do as he hath spoken, and fall upon him, and thou hast
buried him, and turned aside the causeless blood which Joab shed, from off me,

from off the house of my father;

BMELENAFARAODNE, BAMCBCHNEL, BRAMEAIRT®
Bt XBEXFHA,. RRUEGITMHMEENRFHEE., MNBEKRER
PSR FEIRER, BERBAAXRFAFTAE.

Yahweh will return his blood on his own head, because he fell on two men more
righteous and better than he, and killed them with the sword, and my father David
didn't know it, [to wit], Abner the son of Ner, captain of the host of Israel, and
Amasa the son of Jether, captain of the host of Judah.

and Jehovah hath turned back his blood on his own head, who hath fallen on two
men more righteous and better than he, and slayeth them with the sword, -- and my
father David knew not -- Abner son of Ner, head of the host of Israel, and Amasa
son of Jether, head of the host of Judah;



33

34

35

36

1 Kings Chapter 2 Chinese WEB YLT Page 25 of
Literal Spiritual Practical Meaning

HMERE-ADWNE, PHBINFANMLRBREFNERL, EFXKE . HF
ARENHEHNEE., THMHRER, VBN ERESFEFR., EEKE

So shall their blood return on the head of Joab, and on the head of his seed forever:
but to David, and to his seed, and to his house, and to his throne, shall there be
peace for ever from Yahweh.

yea, turned back hath their blood on the head of Joab, and on the head of his seed
to the age; and for David, and for his seed, and for his house, and for his throne,
there is peace unto the age, from Jehovah.’

REBABANEFLEERELEE, BNARRE. EEBEFHOHFRBECH
HE®E, (BERXKEEE)

Then Benaiah the son of Jehoiada went up, and fell on him, and killed him; and he
was huried in his own house in the wilderness.

And Benaiah son of Jehoiada goeth up and falleth upon him, and putteth him to
death, and he is buried in his own house in the wilderness,

ITRUNRATBANEFHEERETH., KELH  XERKRIBERLE

o A 1S

The king put Benaiah the son of Jehoiada in his room over the host; and Zadok the
priest did the king put in the room of Abiathar.

and the king putteth Benaiah son of Jehoiada in his stead over the host, and Zadok
the priest hath the king put in the stead of Abiathar.

TEZEBEABTIBER, MR, REEBRHBABERERRE. TH
HRERE X

The king sent and called for Shimei, and said to him, Build yourself a house in
Jerusalem, and dwell there, and don't go forth from there any where.

And the king sendeth and calleth for Shimei, and saith to him, "'Build for thee a
house in Jerusalem, and thou hast dwelt there, and dost not go out thence any
where;
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MEBRENNE, RABERBERZE, WBAXE . MHFE (FXEN

) XBRIBESWEL,

For on the day you go out, and pass over the brook Kidron, know you for certain that
you shall surely die: your blood shall be on your own head.

and it hath been, in the day of thy going out, and thou hast passed over the brook
Kidron, thou dost certainly know that thou dost surely die -- thy blood is on thy
head.’

TEBYHIR, EFER BEXERIEER. BEALEBET RERSE
ZHEEBERES

Shimei said to the king, The saying is good: as my lord the king has said, so will
your servant do. Shimei lived in Jerusalem many days.

And Shimei saith to the king, 'The word [is] good; as my lord the king hath spoken
so doth thy servant do;’ and Shimei dwelleth in Jerusalem many days.

BT=Z=F, "BV MEESARXRIIBEIRTINRIFoEREE . A
EHRTEBR. FHNEAEALR.

It happened at the end of three years, that two of the servants of Shimei ran away
to Achish, son of Maacah, king of Gath. They told Shimei, saying, Behold, your
servants are in Gath.

And it cometh to pass, at the end of three years, that flee do two of the servants of
Shimei unto Achish son of Maachah, king of Gath, and they declare to Shimei,
saying, Lo, thy servants [are] in Gath;’

TEEXR, HLE., TURICSEFREERMANEAN . REIRF M
BEABRR,

Shimei arose, and saddled his donkey, and went to Gath to Achish, to seek his
servants; and Shimei went, and brought his servants from Gath.

and Shimei riseth, and saddleth his ass, and goeth to Gath, unto Achish, to seek
his servants, and Shimei goeth and bringeth his servants from Gath.
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41 BEAEHFABEMAR. "BHEBERBATUREDRT,
It was told Solomon that Shimei had gone from Jerusalem to Gath, and was come
again.
And it is declared to Solomon that Shimei hath gone from Jerusalem to Gath, and
doth return,

42 ITHREBAKBFIBETR, HHHE. BEFTRUNREEZDRNERE.
YEHEMMRR., RERENADNERBBERTINEE., BBELEE .
MEHER., EFEH. RLBR,

The king sent and called for Shimei, and said to him, Didn't | adjure you by Yahweh,
and protest to you, saying, Know for certain, that on the day you go out, and walk
abroad any where, you shall surely die? and you said to me, The saying that | have
heard is good.

and the king sendeth and calleth for Shimei, and saith unto him, 'Have I not caused
thee to swear by Jehovah -- and | testify against thee, saying, In the day of thy
going out, and thou hast gone anywhere, thou dost certainly know that thou dost
surely die; and thou sayest unto me, The word | have heard [is] good?

43 B ERBAFTETHREETNEENE., NEFTBWHRNG TR,
Why then have you not kept the oath of Yahweh, and the commandment that | have
charged you with?
and wherefore hast thou not kept the oath of Jehovah, and the charge that |
charged
upon thee?’
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IEXERIBR. FABXBAREARTIN-—UES, RECSLOLEHBAE
AU ELERAFEERIBCHNE L,

The king said moreover to Shimei, You know all the wickedness which your heart is
privy to, that you did to David my father: therefore Yahweh shall return your
wickedness on your own head.

And the king saith unto Shimei, Thou hast known all the evil that thy heart hath
known, which thou didest to David my father, and Jehovah hath turned back thine
evil on thy head,

HEMBMEILER., YAEXFHNENUNLERNEFETNEE. E I XK
But king Solomon shall be blessed, and the throne of David shall be established
before Yahweh forever.

and king Solomon [is] blessed, and the throne of David is established before
Jehovah unto the age.’

faii
i
&
e
it

REIGVWHRABAHNE FHLER, R ERERE . I
TAHEMOEN,

So the king commanded Benaiah the son of Jehoiada; and he went out, and fell on
him, so that he died. The kingdom was established in the hand of Solomon.

And the king chargeth Benaiah son of Jehoiada, and he goeth out and falleth on
him, and he dieth, and the kingdom is established in the hand of Solomon.
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FBEMERRIZZEER. BTEZENLRAE, BEMEAKREH.
EFINEXETHOCHNE., NBNENR., YHREXBALSAENHB.

Solomon made affinity with Pharaoh king of Egypt, and took Pharaoh's daughter,

brought her into the city of David, until he had made an end of building his own
house, and the house of Yahweh, and the wall of Jerusalem round about.

And Solomon joineth in marriage with Pharaoh king of Egypt, and taketh the
daughter of Pharaoh, and bringeth her in unto the city of David, till he completeth
to build his own house, and the house of Jehovah, and the wall of Jerusalem round
about.

ERLHF. BRENMELRERE. RAEREBANNENEER.
Only the people sacrificed in the high places, because there was no house built for
the name of Yahweh until those days.

Only, the people are sacrificing in high places, for there hath not been built a house
for the name of Jehovah till those days.

FRFEMENRME, ETHAXBARENESLN RAREEHEREBRE
Solomon loved Yahweh, walking in the statutes of David his father: only he
sacrificed and burnt incense in the high places.

And Solomon loveth Jehovah, to walk in the statutes of David his father -- only, in
high places he is sacrificing and making perfume --

FMBREMILEEREERE. RAENEEEANBE . (BAREHSE)
thERE LR - TEHERESR,

The king went to Gibeon to sacrifice there; for that was the great high place: a
thousand burnt offerings did Solomon offer on that altar.

and the king goeth to Gibeon, to sacrifice there, for it [is] the great high place; a
thousand burnt-offerings cause to ascend doth Solomon on that altar.
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EEERBEHR, BMNEQAEMER, YR, RERBREE.

RAET LR,

In Gibeon Yahweh appeared to Solomon in a dream by night; and God said, Ask what
1 shall give you.

In Gibeon hath Jehovah appeared unto Solomon, in a dream of the night, and God
saith, 'Ask -- what do I give to thee?

b

FRBEMA. REARXBXRE. A
MRB At REREE . XRAMEFE K]
. EWSH - &

Solomon said, You have showed to your servant David my father great
lovingkindness, according as he walked before you in truth, and in righteousness,
and in uprightness of heart with you; and you have kept for him this great
lovingkindness, that you have given him a son to sit on his throne, as it is this day.

AR, EENS, TERBE
L, B - ERFLEMANN L

cH

And Solomon saith, "'Thou hast done with Thy servant David my father great
kindness, as he walked before Thee in truth and in righteousness, and in
uprightness of heart with Thee, and Thou dost keep for him this great kindness, and
dost give to him a son sitting on his throne, as [at] this day.

BAERN #HW, NMSKREEABZRBREIXBREGEEET, ERRHE

. THEREERE A

Now, Yahweh my God, you have made your servant king instead of David my father:
and | am but a little child; | don't know how to go out or come in.

And now, O Jehovah my God, Thou hast caused thy servant to reign instead of
David my father; and | [am] a little child, | do not know to go out and to come in;



10

11

1 Kings Chapter 3 Chinese WEB YLT Page 31 of
Literal Spiritual Practical Meaning

BRAEERFHRENRSD  ERZH8FTTBH.

Your servant is in the midst of your people which you have chosen, a great people,
that can't be numbered nor counted for multitude.

and Thy servant [is] in the midst of thy people, whom Thou hast chosen, a people
numerous, that is not numbered nor counted for multitude,

FAARMBEERE, TUAHBARHNOE., BB RFE . TR, ERHEK
ERZHRERRE.

Give your servant therefore an understanding heart to judge your people, that | may
discern between good and evil; for who is able to judge this your great people?

and Thou hast given to Thy servant an understanding heart, to judge Thy people, to
discern between good and evil; for who is able to judge this Thy great people?’

FFEMEAAREE., RRETER,
The speech pleased the Lord, that Solomon had asked this thing.
And the thing is good in the eyes of the Lord, that Solomon hath asked this thing,

BEHMR., RERARESE, TREESRE., RKE,. tFRBER I B
td, EREBETUEND,
God said to him, Because you have asked this thing, and have not asked for yourself
long life, neither have asked riches for yourself, nor have asked the life of your
enemies, but have asked for yourself understanding to discern justice;

and God saith unto him, ‘Because that thou hast asked this thing, and hast not
asked for thee many days, nor asked for thee riches, nor asked the life of thine
enemies, and hast asked for thee discernment to understand judgment,
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BREAMRARN, BHREAEE, EEERUAANERERGEN. ER

Rt BHRMEN .

behold, | have done according to your word: behold, | have given you a wise and an
understanding heart; so that there has been none like you before you, neither after
you shall any arise like you.

lo, | have done according to thy words; lo, | have given to thee a heart, wise and
understanding, that like thee there hath not been before thee, and after thee there
doth not arise like thee;

MARERNBRELBER, MRER,. BE&R, £REHVAF. 3 F
PRE-—BRLEEN.

I have also given you that which you have not asked, both riches and honor, so that
there shall not be any among the kings like you, all your days.

and also, that which thou hast not asked | have given to thee, both riches and
honour, that there hath not been like thee a man among the kings all thy days;

MERERRBRE, ETHEMNE, ETENEHN. B, BYEAMR
If you will walk in my ways, to keep my statutes and my commandments, as your
father David did walk, then | will lengthen your days.

and if thou dost walk in My ways to keep My statutes, and My commands, as David
thy father walked, then | have prolonged thy days.’
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FRFEMEBT. TRREE MHBREIBERML. CEBNENNE
HERAFTRE, RAMBREERBER.

Solomon awoke; and, behold, it was a dream: and he came to Jerusalem, and stood
before the ark of the covenant of Yahweh, and offered up burnt offerings, and

offered

peace-offerings, and made a feast to all his servants.

And Solomon awaketh, and lo, a dream; and he cometh in to Jerusalem, and
standeth before the ark of the covenant of Jehovah, and causeth to ascend burnt-
offerings, and maketh peace-offerings. And he maketh a banquet for all his

servants,

16

17

18

—BEmMEKLEZR, WEIEH
Then there came two women who were prostitutes, to the king, and stood before
him.

then come in do two women, harlots, unto the king, and stand before him,

—fER. BExEM, BRAE/mBABDIE—"FRB. t EEFHFHNEER., R&ET —
The one woman said, Oh, my lord, | and this woman dwell in one house; and | was
delivered of a child with her in the house.

and the one woman saith, 'O, my lord, | and this woman are dwelling in one house,
and | bring forth with her, in the house;

BERTFRE=ZBR., ERABETETY . RARBAEN. RTRM=
AH., BRHBRAEIA .

It happened the third day after | was delivered, that this woman was delivered also;
and we were together; there was no stranger with us in the house, save we two in
the house.

and it cometh to pass on the third day of my bringing forth, that this woman also
bringeth forth, and we [are] together, there is no stranger with us in the house,
save we two, in the house.
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REEmAEZNRER, BIETHNEK T .
This woman's child died in the night, because she lay on it.
And the son of this woman dieth at night, because she hath lain upon it,

¥ RER, EHEZF, REZEEENEKFRE, REMGMIRE. &
R FHRERIZRE .

She arose at midnight, and took my son from beside me, while your handmaid slept,
and laid it in her bosom, and laid her dead child in my bosom.

and she riseth in the middle of the night, and taketh my son from beside me -- and
thy handmaid is asleep -- and layeth it in her bosom, and her dead son she hath laid
in my bosom;

REZHNBR, REXRELENERFBERD., T8, BFRT . . REX

. BMHENER., TREEMENEK T

When | rose in the morning to give my child suck, behold, it was dead; but when |
had looked at it in the morning, behold, it was not my son, whom | bore.

and I rise in the morning to suckle my son, and lo, dead; and | consider concerning
it in the morning, and lo, it was not my son whom I did bear.’

HimAR, TR, BERFREN., EEFRAFAM., EmMAR. TR, 3t
BFRARN., TERFREN. M EITEMOLEFR,

The other woman said, No; but the living is my son, and the dead is your son. This
said, No; but the dead is your son, and the living is my son. Thus they spoke before
the king.

And the other woman saith, "Nay, but my son [is] the living, and thy son the deadj
and this [one] saith, 'Nay, but thy son [is] the dead, and my son the living.” And
they speak before the king.
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TR, EmAR. BERFTREEN., EEFREMRN. BHEAR. TR, 3
BETRMEHN., BETFTREN .

Then said the king, The one says, This is my son who lives, and your son is the
dead: and the other says, No; but your son is the dead, and my son is the living.

And the king saith, "This [one] saith, This [is] my son, the living, and thy son [is]

the dead; and that [one] saith, Nay, but thy son [is] the dead, and my son the living.’

RBRME., EITR, ARETDT XK .
The king said, Get me a sword. They brought a sword before the king.
And the king saith, Take for me a sword; and they bring the sword before the king,

IR BEERFERME. —¥BHHEA. —F¥BEH A

The king said, Divide the living child in two, and give half to the one, and half to the
other.

and the king saith, Cut the living child into two, and give the half to the one, and
the half to the other.’

FERFHEERBCHEFLOEIB. BR. REEZBEERFHLIBE

AB,. BEXAARM, BEAR., ERTHFABR., BFRHHR, B4ET

Then spoke the woman whose the living child was to the king, for her heart yearned
over her son, and she said, Oh, my lord, give her the living child, and in no way kill
it. But the other said, It shall be neither mine nor yours; divide it.

And the woman whose son [is] the living one saith unto the king (for her bowels

yearned over her son), yea, she saith, 'O, my lord, give to her the living child, and
put it not at all to death;’ and this [one] saith, 'Let it be neither mine or thine -- cut

[it].
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IR BERFHRERA. BFTOURML. ERAEBEERMNBE.
Then the king answered, Give her the living child, and in no way kill it: she is the
mother of it.

And the king answereth and saith, ‘Give ye to her the living child, and put it not at
all to death; she [is] its mother.’

LedRABRRIERYE. B8 8Rt. RARMLEE ®HNE

2. RBUE R,

All Israel heard of the judgment which the king had judged; and they feared the king:
for they saw that the wisdom of God was in him, to do justice.

And all Israel hear of the judgment that the king hath judged, and fear because of
the king, for they have seen that the wisdom of God [is] in his heart, to do
judgment.

FTBEMPELNBIRANE,
King Solomon was king over all Israel.
And king Solomon is king over all Israel,

tHWEFRETH HENTFTIHRANBEAESRT .
These were the princes whom he had: Azariah the son of Zadok, the priest;
and these [are] the heads whom he hath: Azariah son of Zadok [is] the priest;

TOHMBEAIRFAIMNMGN, DFD, #ER =HFENRFHODEE
Elihoreph and Ahijah, the sons of Shisha, scribes; Jehoshaphat the son of Ahilud,
the recorder;

Elihoreph and Ahiah sons of Shisha [are] scribes; Jehoshaphat son of Ahilud [is]
remembrancer;
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BABAWIFEEKRAETH BENZHTIHERIER .

and Benaiah the son of Jehoiada was over the host; and Zadok and Abiathar were
priests;

and Benaiah son of Jehoiada [is] over the host; and Zadok and Abiathar [are]
priests;

EENRTFTERIAKERER . INWHEREENR TR A BEEH .
and Azariah the son of Nathan was over the officers; and Zabud the son of Nathan
was chief minister, [and] the king's friend;

and Azariah son of Nathan [is] over the officers; and Zabud son of Nathan [is]
minister, friend of the king;

DHEEERE DHANRFTZIEREEERSTH A

and Ahishar was over the household; and Adoniram the son of Abda was over the
men subject to forced labor.

And Ahishar [is] over the household, and Adoniram son of Abda [is] over the tribute.

FEMENGN 2, YTH+T-BEE. EAMELEEINEIRNED
 BERAHKE-—A.

Solomon had twelve officers over all Israel, who provided victuals for the king and
his household: each man had to make provision for a month in the year.

And Solomon hath twelve officers over all Israel, and they have sustained the king
and his household -- a month in the year is on each one for sustenance;



10

11

12

1 Kings Chapter 4 Chinese WEB YLT Page 38 of
Literal Spiritual Practical Meaning

MW EFEETEH . EAEE LN, BEEFHE .
These are their names: Ben-hur, in the hill-country of Ephraim;
and these [are] their names: Ben-Hur in the hill-country of Ephraim;

EHENE., PE. AT, URABE. EEER .
Ben-deker, in Makaz, and in Shaalbim, and Beth-shemesh, and Elon-beth-hanan;
Ben-Dekar in Makaz, and Shaalbim, and Beth-Shemesh, and Elon-Beth-Hanan.

EDBRH, AEFX, HEERIVNFTHE b .
Ben-hesed, in Arubboth (to him [pertained] Socoh, and all the land of Hepher);
Ben-Hesed [is] in Aruboth, hath Sochoh and all the land of Hepher;

EZHLMA., (ZELR) FEZLEE, B THBEMANLZRZMBER
Ben-abinadab, in all the height of Dor (he had Taphath the daughter of Solomon as
wife);

Ben-Abinadab [hath] all the elevation of Dor, Taphath daughter of Solomon became
his wife.

Hitdh, WRKEZ, AFEAHNMEE, BHRITENAEL ., &M
ENDTH.RMENEINEZEZN, FEFENREFEE,

Baana the son of Ahilud, in Taanach and Megiddo, and all Beth-shean which is
beside Zarethan, beneath Jezreel, from Beth-shean to Abel-meholah, as far as
beyond Jokmeam;

Baana Ben-Ahilud [hath] Taanach and Megiddo, and all Beth-Shean, which [is] by
Zartanah beneath Jezreel, from Beth-Shean unto Abel-Meholah, unto beyond
Jokneam.



13

14

15

16

17

1 Kings Chapter 4 Chinese WEB YLT Page 39 of
Literal Spiritual Practical Meaning

EEIIWNR, AEEER, tEBEENBTERATREENHE .
EMMSDTERAEORBAATE, BEHBNBED,

Ben-geber, in Ramoth-gilead (to him [pertained] the towns of Jair the son of
Manasseh, which are in Gilead; [even] to him [pertained] the region of Argob, which
is in Bashan, sixty great cities with walls and brazen bars);

Ben-Geber, in Ramoth-Gilead, hath the small towns of Jair son of Manasseh, which
[are] in Gilead; he hath a portion of Argob that [is] in Bashan, sixty great cities
[with] wall and brazen bar.

EERSEEINRFTEREE .

Ahinadab the son of Iddo, in Mahanaim;
Ahinadab son of iddo [hath] Mahanaim.

EEHtANEEAEETN. B THBEMAN —EBLRBEERARE,

Ahimaaz, in Naphtali (he also took Basemath the daughter of Solomon as wife);
Ahimaaz [is] in Naphtali; he also hath taken Basemath daughter of Solomon for a
wife.

EERNEIREFGENRFEE .
Baana the son of Hushai, in Asher and Bealoth;
Baanah Ben-Hushai [is] in Asher, and in Aloth.

ELENEWRBINRE FHODE .
Jehoshaphat the son of Paruah, in Issachar;
Jehoshaphat Ben-Paruah [is] in Issachar.
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EEHEBEUARNNEFRE .
Shimei the son of Ela, in Benjamin;
Shimei Ben-Elah [is] in Benjamin.

EES#, RRLIIBEZENIAZAEREIEZH., FEREAMNRE F
HEp-AEE,

Geber the son of Uri, in the land of Gilead, the country of Sihon king of the Amorites
and of Og king of Bashan; and [he was] the only officer who was in the land.

Geber Ben-Uri [is] in the land of Gilead, the land of Sihon king of the Amorite, and
of Og king of Bashan: and one officer who [is] in the land.

BARAMUBIA, NEBENDBES  HERBRLE,
Judah and Israel were many as the sand which is by the sea in multitude, eating
and drinking and making merry.

Judah and Israel [are] many, as the sand that [is] by the sea for multitude, eating
and drinking and rejoicing.

FFEMBKERER. A TIHHEFNLIH, EFNKRRNER  AMEMEH

MBF, ELEMEERS M,

Solomon ruled over all the kingdoms from the River to the land of the Philistines,
and to the border of Egypt: they brought tribute, and served Solomon all the days of
his life.

And Solomon hath been ruling over all the kingdoms, from the River [to] the land of
the Philistines and unto the border of Egypt: they are bringing nigh a present, and
serving Solomon, all days of his life.
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FFEMFMBAMAMNEY. WAE=+HEF, BE@S<+HKHF,

Solomon's provision for one day was thirty measures of fine flour, and sixty
measures of meal,

And the provision of Solomon for one day is thirty cors of flour, and sixty cors of
meal;

B4++&€. ESNF=-+TE&. ¥—BE. EFE. #F¥. BF. XE=FE,

ten fat oxen, and twenty oxen out of the pastures, and one hundred sheep, besides
harts, and gazelles, and roebucks, and fattened fowl.

ten fat oxen, and twenty feeding oxen, and a hundred sheep, apart from hart, and
roe, and fallow-deer, and fatted beasts of the stalls,

FFEMEEBEATAENZELT., URRERABEINIEN2H  HRESH

For he had dominion over all [the region] on this side the River, from Tiphsah even
to Gaza, over all the kings on this side the River: and he had peace on all sides
round about him.

for he is ruling over all beyond the river, from Tiphsah and unto Gaza, over all the
kings beyond the river, and he hath peace from all his servants round about.

FMTEMEENEF. REFIRENBERAMNUECIA, HEEZW
BEHT. NERREET. ZABE.

Judah and Israel lived safely, every man under his vine and under his fig-tree, from
Dan even to Beersheba, all the days of Solomon.

And Judah dwelleth -- and Israel -- in confidence, each under his vine, and under his
fig-tree, from Dan even unto Beer-Sheba, all the days of Solomon.
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FRMEEENENE, EABRE—BZ-F.
Solomon had forty thousand stalls of horses for his chariots, and twelve thousand
horsemen.

And Solomon hath forty thousand stalls of horses for his chariots, and twelve
thousand horsemen.

Bt+-—BAEE. SREAMBEFTEMNET. X UVEEABFEZANEY
. T EATR
Those officers provided victuals for king Solomon, and for all who came to king

Solomon's table, every man in his month; they let nothing be lacking.

And these officers have sustained king Solomon and every one drawing near unto
the table of king Solomon, each [in] his month; they let nothing be lacking.

BAERED, BEFERENXRENEZE, EIEERE.

Barley also and straw for the horses and swift steeds brought they to the place
where [the officers] were, every man according to his charge.

And the barley and the straw, for horses and for dromedaries, they bring in unto the
place where they are, each according to his ordinance.

HERAEMBANEERHA, NEANL., URABAFTATHE.,
God gave Solomon wisdom and understanding exceeding much, and very great
understanding, even as the sand that is on the sea-shore.

And God giveth wisdom to Solomon, and understanding, very much, and breadth of
heart, as the sand that [is] on the edge of the sea;
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30 MEAMMNEEBEBRIA. I RRAN-—UEE,
Solomon’'s wisdom excelled the wisdom of all the children of the east, and all the
wisdom of Egypt.

and the wisdom of Solomon is greater than the wisdom of any of the sons of the
east, and than all the wisdom of Egypt;

M N EEBBEA BBUSGNAUR, YHEENIEFHFE. FF.
EANER, tNEEEEENENIRA.
For he was wiser than all men; than Ethan the Ezrahite, and Heman, and Calcol, and
Darda, the sons of Mahol: and his fame was in all the nations round about.

and he is wiser than all men, than Ethan the Ezrahite, and Heman, and Chalcol, and
Darda, sons of Mahol, and his name is in all the nations round about.

N2 MERXRE=TFT9 . FKR—-—FTEEEE.
He spoke three thousand proverbs; and his songs were one thousand five.
And he speaketh three thousand similes, and his songs [are] five, and the chief one;

ﬁ.’.
3
*

3MBEBREARA, BNEHNERASE., EIRLENFRE . X
EB. BEaKKk,

He spoke of trees, from the cedar that is in Lebanon even to the hyssop that springs
out of the wall; he spoke also of animals, and of birds, and of creeping things, and
of fish.

and he speaketh concerning the trees, from the cedar that [is] in Lebanon, even

unto the hyssop that is coming out in the wall, and he speaketh concerning the

cattle, and concerning the fowl, and concerning the creeping things, and
concerning

the fishes,
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ATHETBERAMEMNERE,. BRBEAREBEMENERE.
There came of all peoples to hear the wisdom of Solomon, from all kings of the
earth, who had heard of his wisdom.

and there come out of all the peoples to hear the wisdom of Solomon, from all kings
of the earth who have heard of his wisdom.

HBRIFHE. FEEXE MERUGIABTMEMN. BEEMIRE

IT. REEEERRAM,

Hiram king of Tyre sent his servants to Solomon; for he had heard that they had
anointed him king in the room of his father: for Hiram was ever a lover of David.

And Hiram king of Tyre sendeth his servants unto Solomon, for he heard that they

had anointed him for king instead of his father, for Hiram was a lover of David all
the days;

FFEMBEZBEAEZRAER. R.
Solomon sent to Hiram, saying,
and Solomon sendeth unto Hiram, saying,

MAERRBARE, ANENFE, TEABIEM HFHNBEER.
EFINHRMNEEABBREMEN T

You know how that David my father could not build a house for the name of Yahweh
his God for the wars which were about him on every side, until Yahweh put them
under the soles of his feet.

"Thou hast known David my father, that he hath not been able to build a house to
the name of Jehovah his God, because of the wars that have been round about him,
till Jehovah's putting them under the soles of his feet.
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BEBNERN @WwERODEFYR. REMLE. RF LB,
But now Yahweh my God has given me rest on every side; there is neither
adversary, nor evil occurrence.

"And now, Jehovah my God hath given rest to me round about, there is no
adversary nor evil occurrence,

BEREANANER H#HNEER . EREREBNERERFREIBKRENS
R, RS ERERFEBRLAEANNL. X ABNBEER.

Behold, I purpose to build a house for the name of Yahweh my God, as Yahweh
spoke to David my father, saying, Your son, whom | will set on your throne in your
room, he shall build the house for my name.

and lo, | am saying to build a house to the name of Jehovah my God, as Jehovah
spake unto David my father, saying, Thy son whom | appoint in thy stead on thy
throne, he doth build the house for My name.

FTUARFRBHMBAHNEN, EANEBRAERKRKEBER, RNEAGCLE

Bf  RLBEAMEN., RREANIE . ERARPE. EEMH
BREAGEABEBAERARKH K,

Now therefore command you that they cut me cedar-trees out of Lebanon; and my
servants shall be with your servants; and | will give you hire for your servants
according to all that you shall say: for you know that there is not among us any who
knows how to cut timber like the Sidonians.

"And now, command, and they cut down for me cedars out of Lebanon, and my
servants are with thy servants, and the hire of thy servants | give to thee
according to all that thou sayest, for thou hast known that there is not among us a
man acquainted with cutting wood, like the Sidonians.’
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FHRBERAMEMMNGE. REER. R. SEEREBEBRNE, Bt
WRE-EEEENRF. REERZHNER.

It happened, when Hiram heard the words of Solomon, that he rejoiced greatly, and
said, Blessed be Yahweh this day, who has given to David a wise son over this
great people.

And it cometh to pass at Hiram's hearing the words of Solomon, that he rejoiceth
exceedingly, and saith, ‘Blessed [is] Jehovah to-day, who hath given to David a
wise son over this numerous people.’

FRITIBAZRMEN. R. REBEADRFTENRE, EHBBERT
 WBHEFEHAMMBKR, RXLRBRMEAOLOEMT.

Hiram sent to Solomon, saying, | have heard [the message] which you have sent to
me: | will do all your desire concerning timber of cedar, and concerning timber of fir.

And Hiram sendeth unto Solomon, saying, | have heard that which thou hast sent
unto me, | do all thy desire concerning cedar-wood, and fir-wood,

BWEALEEARBRANERENNBE, RHEF. TBEINRME
EENHAE., EREFE. R ITUKER . REER2BENLE. &

My servants shall bring them down from Lebanon to the sea; and | will make them
into rafts to go by sea to the place that you shall appoint me, and will cause them
to be broken up there, and you shall receive them; and you shall accomplish my
desire, in giving food for my household.

my servants bring down from Lebanon to the sea, and | make them floats in the sea
unto the place that thou sendest unto me, and | have spread them out there; and
thou dost take [them] up, and thou dost execute my desire, to give the food of my
house.’
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REFEAREMEBEMMEN. tFRAKRAAL K,
So Hiram gave Solomon timber of cedar and timber of fir according to all his desire.
And Hiram is giving to Solomon cedar-trees, and fir-trees, all his desire,

FMEMEABEETFT_BRE, Fa-+HE, FEXDEYW . mEM
BEFHARERBEHFME.

Solomon gave Hiram twenty thousand measures of wheat for food to his household,
and twenty measures of pure oil: thus gave Solomon to Hiram year by year.

and Solomon hath given to Hiram twenty thousand cors of wheat, food for his
house, and twenty cors of beaten oil; thus doth Solomon give to Hiram year by year.

MMEREMETN., BEBLMERMN FWEMEMAIF. Rt X
Yahweh gave Solomon wisdom, as he promised him; and there was peace between
Hiram and Solomon; and they two made a league together.

And Jehovah hath given wisdom to Solomon as He spake to him, and there is peace
between Hiram and Solomon, and they make a covenant both of them.

FREMEIKUNEBIAR, ABMBREHA, £E=ZE .
King Solomon raised a levy out of all Israel; and the levy was thirty thousand men.

And king Solomon lifteth up a tribute out of all Israel, and the tribute is thirty
thousand men,
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miM@wmR, BA - BALFABB®E. —EAEFNER. MEAER

£ DZREREEEMM.

He sent them to Lebanon, ten thousand a month by courses; a month they were in
Lebanon, and two months at home; and Adoniram was over the men subject to
forced labor.

and he sendeth them to Lebanon, ten thousand a month, by changes, a month they
are in Lebanon, two months in their own house; and Adoniram [is] over the tribute.

FFEMALtEHL®HN., \BELLEREDN .

Solomon had seventy thousand who bore burdens, and eighty thousand who were
stone cutters in the mountains;

And king Solomon hath seventy thousand bearing burdens, and eighty thousand
hewing in the mountain,

EAMBMA=FT=ZBEBEIN. EEI A,

besides Solomon's chief officers who were over the work, three thousand and three
hundred, who bore rule over the people who labored in the work.

apart from the heads of the officers of Solomon, who [are] over the work, three
thousand and three hundred, those ruling over the people who are working in the
business.

EFTS, ARBHXAXEENAER, FURLIUBHRE,
The king commanded, and they hewed out great stones, costly stones, to lay the
foundation of the house with worked stone.

And the king commandeth, and they bring great stones, precious stone, to lay the
foundation of the house, hewn stones;
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FTBFAHNEAN, IFBENEA, LUEPA, BEEAHEH., BiEAN
PRMEBEEER.

Solomon's builders and Hiram's builders and the Gebalites did fashion them, and
prepared the timber and the stones to build the house.

and the builders of Solomon, and the builders of Hiram, and the Giblites hew, and
prepare the wood and the stones to build the house.

RedAdrxkt®@OBN\NTF, TEMEULECIE, EOFHEHEA
.BRER-ZA. BIEEHMANENR,

It happened in the four hundred and eightieth year after the children of Israel were
come out of the land of Egypt, in the fourth year of Solomon’'s reign over Israel, in
the month Ziv, which is the second month, that he began to build the house of
Yahweh.

And it cometh to pass, in the four hundred and eightieth year of the going out of the
sons of Israel from the land of Egypt, in the fourth year -- in the month of Zif, it [is]
the second month -- of the reigning of Solomon over Israel, that he buildeth the
house for Jehovah.

FEMIARNERENER. RATH., E=2+H. 8=+HK.
The house which king Solomon built for Yahweh, the length of it was sixty cubits,
and the breadth of it twenty [cubits], and the height of it thirty cubits.

As to the house that king Solomon hath built for Jehovah, sixty cubits [is] its
length, and twenty its breadth, and thirty cubits its height.
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3 RAKMBFR-THN, EBRNEF K. B+,
The porch before the temple of the house, twenty cubits was the length of it,
according to the breadth of the house; [and] ten cubits was the breadth of it before
the house.

As to the porch on the front of the temple of the house, twenty cubits [is] its length
on the front of the breadth of the house; ten by the cubit [is] its breadth on the
front of the house;

4 XARBRETERBENER.
For the house he made windows of fixed lattice-work.
and he maketh for the house windows of narrow lights.

5 EERB. BEEABRAR. &ET=ZEBEE.
Against the wall of the house he built stories round about, against the walls of the
house round about, both of the temple and of the oracle; and he made side-
chambers
round about.

And he buildeth against the wall of the house a couch round about, [even] the walls
of the house round about, of the temple and of the oracle, and maketh sides round
about.

6 TEEEIN. PBEEAN. LEELtHN  BAZENRAN . RBEERM®K
RE, 2EEAR®
The nethermost story was five cubits broad, and the middle was six cubits broad,
and the third was seven cubits broad; for on the outside he made offsets [in the
wall] of the house round about, that [the beams] should not have hold in the walls of
the house.

The lowest couch, five by the cubit [is] its breadth; and the middle, six by the cubit
[is] its breadth; and the third, seven by the cubit [is] its breadth, for withdrawings

he hath put to the house round about, without -- not to lay hold on the walls of the
house.
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ERRALDPERNAE BROIKRKR. 7. FF. N KEBHFH
EBRHRABER,

The house, when it was in building, was built of stone made ready at the quarry; and
there was neither hammer nor ax nor any tool of iron heard in the house, while it
was in building.

And the house, in its being built, of perfect stone brought [thither] hath been built,
and hammer, and the axe -- any instrument of iron -- was not heard in the house, in
its being built.

EREAEEETHNEZEEAEM., MAERBNER., I LELIAEFZF., &
BE_EBEANLBEE=ZE,

The door for the middle side- chambers was in the right side of the house: and they
went up by winding stairs into the middle [story], and out of the middle into the
third.

The opening of the middie side [is] at the right shoulder of the house, and with
windings they go up on the middle one, and from the middle one unto the third.

FFEMER. ZEERHANKRR, XATHAKAREE,
So he built the house, and finished it; and he covered the house with beams and
planks of cedar.

And he buildeth the house, and completeth it, and covereth the house [with] beams
and rows of cedars.

EEBRFENZTE. BBEeEEIN. EHAKORRB, BEBRBR L,
He built the stories against all the house, each five cubits high: and they rested on
the house with timber of cedar.

And he buildeth the couch against all the house, five cubits [is] its height, and it
taketh hold of the house by cedar-wood.



11

12

13

14

1 Kings Chapter 6 Chinese WEB YLT Page 52 of
Literal Spiritual Practical Meaning

BANENFRIMBMAR.
The word of Yahweh came to Solomon, saying,
And the word of Jehovah is unto Solomon, saying,

WEMRMENER. REETENEA,. ETENHEE, ER/REN -
e, BAMREREFMEFARIXBRENE.

Concerning this house which you are building, if you will walk in my statutes, and
execute my ordinances, and keep all my commandments to walk in them; then will |
establish my word with you, which | spoke to David your father.

"This house that thou art building -- if thou dost walk in My statutes, and My
judgments dost do, yea, hast done all My commands, to walk in them, then | have
established My word with thee, which | spake unto David thy father,

B4 EENERIAPRB,. EFERRRUAET,

1 will dwell among the children of Israel, and will not forsake my people Israel.
and have tabernacled in the midst of the sons of Israel, and do not forsake My
people Israel.’

FFEMBERF.
So Solomon built the house, and finished it.
And Solomon buildeth the house and completeth it;
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BREDATRAARER., REeIIBPE, FARAKRER. XANRAKKRE

He built the walls of the house within with boards of cedar: from the floor of the
house to the walls of the ceiling, he covered them on the inside with wood; and he
covered the floor of the house with boards of fir.

and he buildeth the walls of the house within with beams of cedar, from the floor of
the house unto the walls of the ceiling; he hath overlaid with wood the inside, and
covereth the floor of the house with ribs of fir.

WE., MREEm. RZ+tH., ®#pIBE., BEHKRREK. (HE

He built twenty cubits on the hinder part of the house with boards of cedar from the
floor to the walls [of the ceiling]: he built [them] for it within, for an oracle, even for

the most holy place.

And he buildeth the twenty cubits on the sides of the house with ribs of cedar, from
the floor unto the walls; and he buildeth for it within, for the oracle, for the holy of

holies.

BN AR, RO+ H.
The house, that is, the temple before [the oracle], was forty cubits [long].
And forty by the cubit was the house, it [is] the temple before [it].

BE-HAEHRITEE, " SBHAEHARER . LtEYEFAMNIED
There was cedar on the house within, carved with buds and open flowers: all was
cedar; there was no stone seen.

And the cedar for the house within [is] carvings of knobs and openings of flowers;
the whole [is] cedar, there is not a stone seen.
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BEBRB TR, FEXHMBANENNE,
He prepared an oracle in the midst of the house within, to set there the ark of the
covenant of Yahweh.

And the oracle in the midst of the house within he hath prepared, to put there the
ark of the covenant of Jehovah.

RBER-tTHRH., E-2tR. 82+, BREHBLEE XAFTHENK

tE., BLEBEE.

Within the oracle was [a space of] twenty cubits in length, and twenty cubits in
breadth, and twenty cubits in the height of it; and he overlaid it with pure gold: and
he covered the altar with cedar.

And before the oracle [is] twenty cubits in length, and twenty cubits in breadth, and
twenty cubits [is] its height; and he overlayeth it with gold refined, and overlayeth
the altar with cedar.

FFEMARBEZH TERRANE  XAGZHKFHEARIIMASE. A2 R,
So Solomon overlaid the house within with pure gold: and he drew chains of gold
across bhefore the oracle; and he overlaid it with gold.

And Solomon overlayeth the house within with gold refined, and causeth [it] to pass
over in chains of gold before the oracle, and overlayeth it with gold.

2RHBBLEF. EFET . ARHNE, tHAESTE.
The whole house he overlaid with gold, until all the house was finished: also the
whole altar that belonged to the oracle he overlaid with gold.

And the whole of the house he hath overlaid with gold, till the completion of all the
house; and the whole of the altar that the oracle hath, he hath overlaid with gold.
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ttAMEBERERNEEER., T8 1TH. TEAEK.

In the oracle he made two cherubim of olive-wood, each ten cubits high.

And he maketh within the oracle two cherubs, of the oil-tree, ten cubits [is] their
height;

E-HEEREMEZAE. ISRIN. R EBBERIBIABER., £F

Five cubits was the one wing of the cherub, and five cubits the other wing of the
cherub: from the uttermost part of the one wing to the uttermost part of the other
were ten cubits.

and five cubits [is] the one wing of the cherub, and five cubits the second wing of
the cherub, ten cubits from the ends of its wings even unto the ends of its wings;

B—REEERNWEIZEGLCERTN. REEERNRT. &, #B2
The other cherub was ten cubits: both the cherubim were of one measure and one
form.

and ten by the cubit [is] the second cherub, one measure and one form [are] to the
two cherubs,

EERE+HN., BREERKBENOL,
The height of the one cherub was ten cubits, and so was it of the other cherub.

(i

the height of the one cherub [is] ten by the cubit, and so [is] the second cherub;
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tEMEEERTEARE  EERNEBERRAN., EEERMN —
ERBEAREEENR. BPEEXKN - EEERZRENR . EE2HNW

BB, ERPBERLMAE.

He set the cherubim within the inner house; and the wings of the cherubim were
stretched forth, so that the wing of the one touched the one wall, and the wing of
the other cherub touched the other wall; and their wings touched one another in the
midst of the house.

and he setteth the cherubs in the midst of the inner house, and they spread out the
wings of the cherubs, and a wing of the one cometh against the wall, and a wing of
the second cherub is coming against the second wall, and their wings [are] unto

midst of the house, coming wing against wing;

XAEFEBE-_EER,
He overlaid the cherubim with gold.
and he overlayeth the cherubs with gold,

RNEBEABRBAENRK L, BAEEER, 8. MOFEHRE.
He carved all the walls of the house round about with carved figures of cherubim
and palm-trees and open flowers, inside and outside.

and all the walls of the house round about he hath carved with openings of
carvings, cherubs, and palm trees, and openings of flowers, within and without.

REBABRBER, BB LEEF,
The floor of the house he overlaid with gold, inside and outside.
And the floor of the house he hath overlaid with gold, within and without;
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XAWBAREANEBENME. ME. ME. MOERBRNE D 2 —
For the entrance of the oracle he made doors of olive-wood: the lintel [and] door-
posts were a fifth part [of the wall].

as to the opening of the oracle, he made doors of the oil-tree; the lintel, side-posts,
a fifth.

EHEAENMMABRL., WEEER., G, NIFHNRE, BB LS

So [he made] two doors of olive-wood; and he carved on them carvings of cherubim
and palm-trees and open flowers, and overlaid them with gold; and he spread the
gold on the cherubim, and on the palm-trees.

And the two doors [are] of the oil-tree, and he hath carved upon them carvings of
cherubs, and palm-trees, and openings of flowers, and overlaid with gold, and he
causeth the gold to go down on the cherubs and on the palm-trees.

XNA#mBR, REABRNME., MOEABANES 2 —.
So also made he for the entrance of the temple door-posts of olive-wood, out of a
fourth part [of the wall];

And so he hath made for the opening of the temple, side-posts of the oil-tree, from
the fourth.

AmMAEMME. ERsME. REEN, BEIME. tE2EREEN.
and two doors of fir-wood: the two leaves of the one door were folding, and the two
leaves of the other door were folding.

And the two doors [are] of fir-tree, the two sides of the one door are revolving, and
the two hangings of the second door are revolving.



35

36

37

38

1 Kings Chapter 6 Chinese WEB YLT Page 58 of
Literal Spiritual Practical Meaning

tERZEER. 8. NIRRT  BAETFH T,
He carved [thereon] cherubim and palm-trees and open flowers; and he overlaid
them with gold fitted on the engraved work.

And he hath carved cherubs, and palms, and openings of flowers, and overlaid with
straightened gold the graved work.

XA ERNAEE=ZE. BERAAR-—E. EEAK.
He built the inner court with three courses of hewn stone, and a course of cedar
beams.

And he buildeth the inner court, three rows of hewn work, and a row of beams of
cedar.

FEMEN. FHFE, AFA., UTHNEBRNIRE,

In the fourth year was the foundation of the house of Yahweh laid, in the month Ziv.

In the fourth year hath the house of Jehovah been founded, in the month Zif,

I+ -—F. f8HA. RRENA. RN - UBERHN, BEEHEAEK. f
BRI X, /L F,

In the eleventh year, in the month Bul, which is the eighth month, was the house
finished throughout all the parts of it, and according to all the fashion of it. So was
he seven years in building it.

and in the eleventh year, in the month Bul -- [that is] the eighth month -- hath the
house been finished in all its matters, and in all its ordinances, and he huildeth it
seven years.
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FMTBEMABCERBEEZE. T=F1F8E K,
Solomon was building his own house thirteen years, and he finished all his house.
And his own house hath Solomon built thirteen years, and he finisheth all his house.

NEENERME. R—BF. B2 +H. 8=+, BE8HEAE=Z (
EX#ED) 7. #LBEERHRKRIER,

For he built the house of the forest of Lebanon; the length of it was one hundred
cubits, and the breadth of it fifty cubits, and the height of it thirty cubits, on four
rows of cedar pillars, with cedar beams on the pillars.

And he buildeth the house of the forest of Lebanon; a hundred cubits [is] its length,
and fifty cubits its breadth, and thirty cubits its height, on four rows of cedar
pillars, and cedar-beams on the pillars;

HEUBEHARE, BETHEFTER., HBEO+ER,
It was covered with cedar above over the forty-five beams, that were on the pillars;
fifteen in a row.

and [it is] covered with cedar above, on the sides that [are] on the forty and five
pillars, fifteen in the row.

FEEF=ZEB. EE2EEMY,
There were beams in three rows, and window was over against window in three
ranks.

And windows [are] in three rows, and sight [is] over-against sight three times.
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5 FMTAMNME. BRERRAIN, FEFZE. EEEMAY.
All the doors and posts were made square with beams: and window was over
against window in three ranks.

And all the openings and the side-posts [are] square -- windows; and sight [is] over-
against sight three times.

6 TREERAEFHEBY. RETH. BE=1tH  EEEBIXEBT. B
ABREFNER,

He made the porch of pillars; the length of it was fifty cubits, and the breadth of it
thirty cubits; and a porch before them; and pillars and a threshold before them.

And the porch of the pillars he hath made; fifty cubits its length, and thirty cubits

its breadth, and the porch [is] before them, and pillars and a thick place [are]
before

them.

7 XEE-B., EPRIBHHNENL, EBR®BINE, HAEHNE K
He made the porch of the throne where he was to judge, even the porch of
judgment:
and it was covered with cedar from floor to floor.
And the porch of the throne where he judgeth -- the porch of judgment -- he hath
made, and [it is] covered with cedar from the floor unto the floor.

8 MEKRAN, EFMBEMEMNEE. IHEHEIKHERB. FMEMXXAFE
ZENMLZEREE-—EB. FEEREBF— K.
His house where he was to dwell, the other court within the porch, was of the like
work. He made also a house for Pharaoh's daughter (whom Solomon had taken as
wife), like this porch.

As to his house where he dwelleth, the other court [is] within the porch -- as this
work it hath been; and a house he maketh for the daughter of Pharaoh -- whom
Solomon hath taken -- like this porch.
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BEE-VYUMANAE., BREEN., RREFRTERN. RAREE

AREERN  REBEEINRA. RABFEIKRNK., B2 O,

All these were of costly stones, even of hewn stone, according to measure, sawed
with saws, inside and outside, even from the foundation to the coping, and so on the
outside to the great court.

All these [are] of precious stone, according to the measures of hewn work, sawn
with a saw, within and without, even from the foundation unto the coping, and at
the outside, unto the great court.

REREHENKEAEER., ERTHHW. ARANH.

The foundation was of costly stones, even great stones, stones of ten cubits, and
stones of eight cubits.

And the foundation [is] of precious stone, great stones, stones of ten cubits, and
stones of eight cubits;

tEAEERAAR, IRBFRITEREENA R,

Above were costly stones, even hewn stone, according to measure, and cedar-

wood.

12

and above [are] precious stone, according to the measures of hewn work, and
cedar;

AERERERNEE=ZE. EHARA-—B WMEBINEROAKR. M
2 QT I

The great court round about had three courses of hewn stone, and a course of cedar
beams; like as the inner court of the house of Yahweh, and the porch of the house.

and the great court round about [is] three rows of hewn work, and a row of cedar-
beams, even for the inner court of the house of Jehovah, and for the porch of the
house.
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FRERMIZBEAFEHES. BFWAT X,
King Solomon sent and fetched Hiram out of Tyre.
And king Solomon sendeth and taketh Hiram out of Tyre --

HREFMLFMNIEIRP-—EEFRNRZF. RXBEERHBA. FHEEH .
FRERmEEE. BB, Feg, ENZIEEEFE MHRIMBEMIBE., &£
TF-YMEEDN,

He was the son of a widow of the tribe of Naphtali, and his father was a man of
Tyre, a worker in brass; and he was filled with wisdom and understanding and skill,
to work all works in brass. He came to king Solomon, and performed all his work.

he [is] son of a woman, a widow, of the tribe of Naphtali, and his father a man of
Tyre, a worker in brass, and he is filled with the wisdom and the understanding,
and the knowledge to do all work in brass -- and he cometh unto king Solomon, and
doth all his work.

trHEMBRIAE, BERE T/ AR, B+t =K,
For he fashioned the two pillars of brass, eighteen cubits high apiece: and a line of
twelve cubits compassed either of them about.

And he formeth the two pillars of brass; eighteen cubits [is] the height of the one
pillar, and a cord of twelve cubits doth compass the second pillar.

XAWEBTMAEAEEZEELE, E81 N,
He made two capitals of molten brass, to set on the tops of the pillars: the height of
the one capital was five cubits, and the height of the other capital was five cubits.

And two chapiters he hath made to put on the tops of the pillars, cast in brass; five
cubits the height of the one chapiter, and five cubits the height of the second
chapiter.
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HELEERENWE T, NERNHZE, SELtE.

There were nets of checker-work, and wreaths of chain-work, for the capitals which
were on the top of the pillars; seven for the one capital, and seven for the other
capital.

Nets of net-work, wreaths of chain-work [are] for the chapiters that [are] on the top
of the pillars, seven for the one chapiter, and seven for the second chapiter.

WrEAEBEEMITARBREERE  WMEEEDBR2 WU,

So he made the pillars; and there were two rows round about on the one network, to
cover the capitals that were on the top of the pillars: and so did he for the other
capital.

And he maketh the pillars, and two rows round about on the one net-work, to cover
the chapiters that [are] on the top, with the pomegranates, and so he hath made for
the second chapiter.

BFHOHEERNON., WEBE®.
The capitals that were on the top of the pillars in the porch were of lily-work, four
cubits.

And the chapiters that [are] on the top of the pillars [are] of lily-work in the porch,
four cubits;

MEENEHRE, REE T, EAMTORBRE. MOABR -8,

There were capitals above also on the two pillars, close by the belly which was
beside the network: and the pomegranates were two hundred, in rows round about
on the other capital.

and the chapiters on the two pillars also above, over-against the protuberance that
[is] beside the net; and the pomegranates [are] two hundred, in rows round about

the second chapiter.
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EMEBEEF LI EBRBAE.,. A2 —HR, EBUKEF . E2Y-—K

A W OR M

He set up the pillars at the porch of the temple: and he set up the right pillar, and
called the name of it Jachin; and he set up the left pillar, and called the name of it
Boaz.

And he raiseth up the pillars for the porch of the temple, and he raiseth up the right
pillar, and calleth its name Jachin, and he raiseth up the left pillar, and calleth its
name Boaz;

ERELAEEER  EEK. ERFHNIRTET.
On the top of the pillars was lily-work: so was the work of the pillars finished.
and on the top of the pillars [is] lily-work; and the work of the pillars [is] completed.

X\ -—EHBE. EAREN., 8EN. €+, BE=Z+H”.
He made the molten sea of ten cubits from brim to brim, round in compass, and the
height of it was five cubits; and a line of thirty cubits compassed it round about.

And he maketh the molten sea, ten by the cubit from its edge unto its edge; [it is]
round all about, and five by the cubit [is] its height, and a line of thirty by the cubit
doth compass it round about;

EBE22T. BEEHFIOANERX, SN+R. HERMIT. REHEEBNE
REBLEMH,

Under the brim of it round about there were buds which did compass it, for ten
cubits, compassing the sea round about: the buds were in two rows, cast when it
was cast.

and knops beneath its brim round about are compassing it, ten by the cubit, going
round the sea round about; in two rows [are] the knops, cast in its being cast.
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E+-€@45hnE. @, =808, Z€E08E. Z£E@0X. B

4. AEHE A,

It stood on twelve oxen, three looking toward the north, and three looking toward
the west, and three looking toward the south, and three looking toward the east;
and the sea was set on them above, and all their hinder parts were inward.

It is standing on twelve oxen, three facing the north, and three facing the west, and
three facing the south, and three facing the east, and the sea [is] upon them

above,

26
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28

and all their hinder parts [are] inward.

BE-—F. BWMNKE, XMBEEHR., TR =-FTESR
It was a handbreadth thick: and the brim of it was worked like the brim of a cup,
like the flower of a lily: it held two thousand baths.

And its thickness [is] an handbreadth, and its edge as the work of the edge of a
cup, flowers of lilies; two thousand baths it containeth.

AR E+E2AE  SERON. EER. §=”.
He made the ten bases of brass; four cubits was the length of one base, and four
cubits the breadth of it, and three cubits the height of it.

And he maketh the ten bases of brass; four by the cubit [is] the length of the one
base, and four by the cubit its breadth, and three by the cubit its height.

EHNEZRELR. DNEHELF. DFEEBFEF,
The work of the bases was on this manner: they had panels; and there were panels
between the ledges;

And this [is] the work of the base: they have borders, and the borders [are] between
the joinings;
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SDFLEAEBWF. MG, T EER, BELRNE, HFAFEUT. BET
Y B,

and on the panels that were between the ledges were lions, oxen, and cherubim;

on the ledges there was a pedestal above; and beneath the lions and oxen were
wreaths of hanging work.

and on the borders that [are] between the joinings [are] lions, oxen, and cherubs,
and on the joinings a base above, and beneath the lions and the oxen [are]

additions

30

31

-- sloping work.

BREEENEHEK. N  NTENODALEZAUT., EEHNAR
 HEBBERER,

Every base had four brazen wheels, and axles of brass; and the four feet of it had
supports: beneath the basin were the supports molten, with wreaths at the side of
each.

And four wheels of brass [are] to the one base, and axles of brass; and its four
corners have shoulders -- under the laver [are] the molten shoulders, beside each
addition.

NTEBE-R., OREN., HHENEKNX f-N¥, E0LHEHEI. O
FTRINTREMN,

The mouth of it within the capital and above was a cubit: and the mouth of it was
round after the work of a pedestal, a cubit and a half; and also on the mouth of it
were engravings, and their panels were foursquare, not round.

And its mouth within the chapiter and above [is] by the cubit, and its mouth [is]
round, the work of the base, a cubit and half a cubit; and also on its mouth [are]
carvings and their borders, square, not round.
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ME®mFELFRT, BHEREEHRE, S§8E — I ¥,
The four wheels were underneath the panels; and the axles of the wheels were in
the base: and the height of a wheel was a cubit and half a cubit.

And the four wheels [are] under the borders, and the spokes of the wheels [are] in
the base, and the height of the one wheel [is] a cubit and half a cubit.

WK NBEES @, B, 8. 8. FEEN,
The work of the wheels was like the work of a chariot wheel: their axles, and their
rims, and their spokes, and their naves, were all molten.

And the work of the wheels [is] as the work of the wheel of a chariot, their spokes,
and their axles, and their felloes, and their naves; the whole [is] molten.

BEMNALHEAR, REE-BHEARN.
There were four supports at the four corners of each base: the supports of it were of
the base itself.

And four shoulders [are] unto the four corners of the one base; out of the base [are]
its shoulders.

ELrEER. 8¥KF ELHEEFfALTF. RRE-BHEMN.
In the top of the base was there a round compass half a cubit high; and on the top of
the base the stays of it and the panels of it were of the same.

And in the top of the base [is] the half of a cubit in the height all round about; and
on the top of the base its spokes and its borders [are] of the same.
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EREFNLDFLABEER, -, IGEH . BAEEER,
On the plates of the stays of it, and on the panels of it, he engraved cherubim, lions,
and palm-trees, according to the space of each, with wreaths round about.

And he openeth on the tablets of its spokes, and on its borders, cherubs, lions, and
palm-trees, according to the void space of each, and additions round about.

+1E§@%B%E*§s i%ii\ R?J-\ *iit\ *HEO
After this manner he made the ten bases: all of them had one casting, one measure,
and one form.

Thus he hath made the ten bases; one casting, one measure, one form, have they
all.

XAMRETEZ, BE2T780+8% 280K, EB+EL. &
BRR-#.

He made ten basins of brass: one basin contained forty baths; and every basin was
four cubits; and on very one of the ten bases one basin.

And he maketh ten lavers of brass; forty baths doth the one laver contain, four by
the cubit [is] the one laver, one laver on the one base [is] to the ten bases;

ITRZzEBRMMNAEE. DEREBRMANEE  XEBREBRMANE S

. MREE.

He set the bases, five on the right side of the house, and five on the left side of the
house: and he set the sea on the right side of the house eastward, toward the south.

and he putteth the five bases on the right side of the house, and five on the left
side of the house, and the sea he hath put on the right side of the house, eastward -
- over-against the south.
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40 FEXETZRZ., EF. N8B F . EXK. tAMBMAEITAAT T BNER
-t I,
Hiram made the basins, and the shovels, and the basins. So Hiram made an end of
doing all the work that he worked for king Solomon in the house of Yahweh:
And Hiram maketh the lavers, and the shovels, and the bowls; and Hiram
completeth to do all the work that he made for king Solomon, [for] the house of
Jehovah;

M FMENBRRMEBEFf, IELMEIKXKNE, ITMEELENSRET.
the two pillars, and the two bowls of the capitals that were on the top of the pillars;
and the two networks to cover the two bowls of the capitals that were on the top of
the pillars;
pillars two, and bowls of the chapiters that [are] on the top of the pillars two, and
the nets two, to cover the two bowls of the chapiters that [are] on the top of the
pillars;

2 AN EAR. TEMAEARTFL, E@MIT. ZEEMEAELNEXRNTE,
and the four hundred pomegranates for the two networks; two rows of

pomegranates
for each network, to cover the two bowls of the capitals that were on the pillars;

and the pomegranates four hundred for the two nets, two rows of pomegranates for
the one net, to cover the two bowls of the chapiters that [are] on the front of the
pillars;

43 +EE, MELHNt+ERZ.
and the ten bases, and the ten basins on the bases;
and the ten bases, and the ten lavers on the bases;
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B, IBTH T =& 4,
and the one sea, and the twelve oxen under the sea;
and the one sea, the twelve oxen under the sea,

2z, BT, B EVHNRFELAMBEMAIALINE. AEBAE

B E KW,

and the pots, and the shovels, and the basins: even all these vessels, which Hiram
made for king Solomon, in the house of Yahweh, were of burnished brass.

and the pots, and the shovels, and the bowls; and all these vessels, that Hiram
hath made to king Solomon [for] the house of Jehovah, [are] of brass -- polished.

EEIGRENEELTR. RENBNENE. EBRERERB.
In the plain of the Jordan did the king cast them, in the clay ground between
Succoth and Zarethan.

In the circuit of the Jordan hath the king cast them, in the thick soil of the ground,
between Succoth and Zarthan.

E—Y. MEMABREENRAESZ EHNEBECEREZEZTE,
Solomon left all the vessels [unweighed], because they were exceeding many: the

weight of the brass could not be found out.

And Solomon placeth the whole of the vessels; because of the very great
abundance, the weight of the brass hath not been searched out.
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FMBRFAXEMANERENESEE., IRJIHBHVER T .
Solomon made all the vessels that were in the house of Yahweh: the golden altar,
and the table whereupon the show bread was, of gold;

And Solomon maketh all the vessels that [are] in the house of Jehovah: the altar of
gold, and the table -- on which [is] the bread of the Presence -- of gold,

RNBAMBERE, 21 @. 25 @E. Y HEWER., BE. #5
and the lampstands, five on the right side, and five on the left, before the oracle, of
pure gold; and the flowers, and the lamps, and the tongs, of gold;

and the candlesticks, five on the right, and five on the left, before the oracle, of
refined gold, and the flowers, and the lamps, and the tongs, of gold,

ERELHNHAH. B BF, B8, X8, UREEMRM,. ABHMAE. MA

B BP9 1R

and the cups, and the snuffers, and the basins, and the spoons, and the fire pans, of
pure gold; and the hinges, both for the doors of the inner house, the most holy place,
and for the doors of the house, [to wit], of the temple, of gold.

and the basins, and the snuffers, and the bowls, and the spoons, and the censers,
of refined gold, and the hinges for the doors of the inner-house, for the holy of
holies, for the doors of the house of the temple, of gold.
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FFEMEIETTHBNERN —UI, RMIEMRXAFEFINEENSR.

Mam, FRREBNEENFEE,

Thus all the work that king Solomon worked in the house of Yahweh was finished.
Solomon brought in the things which David his father had dedicated, [even] the
silver, and the gold, and the vessels, and put them in the treasuries of the house of
Yahweh.

And it is complete -- all the work that king Solomon hath made [for] the house of
Jehovah, and Solomon bringeth in the sanctified things of David his father; the
silver, and the gold, and the vessels he hath put in the treasuries of the house of
Jehovah.

HEMBEMAKABINEEZ, IZTXIMBWER., TUEINEKER. B
RIMBBHS, ELEBAENNE. RAERARELTE LR,

Then Solomon assembled the elders of Israel, and all the heads of the tribes, the
princes of the fathers [houses] of the children of Israel, to king Solomon in
Jerusalem, to bring up the ark of the covenant of Yahweh out of the city of David,
which is Zion.

Then doth Solomon assemble the elders of Israel, and all the heads of the tribes,
princes of the fathers of the sons of Israel, unto king Solomon, to Jerusalem, to
bring up the ark of the covenant of Jehovah from the city of David -- it [is] Zion;

Ltz A, MRtA., B&HH. UEINABREINMEMERE,

All the men of Israel assembled themselves to king Solomon at the feast, in the
month Ethanim, which is the seventh month.

and all the men of Israel are assembled unto king Solomon, in the month of
Ethanim, in the festival -- [is] the seventh month.

HedllkERE, RAEREHE.
All the elders of Israel came, and the priests took up the ark.
And all the elders of Israel come in, and the priests lift up the ark,
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KEAMARA, BBANENNVEELR, X BEE. N8N —UE
=B, #F% LK,

They brought up the ark of Yahweh, and the tent of meeting, and all the holy vessels
that were in the Tent; even these did the priests and the Levites bring up.

and bring up the ark of Jehovah, and the tent of meeting, and all the holy vessels
that [are] in the tent, yea, the priests and the Levites bring them up.

FMBRMINREIMGMBENUNRI2ER, " BENEIRFFAR
EBTABE

King Solomon and all the congregation of Israel, who were assembled to him, were
with him before the ark, sacrificing sheep and oxen, that could not be counted nor
numbered for multitude.

And king Solomon and all the company of Israel who are met unto him [are] with
him before the ark, sacrificing sheep and oxen, that are not counted nor numbered
for multitude.

SAKBNENNELRERNR., RREEM. REMBEEERNER

The priests brought in the ark of the covenant of Yahweh to its place, into the
oracle of the house, to the most holy place, even under the wings of the cherubim.
And the priests bring in the ark of the covenant of Jehovah unto its place, unto the
oracle of the house, unto the holy of holies, unto the place of the wings of the
cherubs;

EERKREFARE., 2N E2L. EEVENRENIT,
For the cherubim spread forth their wings over the place of the ark, and the
cherubim covered the ark and the poles of it above.

for the cherubs are spreading forth two wings unto the place of the ark, and the
cherubs cover over the ark, and over its staves from above;
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EIIER. ITHEEARAIMEBMITULER, ZEBAANTEETER. E I

mSE E R E.

The poles were so long that the ends of the poles were seen from the holy place
before the oracle; but they were not seen outside: and there they are to this day.

and they lengthen the staves, and the heads of the staves are seen from the holy
[place] on the front of the oracle, and are not seen without, and they are there unto
this day.

MEBEEHEERRAR. REANGIN ALK R®E, BMNEEMMAIY

WKiR., BEAEMALAAN . BRIENA, XEB Y.

There was nothing in the ark save the two tables of stone which Moses put there at
Horeb, when Yahweh made a covenant with the children of Israel, when they came
out of the land of Egypt.

There is nothing in the ark, only the two tables of stone which Moses put there in
Horeb, when Jehovah covenanted with the sons of Israel in their going out of the
land of Egypt.

SKAREFTMERNKIR, BEEXRBMENR .
It came to pass, when the priests were come out of the holy place, that the cloud
filled the house of Yahweh,

And it cometh to pass, in the going out of the priests from the holy [place], that the
cloud hath filled the house of Jehovah,

EERIATRUYER, RABAENRERTR T Ko
so that the priests could not stand to minister by reason of the cloud; for the glory
of Yahweh filled the house of Yahweh.

and the priests have not been able to stand to minister because of the cloud, for
the honour of Jehovah hath filled the house of Jehovah.
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MEMBEMAR, BNEER., CLETEMEZE.
Then spoke Solomon, Yahweh has said that he would dwell in the thick darkness.
Then said Solomon, ‘'Jehovah hath said to dwell in thick darkness;

BEREERFEMRNENR. AR XKENEE,
I have surely built you a house of habitation, a place for you to dwell in forever.

1 have surely built a house of habitation for Thee; a fixed place for Thine abiding to
the ages.’

TEBANCRIERNE . UEBISEHRBW I,
The king turned his face about, and blessed all the assembly of Israel: and all the
assembly of Israel stood.

And the king turneth round his face, and blesseth the whole assembly of Israel; and
all the assembly of Israel is standing.

FREMR. TMELRIN WEREEBEN, BB O0OBBERIXKRE
FTEFHN. R FHRRT .

He said, Blessed be Yahweh, the God of Israel, who spoke with his mouth to David
your father, and has with his hand fulfilled it, saying,

And he saith, 'Blessed [is] Jehovah, God of Israel, who spake by His mouth with
David my father, and by His hand hath fulfilled [it], saying,
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e, TEREFARERUEGIHEKERUR, BRBEUNBIZEXIRF

BE -8, EERFRAEENVNEN,. ERBEEXRFERREANEH., 4

Since the day that | brought forth my people Israel out of Egypt, | chose no city out
of all the tribes of Israel to build a house, that my name might be there; but | chose
David to be over my people Israel.

From the day that | brought out My people, even Israel, from Egypt, | have not fixed
on a city out of all the tribes of Israel, to build a house for My name being there;
and | fix on David to be over My people Israel.

FFEEMR. BRRAGFHBEULE, ELABNELEY HHNBEERRK.
Now it was in the heart of David my father to build a house for the name of Yahweh,
the God of Israel.

"And it is with the heart of David my father to build a house for the name of
Jehovah, God of Israel,

BAFAHRXAFER., FUZAERNBER., EEREH.
But Yahweh said to David my father, Whereas it was in your heart to build a house
for my name, you did well that it was in your heart:

and Jehovah saith unto David my father, Because that it hath been with thy heart
to build a house for My name, thou hast done well that it hath been with thy heart;

RARERTITER. BERMENRFLARBER.
nevertheless you shall not build the house; but your son who shall come forth out of
your loins, he shall build the house for my name.

only, thou dost not build the house, but thy son who is coming out from thy loins,
he doth build the house for My name.
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BEBMELR TRMEFNGE., EREERERIKXREG., LU HE

U, XAMMENUEY #HNBEET K.

Yahweh has established his word that he spoke; for | am risen up in the room of
David my father, and sit on the throne of Israel, as Yahweh promised, and have built
the house for the name of Yahweh, the God of Israel.

"And Jehovah doth establish His word which He spake, and | am risen up instead of
David my father, and sit on the throne of Israel, as Jehovah spake, and build the
house for the name of Jehovah, God of Israel,

Rt EHEPAVEBRR - E VYHEASTBANENY. BE2tERMAY
HHKREMHER, BAMAMINN,

There have | set a place for the ark, in which is the covenant of Yahweh, which he
made with our fathers, when he brought them out of the land of Egypt.

and set there a place for the ark, where [is] the covenant of Jehovah which He
made with our fathers in His bringing them out from the land of Egypt.’

FBEMEZENCIER, WEBNENEWN, B XREFR.
Solomon stood before the altar of Yahweh in the presence of all the assembly of
Israel, and spread forth his hands toward heaven;

And Solomon standeth before the altar of Jehovah, over-against all the assembly of
Israel, and spreadeth his hands towards the heavens,

HMELNBIN W, XL TREHTLERN  RABR|OITE
MEHNEA., FTHEREE .

and he said, Yahweh, the God of Israel, there is no God like you, in heaven above, or
on earth beneath; who keep covenant and lovingkindness with your servants, who
walk before you with all their heart;

and saith, ‘'Jehovah, God of Israel, there is not a God like Thee, in the heavens

above, and on the earth beneath, keeping the covenant and the kindness for Thy
servants, those walking before Thee with all their heart,
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MREABRBRXRXREMEFNGE., BEERT MRBEOESF. BRFAR

N 1E ﬂﬂ ’% H - *7? o

who have kept with your servant David my father that which you did promise him:
yes, you spoke with your mouth, and have fulfilled it with your hand, as it is this
day.

who hast kept for Thy servant David my father that which Thou spakest to him;
yea, Thou speakest with Thy mouth, and with Thy hand hast fulfilled [it], as [at]
this day.

BMEULNGBIN #E., RAAEFREARIKXREHNHE. R, RO F
REEREEBCHNITA., ERENITERMRMITHN K., RTE ALY
BINEY BEERRERERE.

Now therefore, Yahweh, the God of Israel, keep with your servant David my father
that which you have promised him, saying, There shall not fail you a man in my
sight to sit on the throne of Israel, if only your children take heed to their way, to
walk before me as you have walked before me.

"And now, Jehovah, God of Israel, keep for Thy servant David my father that which
Thou spakest to him, saying, There is not cut off to thee a man from before Me,
sitting on the throne of Israel -- only, if thy sons watch their way, to walk before
Me as thou hast walked before Me.

Hesdsn #E, REEAAREABRXXKETEFNE
Now therefore, God of Israel, Please let your word be verified, which you spoke to

your servant David my father.

"And now, O God of Israel, let it be established, | pray Thee, Thy word which Thou
hast spoken to Thy servant, David my father.
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#HREGE®HLE, BB, XMXLEHX, SEFRREAN. AR
BRATENERRE.
But will God in very deed dwell on the earth? behold, heaven and the heaven of
heavens can’'t contain you; how much less this house that 1 have built!

But, is it true? -- God dwelleth on the earth! lo, the heavens, and the heavens of the
heavens do not contain Thee, how much less this house which | have builded!

HRIBMEREN HEBEEANBRERIR. FEEASBEREINN
s W R .

Yet have you respect to the prayer of your servant, and to his supplication, Yahweh
my God, to listen to the cry and to the prayer which your servant prays before you
this day;

“Then thou hast turned unto the prayer of Thy servant, and unto his supplication, O
Jehovah my God, to hearken unto the cry and unto the prayer which Thy servant is
praying before Thee to-day,

BMREREEER. REREFILUAREBENER . RBEEREREAD L

R & REE.

that your eyes may be open toward this house night and day, even toward the place
whereof you have said, My name shall be there; to listen to the prayer which your
servant shall pray toward this place.

for Thine eyes being open towards this house night and day, towards the place of
which Thou hast said, My Name is there; to hearken unto the prayer which Thy
servant prayeth towards this place.
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MEANMRRERUABI OLENROKRHR, RREXLFRNERER.
EREmRE.

Listen you to the supplication of your servant, and of your people Israel, when they
shall pray toward this place: yes, hear in heaven, your dwelling-place; and when you
hear, forgive.

"Then Thou hast hearkened unto the supplication of Thy servant, and of Thy people
Israel, which they pray towards this place; yea, Thou dost hearken in the place of
Thy dwelling, in the heavens -- and Thou hast hearkened, and hast forgiven,

AEBERME, FAUMBEE, RIEREFRNVNETRE .
If a man sin against his neighbor, and an oath be laid on him to cause him to swear,
and he come [and] swear before your altar in this house;

that which a man sinneth against his neighbour, and he hath lifted up upon him an
oath to cause him to swear, and the oath hath come in before Thine altar in this
house,

RKMEXRLER, VHROREA, EBARTRE,. RUEFMTHHREE
BLEt TEEAFE, RENZEBH M,

then hear you in heaven, and do, and judge your servants, condemning the wicked,
to bring his way on his own head, and justifying the righteous, to give him according
to his righteousness.

then Thou dost hear in the heavens, and hast done, and hast judged Thy servants,
to declare wicked the wicked, to put his way on his head, and to declare righteous
the righteous, to give him according to his righteousness.
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THEULBINEFSRER, RENMNBEHN., XEEHFR, ERMFHE, &
EREHMRRESE .

When your people Israel are struck down before the enemy, because they have
sinned against you; if they turn again to you, and confess your name, and pray and
make supplication to you in this house:

“In Thy people Israel being smitten before an enemy, because they sin against
Thee, and they have turned back unto Thee, and have confessed Thy name, and
prayed, and made supplication unto Thee in this house,

RIRERLER, RENRRUEBINE, €t MBERELAEMIA
then hear you in heaven, and forgive the sin of your people Israel, and bring them
again to the land which you gave to their fathers.

then thou dost hear in the heavens, and hast forgiven the sin of Thy people Israel,
and brought them back unto the ground that Thou gavest to their fathers.

THERRGERAR, REFIAM. EXAEFTHR., tMHEALERE
 RERIREM A, BEBR M IR

When the sky is shut up, and there is no rain, because they have sinned against
you; if they pray toward this place, and confess your name, and turn from their sin,
when you do afflict them:

“In the heavens being restrained, and there is no rain, because they sin against
Thee, and they have prayed towards this place, and confessed Thy name, and from
their sin turn back, for Thou dost afflict them,
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RMEXRLER, BREANREANBCIENE,. SETHEEEHMEMN
 EERERERNE. RREARBERRERAX 2.

then hear in heaven, and forgive the sin of your servants, and of your people Israel,
when you teach them the good way in which they should walk; and send rain on

land, which you have given to your people for an inheritance.

then Thou dost hear in the heavens, and hast forgiven the sin of Thy servants, and
of Thy people Israel, for Thou directest them the good way in which they go, and
hast given rain on Thy land which Thou hast given to Thy people for inheritance.

BHREAE#R. BEEX. BER. BER. £8. $. I FENMBLRERHE

E. EREBEEBXAXBEB

If there be in the land famine, if there be pestilence, if there be blasting [or] mildew,
locust [or] caterpillar; if their enemy besiege them in the land of their cities;
whatever plague, whatever sickness there be;

"Famine -- when it is in the land; pestilence -- when it is; blasting, mildew, locust;
caterpillar -- when it is; when its enemy hath distressed it in the land [in] its gates,
any plague, any sickness, --

MHEREBS, IREFA, AIB-—A, BEEFEE., (EXHEX) @ER

BF ERTREE. BEEE.

whatever prayer and supplication be made by any man, [or] by all your people Israel,
who shall know every man the plague of his own heart, and spread forth his hands
toward this house:

any prayer, any supplication that [is] of any man of all Thy people Israel, who know
each the plague of his own heart, and hath spread his hands towards this house,
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RREXLEMRHNEMERRE REAEALH., ERZEAMITH&E

. (HEBMRADEH ABHDO )

then hear in heaven, your dwelling-place, and forgive, and do, and render to every
man according to all his ways, whose heart you know; (for you, even you only, know
the hearts of all the children of men;)

then Thou dost hear in the heavens, the settled place of Thy dwelling, and hast
forgiven, and hast done, and hast given to each according to all his ways, whose
heart Thou knowest, (for Thou hast known -- Thyself alone -- the heart of all the
sons of man),

FHMERBEEMII Bz, — &£ —HHRMR,
that they may fear you all the days that they live in the land which you gave to our
fathers.

so that they fear Thee all the days that they are living on the face of the ground
that Thou hast given to our fathers.

BEIETEBREACINABA., BRBEBR/RESF MR,
Moreover concerning the foreigner, who is not of your people Israel, when he shall
come out of a far country for your name's sake

"And also, unto the stranger who is not of Thy people Israel, and hath come from a
land afar off for Thy name’'s sake --

(MEPMBEARRKRMABOKRE, MRKENF, THRHRNET ) aERES
(for they shall hear of your great name, and of your mighty hand, and of your
outstretched arm); when he shall come and pray toward this house;

(for they hear of Thy great name, and of Thy strong hand, and of Thy stretched-out
arm) -- and he hath come in and prayed towards this house,
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RREXRLEMRHNEMER, REABAFFTROMT, EXTEREH
RHEMTMHNE., REREGRHORUABGIN —K  XEHMIAERBREMNE

B. BRBAREBETH,

hear in heaven, your dwelling-place, and do according to all that the foreigner calls
to you for; that all the peoples of the earth may know your name, to fear you, as
does your people Israel, and that they may know that this house which | have built
is called by my name.

Thou dost hear in the heavens, the settled place of Thy dwelling, and hast done
according to all that the stranger calleth unto Thee for, in order that all the peoples
of the earth may know Thy name, to fear Thee like Thy people Israel, and to know
that Thy name hath been called on this house which | have builded.

RHOREFFRNEE, ERFIMVNEZTENBRFE. DR NERRED

W, BERARBEAMEBEENERE ST .

If your people go out to battle against their enemy, by whatever way you shall send
them, and they pray to Yahweh toward the city which you have chosen, and toward
the house which | have built for your name;

"When Thy people doth go out to battle against its enemy, in the way that Thou
dost send them, and they have prayed unto Jehovah the way of the city which thou
hast fixed on, and of the house which | have builded for Thy name;

RRERLEBHMPHOBSHI R, EhMHEHE
then hear in heaven their prayer and their supplication, and maintain their cause.

then Thou hast heard in the heavens their prayer and their supplication, and hast
maintained their cause.
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MTHREBER, (KLRBEFTLEENOAN ) ROMEMBER, S4E4MHB
MERBIEAR ., HNEHIE.

If they sin against you (for there is no man who doesn’t sin), and you be angry with
them, and deliver them to the enemy, so that they carry them away captive to the
land of the enemy, far off or near;

"When they sin against Thee (for there is not a man who sinneth not), and Thou hast
been angry with them, and hast given them up before an enemy, and they have
taken captive their captivity unto the land of the enemy far off or near;

e EBI cwBEER, ALBE. BRAR, BMAEFET. B
fEEr. RMAERT

yet if they shall repent themselves in the land where they are carried captive, and
turn again, and make supplication to you in the land of those who carried them
captive, saying, We have sinned, and have done perversely, we have dealt wickedly;

and they have turned [it] back unto their heart in the land whither they have been
taken captive, and have turned back, and made supplication unto Thee, in the land
of their captors, saying, We have sinned and done perversely -- we have done
wickedly;

M EEBI ., BELOEMEERAFR. XOBCHHE, MEMREE M@
MyEct, MERAMEBEENE., TRAREMEBEENRRE S .

if they return to you with all their heart and with all their soul in the land of their
enemies, who carried them captive, and pray to you toward their land, which you
gave to their fathers, the city which you have chosen, and the house which | have
built for your name:

yea, they have turned back unto Thee, with all their heart, and with all their soul,
in the land of their enemies who have taken them captive, and have prayed unto
Thee the way of their land, which Thou gavest to their fathers, the city which Thou
hast chosen, and the house which | have builded for Thy name:
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RIREREMRANEFERMAMOBERTIR, AHEMBRE.
then hear you their prayer and their supplication in heaven, your dwelling-place, and
maintain their cause;

"Then Thou hast heard in the heavens, the settled place of Thy dwelling, their
prayer and their supplication, and hast maintained their cause,

BABSRMRNE. et - YBLE., FA4MEBAMAN AT R

and forgive your people who have sinned against you, and all their transgressions in
which they have transgressed against you; and give them compassion before those
who carried them captive, that they may have compassion on them

and hast forgiven Thy people who have sinned against Thee, even all their
transgressions which they have transgressed against Thee, and hast given them
mercies before their captors, and they have had mercy [on] them --

RAEAtPARANTFR,. FNEX,. RHRRAKRREALRBRMEEDN .

(for they are your people, and your inheritance, which you brought forth out of

Egypt,

52

from the midst of the furnace of iron);

(for Thy people and Thy inheritance [are] they, whom Thou didst bring out of Egypt,
out of the midst of the furnace of iron) --

HAEANEBEEEA. BEREUAEGIMNVHTR, ERATEDTMRFTR., B

that your eyes may be open to the supplication of your servant, and to the
supplication of your people Israel, to listen to them whenever they cry to you.

for Thine eyes being open unto the supplication of Thy servant, and unto the
supplication of Thy people Israel, to hearken unto them in all they call unto Thee
for;
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FHMERN, REEMAXRB ENERPI2EER, FRHEX, BR
REEMAIEBERERNGR, BREABEEBEFTEFNGE.

For you did separate them from among all the peoples of the earth, to be your
inheritance, as you spoke by Moses your servant, when you brought our fathers out
of Egypt, Lord Yahweh.

for Thou hast separated them to Thyself for an inheritance, out of all the peoples of
the earth, as Thou didst speak by the hand of Moses Thy servant, in Thy bringing
out our fathers from Egypt, O Lord Jehovah.’

FREMENRNENENERRE, OXEBF, EBNEEEBR S & MK

EE., BikxX,

It was so, that when Solomon had made an end of praying all this prayer and
supplication to Yahweh, he arose from before the altar of Yahweh, from kneeling on
his knees with his hands spread forth toward heaven.

And it cometh to pass, at Solomon's finishing to pray unto Jehovah all this prayer
and supplication, he hath risen from before the altar of Jehovah, from bending on
his knees, and his hands spread out to the heavens,

wWE., RKEANEIN28R0E. R.
He stood, and blessed all the assembly of Israel with a loud voice, saying,
and he standeth and blesseth all the assembly of Israel [with] a loud voice, saying,

HMMEREREBREN. RAREF-—UMEFN., BFXTXBEMHEHNENR

BIAA, NEMEAERAEFBEENGE. 9B REEZ.

Blessed be Yahweh, who has given rest to his people Israel, according to all that he
promised: there has not failed one word of all his good promise, which he promised
by Moses his servant.

"Blessed [is] Jehovah who hath given rest to His people lIsrael, according to all that
He hath spoken; there hath not fallen one word of all His good word, which He
spake by the hand of Moses his servant.
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BEBMNEZEMY #REMABE. RREMAIERIE K. THT R
M., TERREM .

Yahweh our God be with us, as he was with our fathers: let him not leave us, nor
forsake us;

“Jehovah our God is with us as He hath been with our fathers; He doth not forsake
us nor leave us;

EEMAHLEOM, ETHNE, ETHYREMINENORS . £ 6

that he may incline our hearts to him, to walk in all his ways, and to keep his
commandments, and his statutes, and his ordinances, which he commanded our
fathers.

to incline our heart unto Himself, to walk in all His ways, and to keep His
commands, and His statutes, and His judgments, which He commanded our fathers;

BFEBMMEEDMARNELTFE, BEHRNEREMAN #HEREZ., 8H
AHEEARMREULEGS % .

Let these my words, with which | have made supplication before Yahweh, be near to
Yahweh our God day and night, that he maintain the cause of his servant, and the
cause of his people Israel, as every day shall require;

and these my words with which | have made supplication before Jehovah, are near
unto Jehovah our God by day and by night, to maintain the cause of His servant,
and the cause of His people Israel, the matter of a day in its day;

T FNERBANEHEBRNER #, I 8B @,
that all the peoples of the earth may know that Yahweh, he is God; there is none
else.

for all the peoples of the earth knowing that Jehovah, He [is] God; there is none
else;
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PRARMEDBMERMN HEFEHL. BTN EL, EF M
Mo, EKWSHE—K,

Let your heart therefore be perfect with Yahweh our God, to walk in his statutes,
and to keep his commandments, as at this day.

and your heart hath been perfect with Jehovah our God, to walk in His statutes, and
to keep His commands, as [at] this day.’

TANEeNRRE-—BERMNMERNRKSE
The king, and all Israel with him, offered sacrifice before Yahweh.
And the king and all Israel with him are sacrificing a sacrifice before Jehovah;

FEMOBENERFZE, B4F=-B=-FT. ¥+t=-8. E&K. TAN
BIRR. ABANENRTEMZE.

Solomon offered for the sacrifice of peace-offerings, which he offered to Yahweh,
two and twenty thousand oxen, and one hundred twenty thousand sheep. So the

and all the children of Israel dedicated the house of Yahweh.

and Solomon sacrificeth the sacrifice of peace-offerings, which he hath sacrificed
to Jehovah, oxen, twenty and two thousand, and sheep, a hundred and twenty
thousand; and the king and all the sons of Israel dedicate the house of Jehovah.
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2 A £ X BB A B Al &Y iR
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FEEMNIEB.

The same day did the king make the middle of the court holy that was before the
house of Yahweh; for there he offered the burnt offering, and the meal-offering, and
the fat of the peace-offerings, because the brazen altar that was before Yahweh

BADM, BFATER. R, WFPFLZEHDN
Ef.,. 2 AE, EMEMESR. ZR. A

too little to receive the burnt offering, and the meal-offering, and the fat of the
peace-offerings.

On that day hath the king sanctified the middie of the court that [is] before the
house of Jehovah, for he hath made there the burnt-offering, and the present, and
the fat of the peace-offerings; for the altar of brass that [is] before Jehovah [is] too
little to contain the burnt-offering, and the present, and the fat of the peace-
offerings.

HEMEMANMUBIRA, REEBREOD. EFRRMAT, ATEHI

BIA, BREKAKXRE EBAERMAN HEHITFTHEH., Xt

So Solomon held the feast at that time, and all Israel with him, a great assembly,
from the entrance of Hamath to the brook of Egypt, before Yahweh our God, seven
days and seven days, even fourteen days.

And Solomon maketh, at that time, the festival -- and all Israel with him, a great
assembly from the entering in of Hamath unto the brook of Egypt -- before Jehovah
our God, seven days and seven days; fourteen days.

FENEBEIEBRRE. #MBAIHAE REBANEL@MEAKREMN M
RUBINFMEN-—RE,. RBLPER, EBIRET.

On the eighth day he sent the people away; and they blessed the king, and went to
their tents joyful and glad of heart for all the goodness that Yahweh had showed to
David his servant, and to Israel his people.

On the eighth day he hath sent the people away, and they bless the king, and go to
their tents, rejoicing and glad of heart for all the good that Jehovah hath done to
David His servant, and to Israel His people.
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FBEMBRERNER. NEE. X —UAESEEN. R T .

it happened, when Solomon had finished the building of the house of Yahweh, and
the king's house, and all Solomon’'s desire which he was pleased to do,

And it cometh to pass, at Solomon's finishing to build the house of Jehovah, and
the house of the king, and all the desire of Solomon that he delighted to do,

BMEHRF - AOMBMER, X EZEEOMER — &K,
that Yahweh appeared to Solomon the second time, as he had appeared to him at
Gibeon.

that Jehovah appeareth unto Solomon a second time, as He appeared unto him in
Gibeon,

HiR, RABRAMBEEHN RN, BHEAT BEKRMENERS

AARE,. FEENBXKEZEHY  EHWR., BHVL., tXFEHE,

Yahweh said to him, | have heard your prayer and your supplication, that you have
made before me: | have made this house holy, which you have built, to put my name
there forever; and my eyes and my heart shall be there perpetually.

and Jehovah saith unto him, 'l have heard thy prayer and thy supplication with
which thou hast made supplication before Me; | have hallowed this house that thou
hast built to put My name there -- unto the age, and Mine eyes and My heart have
been there all the days.

MERERRKRE, FHEEIENLCTEREN . TR - UmMBH

RE, BTENERHNAT

As for you, if you will walk before me, as David your father walked, in integrity of
heart, and in uprightness, to do according to all that | have commanded you, and
will keep my statutes and my ordinances;

"And thou -- if thou dost walk before Me as David thy father walked, in simplicity of
heart, and in uprightness, to do according to all that | have commanded thee -- My
statutes and My judgments thou dost keep --



1 Kings Chapter 9 Chinese WEB YLT Page 92 of
Literal Spiritual Practical Meaning

ERLBEMMNEBEENRIP, EEXE, ENMREFRRIRAER

RN FREXTIEALUBSSHE,

then 1 will establish the throne of your kingdom over Israel forever, according as |
promised to David your father, saying, There shall not fail you a man on the throne
of Israel.

then | have established the throne of thy kingdom over Israel -- to the age, as |
spake unto David thy father, saying, There is not cut off to thee a man from [being]
on the throne of Israel.

HERMARANFREZTRRER, TTRETERMABEN.
EEFEWAFR@.

But if you shall turn away from following me, you or your children, and not keep my
commandments and my statutes which | have set before you, but shall go and serve
other gods, and worship them;

“If ye at all turn back -- you and your sons -- from after Me, and keep not My
commands -- My statutes, that | have set before you, and ye have gone and served
other gods, and bowed yourselves to them,

BERMOLBUBINARBBEMEMOE LR  XYERACSEMD A

ENER. tXBREFTE FEUBIANAEERDPERHK. AR

then will I cut off Israel out of the land which | have given them; and this house,
which | have made holy for my name, will | cast out of my sight; and Israel shall be
a proverb and a byword among all peoples.

then | have cut off Israel from the face of the ground that | have given to them, and

the house that | have hallowed for My name | send away from My presence, and
Israel hath been for a simile and for a byword among all the peoples;
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EBRHAES., BRXREEBENMALEBT,. BX, R. BAFELZMT @ E i

MIE B w17 R,

Though this house is so high, yet shall everyone who passes by it be astonished,
and shall hiss; and they shall say, Why has Yahweh done thus to this land, and to
this house?

as to this house, [that] is high, every one passing by it is astonished, and hath
hissed, and they have said, Wherefore hath Jehovah done thus to this land and to
this house?

AZBEER. TR ABEEMMS A HKR K2 BN EMMD
B, ERERN®., SERFEM . FAUBNEGCE — ) XLBEB M
and they shall answer, Because they forsook Yahweh their God, who brought forth

their fathers out of the land of Egypt, and laid hold on other gods, and worshipped
them, and served them: therefore has Yahweh brought all this evil on them.

and they have said, Because that they have forsaken Jehovah their God, who
brought out their fathers from the land of Egypt, and they lay hold on other gods,
and bow themselves to them, and serve them; therefore hath Jehovah brought in
upon them all this evil.’

FFEMEENRNERNEIE. EMM. —tTHFB=XE7
It happened at the end of twenty years, in which Solomon had built the two houses,
the house of Yahweh and the king's house

And it cometh to pass, at the end of twenty years, that Solomon hath built the two
houses, the house of Jehovah, and the house of the king.
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(HEBIFWERMEBEMMEN., EBMERKR, K, IEF ) A
MERENANFAN BN =T ER., 87T HFH

(now Hiram the king of Tyre had furnished Solomon with cedar-trees and fir-trees,
and with gold, according to all his desire), that then king Solomon gave Hiram
twenty cities in the land of Galilee.

Hiram king of Tyre hath assisted Solomon with cedar-trees, and with fir-trees, and
with gold, according to all his desire; then doth king Solomon give to Hiram twenty
cities in the land of Galilee.

FHEAREBIR, REFEMGENBE. RFTER.
Hiram came out from Tyre to see the cities which Solomon had given him; and they
didn’t please him.

And Hiram cometh out from Tyre to see the cities that Solomon hath given to him,
and they have not been right in his eyes,

RBAFM,. REERNREERER fMHBEEERScES WHMP

. EESAH,

He said, What cities are these which you have given me, my brother? He called
them the land of Cabul to this day.

and he saith, "'What [are] these cities that thou hast given to me, my brother?” and
one calleth them the land of Cabul unto this day.

FREMEM - B=-t+tHESE F,
Hiram sent to the king one hundred twenty talents of gold.
And Hiram sendeth to the king a hundred and twenty talents of gold.
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FFEMEIKMBEENAN, BRREEBANENR, BCWNE. KE. B

B HWERE, ERH, X&FZ, X EBG,

This is the reason of the levy which king Solomon raised, to build the house of
Yahweh, and his own house, and Millo, and the wall of Jerusalem, and Hazor, and
Megiddo, and Gezer.

And this [is] the matter of the tribute that king Solomon hath lifted up, to build the
house of Jehovah, and his own house, and Millo, and the wall of Jerusalem, and
Hazor, and Megiddo, and Gezer,

EFABKRREIZZLERBIMEE, BARE RTHRAREBEEHNAEA,

KB etZRAMmBMANEEHKE,

Pharaoh king of Egypt had gone up, and taken Gezer, and burnt it with fire, and slain
the Canaanites who lived in the city, and given it for a portion to his daughter,
Solomon’'s wife.

(Pharaoh king of Egypt hath gone up and doth capture Gezer, and doth burn it with
fire, and the Canaanite who is dwelling in the city he hath slain, and giveth it [with]
presents to his daughter, wife of Solomon.)

FFEMEEEEG., TRAMNS.
Solomon built Gezer, and Beth-horon the nether,
And Solomon bhuildeth Gezer, and Beth-Horon the lower,

B, TEAPEFENEER .
and Baalath, and Tamar in the wilderness, in the land,
and Baalath, and Tadmor in the wilderness, in the land;
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XEEMmENBEER., T EENFTENHE., EHREHLH. FEH. XU
NECRENLBEHSREREN.,

and all the store-cities that Solomon had, and the cities for his chariots, and the
cities for his horsemen, and that which Solomon desired to build for his pleasure in
Jerusalem, and in Lebanon, and in all the land of his dominion.

and all the cities of stores that king Solomon hath, and the cities of the chariots,
and the cities of the horsemen, and the desire of Solomon that he desired to build
in Jerusalem, and in Lebanon, and in all the land of his dominion.

ZREHPHAMTABUEBIANDZTENA. A, EFREA. FXKA

. HB A HT A

As for all the people who were left of the Amorites, the Hittites, the Perizzites, the
Hivites, and the Jebusites, who were not of the children of Israel;

The whole of the people that is left of the Amorite, the Hittite, the Perizzite, the
Hivite, and the Jebusite, who [are] not of the sons of Israel --

REABIATEBREN., FMEMIDNEMORET. FREZ O RE,

E XS B,

their children who were left after them in the land, whom the children of Israel were
not able utterly to destroy, of them did Solomon raise a levy of bondservants to
this day.

their sons who are left behind them in the land, whom the sons of Israel have not
been able to devote -- he hath even lifted up [on] them a tribute of service unto this
day.
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HEEUNEBIAN, HRERMATEAMERK., DEREFMENEBE LT, ER. &
", BER,. BEER. BEK,

But of the children of Israel did Solomon make no bondservants; but they were the
men of war, and his servants, and his princes, and his captains, and rulers of his
chariots and of his horsemen.

And out of the sons of Israel Solomon hath not appointed a servant, for they [are]
the men of war, and his servants, and his heads, and his captains, and the heads of
his chariots, and his horsemen.

FMBEMELIBEETEIN, EEI A,
These were the chief officers who were over Solomon's work, five hundred fifty,

bore rule over the people who labored in the work.

These [are] the heads of the officers who [are] over the work of Solomon, fifty and
five hundred, those ruling among the people who are labouring in the work.

EZFEHNZRER., RAXEHEBIFTEMAMLEENETE  BEMBEMAEE
But Pharaoh’s daughter came up out of the city of David to her house which
[Solomon] had built for her: then did he build Millo.

Only, the daughter of Pharaoh went up out of the city of David unto her house that
[Solomon] built for her; then he built Millo.

FBEMABFZAREMMABNEFTENELHRER, NFTRE, XEB
NEBIMNELRE. EX. A EERNIEZRE T,

Three times a year did Solomon offer burnt offerings and peace-offerings on the

which he built to Yahweh, burning incense therewith, [on the altar] that was before
Yahweh. So he finished the house.

And Solomon caused to ascend, three times in a year, burnt-offerings and peace-
offerings on the altar that he built to Jehovah, and he perfumed it with that which
[is] before Jehovah, and finished the house.
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FFEMEIENURM, LBE. FEURNUAULNAREME,
King Solomon made a navy of ships in Ezion-geber, which is beside Eloth, on the
shore of the Red Sea, in the land of Edom.

And a navy hath king Solomon made in Ezion-Geber, that is beside Eloth, on the
edge of the Sea of Suph, in the land of Edom.

FHREEMHNEA, RRAZZBNMR., EMBEMNEA., — B &
Hiram sent in the navy his servants, sailors who had knowledge of the sea, with the
servants of Solomon.

And Hiram sendeth in the navy his servants, shipmen knowing the sea, with
servants of Solomon,

tMETHE, RBESTHE=-tTMHESESF. EINMEMNETHRE,
They came to Ophir, and fetched from there gold, four hundred and twenty talents,
and brought it to king Solomon.

and they come in to Ophir and take thence gold, four hundred and twenty talents,
and bring [it] in unto king Solomon.

TEBEZIBRAMBEMENRNECEZEMBNEE., MREABBOE.
ABATEMN,

When the queen of Sheba heard of the fame of Solomon concerning the name of
Yahweh, she came to prove him with hard questions.

And the queen of Sheba is hearing of the fame of Solomon concerning the name of
Jehovah, and cometh to try him with enigmas,
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REMIBEHINAESZ  XERERKEEHN, 54, NFZEF
CMERRERTHEME, RIELCEMRAEN, HAEMBRH R,

She came to Jerusalem with a very great train, with camels that bore spices, and
very much gold, and precious stones; and when she was come to Solomon, she
talked with him of all that was in her heart.

and she cometh to Jerusalem, with a very great company, camels bearing spices,
and very much gold, and precious stone, and she cometh unto Solomon, and
speaketh unto him all that hath been with her heart.

FEMIBAMAEANBELTY  RE-—9FHEBA., TREREN,
Solomon told her all her questions: there was not anything hidden from the king
which he didn't tell her.

And Solomon declareth to her all her matters -- there hath not been a thing hid from
the king that he hath not declared to her.

TEBEZIRMBEMABEER. NMMBEENS E.

When the queen of Sheba had seen all the wisdom of Solomon, and the house that

had built,

And the queen of Sheba seeth all the wisdom of Solomon, and the house that he
built,
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FENEEEZ®R, BESIML, RAWMEFIL., URMEMHHKEKRE

i, MBEBRMKRKEKRESH, XEH ELBAEBRNER. (N4 EHNE
BEMMHNESR) REESHTFTT S .

and the food of his table, and the sitting of his servants, and the attendance of his
ministers, and their clothing, and his cup bearers, and his ascent by which he went
up to the house of Yahweh; there was no more spirit in her.

and the food of his table, and the sitting of his servants, and the standing of his
ministers, and their clothing, and his butlers, and his burnt-offering that he causeth
to ascend in the house of Jehovah, and there hath not been in her any more spirit.

HIR, REFABEFERRIRNE, IRNEE, BEREN.
She said to the king, It was a true report that | heard in my own land of your acts,
and of your wisdom.

And she saith unto the king, True hath been the word that | heard in my land,
concerning thy matters and thy wisdom;

BETEHRLERE REERXBRRET.,. BIAEAMEFEN, EFTH

— ¥ MWESENFRNES?. EBRAMBENEARE.

However | didn't believe the words, until | came, and my eyes had seen it: and,
behold, the half was not told me; your wisdom and prosperity exceed the fame
which | heard.

and | gave no credence to the words till that | have come, and my eyes see, and lo,

it was not declared to me -- the half; thou hast added wisdom and goodness unto
the report that 1 heard.
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MHEF. RBEAN, ERYIEREN. BREENGE. BEEEN.
Happy are your men, happy are these your servants, who stand continually before
you, [and] who hear your wisdom.

O the happiness of thy men, O the happiness of thy servants -- these -- who are
standing before thee continually, who are hearing thy wisdom!

BAERN #HERREBEN, #ERAFR. €£RLUGINENC . B
REXKEZENRY., FFUAUREE, BERRLITH,

Blessed be Yahweh your God, who delighted in you, to set you on the throne of
Israel: because Yahweh loved Israel forever, therefore made he you king, to do
justice and righteousness.

Jehovah thy God is blessed who delighted in thee, to put thee on the throne of
Israel; in Jehovah's loving Israel to the age He doth set thee for king, to do
judgment and righteousness.

REITEBZEIK-—B-_tHESE2F. NELEEBESZNER. ZHA

BME MHEKEINER. UREXRNTBEFERKRSZ,

She gave the king one hundred twenty talents of gold, and of spices very great
store, and precious stones: there came no more such abundance of spices as these
which the queen of Sheba gave to king Solomon.

And she giveth to the king a hundred and twenty talents of gold, and spices very
many, and precious stone; there came not like that spice any more for abundance
that the queen of Sheba gave to king Solomon.

FHEHANMERBLEETEFR, XRBLEETHZEEKR (EEK

THE) MERXR,

The navy also of Hiram, that brought gold from Ophir, brought in from Ophir great
plenty of almug-trees and precious stones.

And also, the navy of Hiram that bore gold from Ophir, brought in from Ophir almug-
trees very many, and precious stone;
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TAEEARABMNER,. NIXTE. RTFT. XEARBENAEEZEE MU
BEEREEENEBRBRERR. URBEABTBRB,. EXWMS,

The king made of the almug-trees pillars for the house of Yahweh, and for the king's
house, harps also and psalteries for the singers: there came no such almug-trees,
nor were seen, to this day.

and the king maketh the almug-trees a support for the house of Jehovah, and for

house of the king, and harps and psalteries for singers; there have not come such
almug-trees, nor have there been seen [such] unto this day.

TEZE-YMEMKRN. MEMEIHRELME  SABRECHEESR

X, RRZEINMEKRBEREAREET,

King Solomon gave to the queen of Sheba all her desire, whatever she asked,
besides that which Solomon gave her of his royal bounty. So she turned, and went
to her own land, she and her servants.

And king Solomon gave to the queen of Sheba all her desire that she asked, apart
from that which he gave to her as a memorial of king Solomon, and she turneth and
goeth to her land, she and her servants.

FFEMBEMBENEF. HERNRBATAHES.,
Now the weight of gold that came to Solomon in one year was six hundred sixty-six
talents of gold,

And the weight of the gold that hath come to Solomon in one year is six hundred
sixty and six talents of gold,

SAEEEA. IRENFET, BEHPHNER. MENEF., (HMKE
ERTHhAhE+MEEEZNME)

besides [that which] the traders [brought], and the traffic of the merchants, and of
all the kings of the mingled people, and of the governors of the country.

apart from [that of] the tourists, and of the traffic of the merchants, and of all the
kings of Arabia, and of the governors of the land.



16

17

18

19

1 Kings Chapter 10 Chinese WEB YLT Page 103 of
Literal Spiritual Practical Meaning

FFEMIAEBELHRNEF., TREMN_BEEH. SEREFANEBR2ETY .

King Solomon made two hundred bucklers of beaten gold; six hundred [shekels] of
gold went to one buckler.

And king Solomon maketh two hundred targets of alloyed gold -- six hundred of gold
go up on the one target;

XAgERWEF, THEEZ=ZBEH. SEHASTFT=ZH. BHRER

B EE,

[he made] three hundred shields of beaten gold; three pounds of gold went to one
shield: and the king put them in the house of the forest of Lebanon.

and three hundred shields of alloyed gold -- three pounds of gold go up on the one
shield; and the king putteth them [in] the house of the forest of Lebanon.

TARTRE-EEE. AREEER.
Moreover the king made a great throne of ivory, and overlaid it with the finest gold.
And the king maketh a great throne of ivory, and overlayeth it with refined gold;

EEEABEER ENERETREN WMEEFEHKF SEEFEWEN

There were six steps to the throne, and the top of the throne was round behind; and
there were stays on either side by the place of the seat, and two lions standing
beside the stays.

six steps hath the throne, and a round top [is] to the throne behind it, and hands
[are] on this [side] and on that, unto the place of the sitting, and two lions are
standing near the hands,
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AEEREAET AR FRY,. SEEMME. £ —M@. 58 — @ .
EHNBEHRREBEEREN,

Twelve lions stood there on the one side and on the other on the six steps: there
was nothing like it made in any kingdom.

and twelve lions are standing there on the six steps, on this [side] and on that; it
hath not been made so for any kingdom.

FMBEMEI-UUHNRFT. BREEFHN  AEBMAELEN-—UHFL, B2
B FMEMFEBR. RFEFTTEE,

All king Solomon’s drinking vessels were of gold, and all the vessels of the house of
the forest of Lebanon were of pure gold: none were of silver; it was nothing
accounted of in the days of Solomon.

And all the drinking vessels of king Solomon [are] of gold, and all the vessels of the
house of the forest of Lebanon [are] of refined gold -- there are none of silver; it
was not reckoned in the days of Solomon for anything,

RATAEMHEMERFTEORE —RBIME. ZF-XR, KHETR. &
F.RE®E., AEE K,

For the king had at sea a navy of Tarshish with the navy of Hiram: once every three
years came the navy of Tarshish, bringing gold, and silver, ivory, and apes, and
peacocks.

for a navy of Tarshish hath the king at sea with a navy of Hiram; once in three
years cometh the navy of Tarshish, bearing gold, and silver, ivory, and apes, and
peacocks.

FFEMEIMNVEREERE, BBXTHWIE,

So king Solomon exceeded all the kings of the earth in riches and in wisdom.
And king Solomon is greater than any of the kings of the earth for riches and for
wisdom,
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BERXTHEIBREMEMN., ER wHLEMHEINGE .
All the earth sought the presence of Solomon, to hear his wisdom, which God had
put in his heart.

and all the earth is seeking the presence of Solomon, to hear his wisdom that God
hath put into his heart,

tMEFEY. RE2ER., KRHF. KK, EWM. T, BFE. 8FF —
E 2 Bl

They brought every man his tribute, vessels of silver, and vessels of gold, and
clothing, and armor, and spices, horses, and mules, a rate year by year.

and they are bringing each his present, vessels of silver, and vessels of gold, and
garments, and armour, and spices, horses, and mules, the matter of a year in a
year.

FMRMAREBESE. FBEE-THE®H. SE-—8B8-T8. RE®
TENHE. NHBEBRARRERE,

Solomon gathered together chariots and horsemen: and he had a thousand and four
hundred chariots, and twelve thousand horsemen, that he bestowed in the chariot
cities, and with the king at Jerusalem.

And Solomon gathereth chariots, and horsemen, and he hath a thousand and four
hundred chariots, and twelve thousand horsemen, and he placeth them in the cities
of the chariot, and with the king in Jerusalem.

TEBRBACLRFZNAR. ERHASZONERNRE,
The king made silver to be in Jerusalem as stones, and cedars made he to be as the
sycamore-trees that are in the lowland, for abundance.

And the king maketh the silver in Jerusalem as stones, and the cedars he hath
made as the sycamores that [are] in the low country, for abundance.
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FMTBFANEBERERRFRN, RENEBA., — H B, REEE. B
The horses which Solomon had were brought out of Egypt; and the king's merchants
received them in droves, each drove at a price.

And the outgoing of the horses that king Solomon hath [is] from Egypt, and from
Keveh; merchants of the king take from Keveh at a price;

REREXNE, SHERAABSEH. SEC-—-BIL+2FYH . H

ARBE, ITHAET. MENES, tEREBERMECMFERN.

A chariot came up and went out of Egypt for six hundred [shekels] of silver, and a
horse for one hundred fifty; and so for all the kings of the Hittites, and for the kings
of Syria, did they bring them out by their means.

and a chariot cometh up and cometh out of Egypt for six hundred silverlings, and a
horse for fifty and a hundred, and so for all the kings of the Hittites, and for the
kings of Aram; by their hand they bring out.

MBMEIEEZZENLRZHN, XBEHZABLF. RRERLF.
DRz F. WRLF, BEZF. BARF,

Now king Solomon loved many foreign women, together with the daughter of
Pharaoh, women of the Moabites, Ammonites, Edomites, Sidonians, and Hittites;

And king Solomon hath loved many strange women, and the daughter of Pharaoh,
females of Moab, Ammon, Edom, Zidon, [and] of the Hittites,

IELEMNMA. BFNETEAMUABSI A, R, RMAF T HEMEMA IR
B . RAMMLIRARMAGL., EHREMEMONE . FMEMAREE
of the nations concerning which Yahweh said to the children of Israel, You shall not

go among them, neither shall they come among you; for surely they will turn away
your heart after their gods: Solomon joined to these in love.

2

of the nations of which Jehovah said unto the sons of Israel, 'Ye do not go in to
them, and they do not go in to you; surely they turn aside your heart after their
gods; to them hath Solomon cleaved for love.
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FFEMABELEtE. BRLAE EFAE=ZH  CELLEEBEFRMEHO.
He had seven hundred wives, princesses, and three hundred concubines; and his
wives turned away his heart.

And he hath women, princesses, seven hundred, and concubines three hundred;

his wives turn aside his heart.

FFBRMEEZNRR. tHWCEFTHMHEANL., EERAG, FTREMR

BMAE, AREENIERTMNEFMLHN #,

For it happened, when Solomon was old, that his wives turned away his heart after
other gods; and his heart was not perfect with Yahweh his God, as was the heart of
David his father.

And it cometh to pass, at the time of the old age of Solomon, his wives have turned
aside his heart after other gods, and his heart hath not been perfect with Jehovah
his God, like the heart of David his father.

RAmMBMARREAE AN ZGDIHME., IDHATENS R LD,
For Solomon went after Ashtoreth the goddess of the Sidonians, and after Milcom
the abomination of the Ammonites.

And Solomon goeth after Ashtoreth god[dess] of the Zidonians, and after Milcom
the abomination of the Ammonites;

FBEMITHBMERPELRENS, THREAMXBE KRG, ECIEREBM
Solomon did that which was evil in the sight of Yahweh, and didn't go fully after
Yahweh, as did David his father.

and Solomon doth the evil thing in the eyes of Jehovah, and hath not been fully
after Jehovah, like David his father.
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FBEMAERITEMNAER, NSHATENHER., EHHRHH
AW EEEBE,

Then did Solomon build a high place for Chemosh the abomination of Moab, on the
mountain that is before Jerusalem, and for Molech the abomination of the children

Ammon.

Then doth Solomon build a high place for Chemosh the abomination of Moab, in the
hill that [is] on the front of Jerusalem, and for Molech the abomination of the sons
of Ammon;

AR LOECHBEREMENARLF, RREMCBERNLCE. R
So did he for all his foreign wives, who burnt incense and sacrificed to their gods.
and so he hath done for all his strange women, who are perfuming and sacrificing

their gods.

BMEOQAMEMARXR. BAMHNLORERDMRMIAERNBNEIE I
Yahweh was angry with Solomon, because his heart was turned away from Yahweh,
the God of Israel, who had appeared to him twice,

And Jehovah sheweth Himself angry with Solomon, for his heart hath turned aside
from Jehovah, God of Israel, who had appeared unto him twice,

BMESTRWMEFTAERINISG A STSEETBNERGBHHN,
and had commanded him concerning this thing, that he should not go after other
gods: but he didn't keep that which Yahweh commanded.

and given a charge unto him concerning this thing, not to go after other gods; and
he hath not kept that which Jehovah commanded,
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FRTOUEBMEHMR, MRETTESE, TETEMBHMERTONNANEH
EXBORNBEBER, BEAERHBE T

Therefore Yahweh said to Solomon, Because this is done of you, and you have not
kept my covenant and my statutes, which | have commanded you, | will surely tear
the kingdom from you, and will give it to your servant.

and Jehovah saith to Solomon, 'Because that this hath been with thee, and thou
hast not kept My covenant and My statutes that I charged upon thee, | surely rend
the kingdom from thee, and have given it to thy servant.

AMEAMRXBRENBR., BRATERFENBFTESE . LRAFRRERF
WFFEEED,

Notwithstanding in your days I will not do it, for David your father's sake: but 1 will
tear it out of the hand of your son.

"Only, in thy days | do it not, for the sake of David thy father; out of the hand of thy
son | rend it;

ARETHK2EERLD  EREEAKXREG., NEMBENBREH S, &
B-—X|RBMRBREFo

However | will not tear away all the kingdom; but | will give one tribe to your son,
for David my servant's sake, and for Jerusalem's sake which | have chosen.

only all the kingdom | do not rend away; one tribe | give to thy son, for the sake of
David My servant, and for the sake of Jerusalem, that | have chosen.’

BMECUARARERERE, FREMANBA #HEUAREINEH.
Yahweh raised up an adversary to Solomon, Hadad the Edomite: he was of the
king's seed in Edom.

And Jehovah raiseth up an adversary to Solomon, Hadad the Edomite; of the seed
of the king [is] he in Edom;
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EFAARFREUR, THARLEZZEETHA, BUARHNBETHR
For it happened, when David was in Edom, and Joab the captain of the host was
gone up to bury the slain, and had struck every male in Edom

and it cometh to pass, in David's being with Edom, in the going up of Joab head of
the host to bury the slain, that he smiteth every male in Edom --

WMEMABIRAEARET AEA. EIREURNETEHRIR .
(for Joab and all Israel remained there six months, until he had cut off every male in
Edom);

for six months did Joab abide there, and all Israel, till the cutting off of every male
in Edom --

AEREERHE NI BENESR., SEAURARERR,
that Hadad fled, he and certain Edomites of his father's servants with him, to go
into Egypt, Hadad being yet a little child.

and Hadad fleeth, he and certain Edomites, of the servants of his father, with him,
to go in to Egypt, and Hadad [is] a little youth,

M RAET, TEHE  REFEFZFLABAA. REKR., RKEK

ITEE EZZAMRERE. XKGtEERK,

They arose out of Midian, and came to Paran; and they took men with them out of
Paran, and they came to Egypt, to Pharaoh king of Egypt, who gave him a house,
and appointed him victuals, and gave him land.

and they rise out of Midian, and come into Paran, and take men with them out of
Paran, and come in to Egypt, unto Pharaoh king of Egypt, and he giveth to him a
house, and bread hath commanded for him, and land hath given to him.
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19 REEZZEMNARERE., UBEEREIGELEN K FHEMEAE,
Hadad found great favor in the sight of Pharaoh, so that he gave him as wife the
sister of his own wife, the sister of Tahpenes the queen.
And Hadad findeth grace in the eyes of Pharaoh exceedingly, and he giveth to him a
wife, the sister of his own wife, sister of Tahpenes the mistress;

20 EHENKFRERELET -—BRF. BEWESK, THEFEESKE
ZENEEEDN ESKABEZIZENIZF-—RBEEZEZZENE &,
The sister of Tahpenes bore him Genubath his son, whom Tahpenes weaned in
Pharaoh's house; and Genubath was in Pharaoh's house among the sons of Pharaoh.

and the sister of Tahpenes beareth to him Genubath his son, and Tahpenes

weaneth
him within the house of Pharaoh, and Genubath is in the house of Pharaoh in the

midst of the sons of Pharaoh.

21 REERRBERAFEHMLINEAEE, THHNRELIET. REEER.
REBFREAXER X,
When Hadad heard in Egypt that David slept with his fathers, and that Joab the
captain of the host was dead, Hadad said to Pharaoh, Let me depart, that | may go
to my own country.
And Hadad hath heard in Egypt that David hath lain with his fathers, and that Joab
head of the host is dead, and Hadad saith unto Pharaoh, 'Send me away, and | go
unto my land.’
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ZEHMR., FERECFEERZ, REEORFABER. @ F
R,EBREERZEE  ARREITBFZHRE X,

Then Pharaoh said to him, But what have you lacked with me, that behold, you seek
to go to your own country? He answered, Nothing: however only let me depart.

And Pharaoh saith to him, '‘But, what art thou lacking with me, that lo, thou art
seeking to go unto thine own land?” and he saith, "Nay, but thou dost certainly send
me away.’

MXEUARDETAHREFRNBEE, BB A . %87 %R E
ABEBEIR KEH .
God raised up [another] adversary to him, Rezon the son of Eliada, who had fled
from his lord Hadadezer king of Zobah.

And God raiseth to him an adversary, Rezon son of Eliadah, who hath fled from
Hadadezer king of Zobah, his lord,

AFEEREEBANKR. FIBEBERT —HBHA. HCHEMBLMANEE . &
AEeEE. EREKZE.

He gathered men to him, and became captain over a troop, when David killed them
[of Zobah]: and they went to Damascus, and lived therein, and reigned in Damascus.

and gathereth unto himself men, and is head of a troop in David's slaying them, and
they go to Damascus, and dwell in it, and reign in Damascus;

FTRMEENRMBR, REREZNA, IBHLAEULBINERA . HRE
RedllA., BEETZEANE,

He was an adversary to Israel all the days of Solomon, besides the mischief that
Hadad [did]: and he abhorred Israel, and reigned over Syria.

and he is an adversary to Israel all the days of Solomon, (besides the evil that
Hadad [did]), and he cutteth off in Israel, and reigneth over Aram.
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FBEMANER, E/\NRERFHERR, tBFHRET MEUEEX

MW EFNEAN MSBRREHR. EURKEN,

Jeroboam the son of Nebat, an Ephraimite of Zeredah, a servant of Solomon, whose
mother's name was Zeruah, a widow, he also lifted up his hand against the king.

And Jeroboam son of Nebat, an Ephrathite of Zereda -- the name of whose mother
[is] Zeruah, a widow woman -- servant to Solomon, he also lifteth up a hand against
the king;

tBFHREINGEGHR. DHXAAMBMAEERE. BHEXBEKRER
This was the reason why he lifted up his hand against the king: Solomon built Millo,
and repaired the breach of the city of David his father.

and this [is] the thing [for] which he lifted up a hand against the king: Solomon built
Millo -- he shut up the breach of the city of David his father,

BERZRERXRETHENA FEMREELFARY. BMAHEENER
XN - IR,

The man Jeroboam was a mighty man of valor; and Solomon saw the young man
that he was industrious, and he gave him charge over all the labor of the house of
Joseph.

and the man Jeroboam [is] mighty in valour, and Solomon seeth the young man that
he is doing business, and appointeth him over all the burden of the house of
Joseph.
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—HHMBRZHUTHERAS., TERALZATHABEERLERM . =&
HELEZZE-—H4FR. M- AEEHE. AALER A,

It happened at that time, when Jeroboam went out of Jerusalem, that the prophet
Ahijah the Shilonite found him in the way; now [Ahijah] had clad himself with a new
garment; and they two were alone in the field.

And it cometh to pass, at that time, that Jeroboam hath gone out from Jerusalem,
and Ahijah the Shilonite, the prophet, findeth him in the way, and he is covering
himself with a new garment; and both of them [are] by themselves in a field,

DFEHRBECENBEFTREXN T =R .

Ahijah laid hold of the new garment that was on him, and tore it in twelve pieces.
and Ahijah layeth hold on the new garment that [is] on him, and rendeth it -- twelve
pieces,

HHMBEZR. RALE+R BAENGIHN MR, BLH8
BiRRAMEMFEELD., #+EAXXKBE KR

He said to Jeroboam, Take ten pieces; for thus says Yahweh, the God of Israel,
Behold, I will tear the kingdom out of the hand of Solomon, and will give ten tribes
to you

and saith to Jeroboam, "Take to thee ten pieces, for thus said Jehovah, God of
Israel, lo, | am rending the kingdom out of the hand of Solomon, and have given to
thee the ten tribes,

(BREBEAXRE. MREUASS R XA FTIEFENDRXBSHENGR

e FmBEME — XKk )

(but he shall have one tribe, for my servant David's sake and for Jerusalem's sake,
the city which | have chosen out of all the tribes of Israel);

and the one tribe he hath for My servant David's sake, and for Jerusalem's sake,
the city which I have fixed on, out of all the tribes of Israel.
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RAMBEER. ARFEABEANZGDHME,. EHFNFER., I DN
AR, REERENE, TERPBFRENSE, TENEH

HE, Gt RXE KXEH— K,

because that they have forsaken me, and have worshipped Ashtoreth the goddess of
the Sidonians, Chemosh the god of Moab, and Milcom the god of the children of
Ammon; and they have not walked in my ways, to do that which is right in my eyes,
and [to keep] my statutes and my ordinances, as did David his father.

"Because they have forsaken Me, and bow themselves to Ashtoreth, god[dess] of
the Zidonians, to Chemosh god of Moab, and to Milcom god of the sons of Ammon,
and have not walked in My ways, to do that which [is] right in Mine eyes, and My
statutes and My judgments, like David his father.

BEEARMHEFEL2BEED, EKFAE. EREAMERBENEAK
BETEHOHDELN .

However | will not take the whole kingdom out of his hand; but | will make him
prince all the days of his life, for David my servant's sake whom | chose, who kept
my commandments and my statutes;

"And | do not take the whole of the kingdom out of his hand, for prince | make him
all days of his life, for the sake of David My servant whom | chose, who kept My
commands and My statutes;

Bt FHFESLERED., AtEAXXRBER .
but I will take the kingdom out of his son's hand, and will give it to you, even ten

tribes.

and | have taken the kingdom out of the hand of his son, and given it to thee -- the
ten tribes;
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ER-—EXREMENRE F, EREEAXRBFEEMEEILR S N B BR
mEHE, EREA. REEX,

To his son will | give one tribe, that David my servant may have a lamp always
before me in Jerusalem, the city which | have chosen me to put my name there.

and to his son | give one tribe, for there being a lamp to David My servant all the
days before Me in Jerusalem, the city that | have chosen to Myself to put My name
there.

BXHBER, ERBLOE-—VUMEN., FEZBEBUEBT,
1 will take you, and you shall reign according to all that your soul desires, and shall
be king over Israel.

"And thee | take, and thou hast reigned over all that thy soul desireth, and thou
hast been king over Israel;

MERER UMLK HERHB, ETENE. TERPFAENSE.,
THEHNEHNRSD . GREAKXRERTN., BREREBE. ARIEBEH

MR, BEAKREARMIN K. BUBIABKR,

It shall be, if you will listen to all that | command you, and will walk in my ways,
and do that which is right in my eyes, to keep my statutes and my commandments,
as David my servant did; that | will be with you, and will build you a sure house, as
1 built for David, and will give Israel to you.

and it hath been, if thou dost hear all that | command thee, and hast walked in My
ways, and done that which is right in Mine eyes, to keep My statutes and My
commands, as did David My servant, that | have been with thee, and have built for
thee a stedfast house, as | built for David, and have given to thee lIsrael,

BYXRMEMAMITH, EXEEETIEHE. BEFERKE,
1 will for this afflict the seed of David, but not forever.
and | humble the seed of David for this; only, not all the days.’
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FFEMEALEBERMEBERRZ BERZAESIRFTERR., BTHRE

THBE, REEKR. EFMEMRET

Solomon sought therefore to kill Jeroboam; but Jeroboam arose, and fled into Egypt,
to Shishak king of Egypt, and was in Egypt until the death of Solomon.

And Solomon seeketh to put Jeroboam to death, and Jeroboam riseth and fleeth to
Egypt, unto Shishak king of Egypt, and he is in Egypt till the death of Solomon.

FTBRMFMHESGBNE., LMt TH., NENEE, #FEEMBEME L.
Now the rest of the acts of Solomon, and all that he did, and his wisdom, aren’'t they
written in the book of the acts of Solomon?

And the rest of the matters of Solomon, and all that he did, and his wisdom, are
they not written on the book of the matters of Solomon?

FMBEMENRBEHAEUANEBIZTANEIHRDT +F,

The time that Solomon reigned in Jerusalem over all Israel was forty years.
And the days that Solomon hath reigned in Jerusalem over all Israel [are] forty
years,

FRMEASNEFE, EEMIXBERENHE 2 FrBRLEEM
Solomon slept with his fathers, and was buried in the city of David his father: and
Rehoboam his son reigned in his place.

and Solomon lieth with his fathers, and is buried in the city of David his father, and
reign doth Rehoboam his son in his stead.
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BEZERYAE RAUBIARBIT Y., BEXMEE.

Rehoboam went to Shechem: for all Israel were come to Shechem to make him king.

And Rehoboam goeth to Shechem, for to Shechem hath all Israel come to make him
king.

EBANRFHRBREZEANSAERMBMAET., XETHRKR, TEHE, (ibE
REE)

It happened, when Jeroboam the son of Nebat heard of it (for he was yet in Egypt,
where he had fled from the presence of king Solomon, and Jeroboam lived in Egypt,

And it cometh to pass, at Jeroboam son of Nebat's hearing (and he [is] yet in Egypt
where he hath fled from the presence of Solomon the king, and Jeroboam dwelleth

in Egypt),

LBl ATBAEZFTMR, tRANUNBINSRBREBRET. B MR,
and they sent and called him), that Jeroboam and all the assembly of Israel came,
and spoke to Rehoboam, saying,

that they send and call for him; and they come -- Jeroboam and all the assembly of
Israel -- and speak unto Rehoboam, saying,

MXBEEMEER., #5F T BERRERMENTI., ENER

BRE, RMAMRSE =R,
Your father made our yoke grievous: now therefore make you the grievous service of
your father, and his heavy yoke which he put on us, lighter, and we will serve you.

“Thy father made hard our yoke, and thou, now, make light [some] of the hard
service of thy father, and his heavy yoke that he put upon us, and we serve thee.’
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BEZBMMA. RMATEX. E=BBXER. ERRET.

He said to them, Depart yet for three days, then come again to me. The people
departed.

And he saith unto them, 'Go -- yet three days, and come back unto me; and the
people go.

BREZ2XAMBEMEENBE Y., AERIEMEINEFA, BRZE
MefEz. R, FAEELEEEETE. RFOQEBER,

King Rehoboam took counsel with the old men, who had stood before Solomon his
father while he yet lived, saying, What counsel give you me to return answer to this
people?

And king Rehoboam consulteth with the elders who have been standing in the
presence of Solomon his father, in his being alive, saying, How are ye counselling
to answer this people?’

EFEAHMR, REITERFTERDEA. AFFLEDEMRMA. A
XKEEEINE A,

They spoke to him, saying, If you will be a servant to this people this day, and will
serve them, and answer them, and speak good words to them, then they will be your
servants forever.

And they speak unto him, saying, 'If, to-day, thou art servant to this people, and
hast served them, and answered them, and spoken unto them good words, then
they have been to thee servants all the days.’



10

1 Kings Chapter 12 Chinese WEB YLT Page 120 of
Literal Spiritual Practical Meaning

FTATHEZEFAGMENEE, RABLEM -—BRAREME N F L

WD FEANER.

But he forsook the counsel of the old men which they had given him, and took
counsel with the young men who had grown up with him, who stood before him.

And he forsaketh the counsel of the elders which they counselled him, and
consulteth with the lads who have grown up with him, who are standing before him;

R, EREER. RREEFBRMAER., RFAEERMBERLE MK
BHEEERXTE, RO BMM.

He said to them, What counsel do you give, that we may return answer to this
people, who have spoken to me, saying, Make the yoke that your father did put on
us lighter?

and he saith unto them, 'What are ye counselling, and we answer this people, who
have spoken unto me, saying, Lighten [somewhat] of the yoke that thy father put
upon us?’

HEAMRANDPFEAR., ERHIR. RRXBAELEMEER. RRE
BEMERLE ITEHMMOER., BNV BEE,. EEXIEANEESR

The young men who had grown up with him spoke to him, saying, Thus shall you tell
this people who spoke to you, saying, Your father made our yoke heavy, but make
you it lighter to us; thus shall you speak to them, My little finger is thicker than my
father's loins.

And they speak unto him -- the lads who had grown up with him -- saying, Thus
dost thou say to this people who have spoken unto thee, saying, Thy father made
our yoke heavy, and thou, make [it] light upon us; thus dost thou speak unto them,
My little [finger] is thicker than the loins of my father;
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BRBAERMAER, BRLAERMEEENR . RXBARE FFE TR

. REAMFTESTITRM,

Now whereas my father did lade you with a heavy yoke, | will add to your yoke: my
father chastised you with whips, but |1 will chastise you with scorpions.

and now, my father laid on you a heavy yoke, and | add to your yoke; my father
chastised you with whips, and | -- 1 chastise you with scorpions.’

MERZNBRAEULEZBERZRIMK. RPUE=ZBBREBENAFE.
E=ZHMBMMRERRART.,

So Jeroboam and all the people came to Rehoboam the third day, as the king bade,
saying, Come to me again the third day.

And they come -- Jeroboam and all the people -- unto Rehoboam, on the third day,
as the king had spoken, saying, 'Come back unto me on the third day.’

TABRENFRLOZAHM. TRAEFABREAMENEE.

The king answered the people roughly, and forsook the counsel of the old men

which

14

they had given him,
And the king answereth the people sharply, and forsaketh the counsel of the elders
which they counselled him,

RELDFAFMHEHNIEHRR, BRBECKRMAER., RLERME
FENGE BRREABEFEIRM., RERAMFTESTITRM,

and spoke to them after the counsel of the young men, saying, My father made your
yoke heavy, but | will add to your yoke: my father chastised you with whips, but |
will chastise you with scorpions.

and speaketh unto them, according to the counsel of the lads, saying, ‘My father
made your yoke heavy, and | add to your yoke; my father chastised you with whips,
and | -- 1 chastise you with scorpions;’
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ITFERREHE, EENHRARBNE, AERBUERBADETRY
EBANRERFHBERZARNE

So the king didn't listen to the people; for it was a thing brought about of Yahweh,
that he might establish his word, which Yahweh spoke by Ahijah the Shilonite to
Jeroboam the son of Nebat.

and the king hearkened not unto the people, for the revolution was from Jehovah, in
order to establish His word that Jehovah spake by the hand of Ahijah the Shilonite
unto Jeroboam son of Nebat.

LeslZREEFTKKE/AM. BB EIR. BEMEXEGEFEES Z .
ENENRFEREEY  UBIN AR, EOEFRER . KEXRHE.,
BECEBCRR. REABRIAHBEBEESREET,

When all Israel saw that the king didn't listen to them, the people answered the
king, saying, What portion have we in David? neither have we inheritance in the son
of Jesse: to your tents, Israel: now see to your own house, David. So Israel
departed to their tents.

And all Israel see that the king hath not hearkened unto them, and the people send
the king back word, saying, ‘'What portion have we in David? yea, there is no
inheritance in the son of Jesse; to thy tents, O Israel; now see thy house, O

David!" and Israel goeth to its tents.

HEBEBABENUNEBIAN, BREZDE/ALMNE.
But as for the children of Israel who lived in the cities of Judah, Rehoboam reigned
over them.

As to the sons of Israel, those dwelling in the cities of Judah -- over them reign
doth Rehoboam.
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BREZIZEEERETZANZZH., FUREIAREE . LEHA
RAREHEM., BREIXISNLE, XEBEBAET .
Then king Rehoboam sent Adoram, who was over the men subject to forced labor;

and all Israel stoned him to death with stones. King Rehoboam made speed to get
him up to his chariot, to flee to Jerusalem.

And king Rehoboam sendeth Adoram who [is] over the tribute, and all Israel cast at
him stones, and he dieth; and king Rehoboam hath strengthened himself to go up
into a chariot to flee to Jerusalem;

EEK. ABIAFTRAXKEBER, EXESH,
So Israel rebelled against the house of David to this day.
and Israel transgresseth against the house of David unto this day.

LedRABRRBBERZERT, RTBAEZFHIERTREEN. I
EULBIBRANE BRTEXIRANA, BEERKXKERHB,

It happened, when all Israel heard that Jeroboam was returned, that they sent and
called him to the congregation, and made him king over all Israel: there was none
who followed the house of David, but the tribe of Judah only.

And it cometh to pass, at all Israel's hearing that Jeroboam hath returned, that
they send and call him unto the company, and cause him to reign over all Israel;
none hath been after the house of David save the tribe of Judah alone.
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21 BREZRIEBBEHS, BREXR2R, IEEREIRAOA. T+ A B
MERENE L, EHUBIRFE., FHEED. BERMEMD
When Rehoboam was come to Jerusalem, he assembled all the house of Judah, and
the tribe of Benjamin, a hundred and eighty thousand chosen men, who were
warriors, to fight against the house of Israel, to bring the kingdom again to
Rehoboam the son of Solomon.

And Rehoboam cometh to Jerusalem, and assembleth all the house of Judah and
the tribe of Benjamin, a hundred and eighty thousand chosen warriors, to fight with
the house of Israel, to bring back the kingdom to Rehoboam son of Solomon.

22 B ®wHEEISFARER. &,
But the word of God came to Shemaiah the man of God, saying,
And the word of God is unto Shemaiah a man of God, saying,

23 MEEGHFABAMNRF, BREIBRLZT., IR, EXERE2R, ¥ H
BHER. ®.
Speak to Rehoboam the son of Solomon, king of Judah, and to all the house of
Judah
and Benjamin, and to the rest of the people, saying,
"Speak unto Rehoboam son of Solomon, king of Judah, and unto all the house of
Judah and Benjamin, and the rest of the people, saying,

2a BAFENRR, RAFTTLEE, ERMANEZIUBIAFTEH BB S
REBRB,. RAESEHRE. RABRBERTNENTE, EENANEND
Thus says Yahweh, You shall not go up, nor fight against your brothers the children
of Israel: return every man to his house;j for this thing is of me. So they listened to
the word of Yahweh, and returned and went their way, according to the word of
Yahweh.

Thus said Jehovah, Ye do not go up nor fight with your brethren the sons of Israel;
turn back each to his house, for from Me hath this thing been; and they hear the
word of Jehovah, and turn back to go according to the word of Jehovah.
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25 PERRENZELUHERE RS, REEEF XTI HE, BEE
BEZF.
Then Jeroboam built Shechem in the hill-country of Ephraim, and lived therein; and
he went out from there, and built Penuel.

And Jeroboam buildeth Shechem in the hill-country of Ephraim, and dwelleth in it,
and goeth out thence, and buildeth Penuel;

26 PEABEZLVOER. ZDHEEBNMRB KEXR .
Jeroboam said in his heart, Now will the kingdom return to the house of David:
and Jeroboam saith in his heart, 'Now doth the kingdom turn back to the house of
David --

27 EREZLEBHAE,. EBNENRERMKR. AN XEO/MAN
FRREIBRZ., MEBRERT. NEEXREIBRZR.,
if this people go up to offer sacrifices in the house of Yahweh at Jerusalem, then
will the heart of this people turn again to their lord, even to Rehoboam king of
Judah; and they will kill me, and return to Rehoboam king of Judah.

if this people go up to make sacrifices in the house of Jehovah in Jerusalem, then
hath the heart of this people turned back unto their lord, unto Rehoboam king of
Judah, and they have slain me, and turned back unto Rehoboam king of Judah.’

28 PRERIPBEEZ, BETHEZHFE. B8RZRRERR. REF AR

IRMEBERBAE, BEERY  EXMERERMEK R/ &,
Whereupon the king took counsel, and made two calves of gold; and he said to

them,
It is too much for you to go up to Jerusalem: see your gods, Israel, which brought
you up out of the land of Egypt.
And the king taketh counsel, and maketh two calves of gold, and saith unto them,
"Enough to you of going up to Jerusalem; lo, thy gods, O Israel, which brought thee
up out of the land of Egypt.’
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tRIEF B -—EZTEBREN. —EXTHEBE,
He set the one in Bethel, and the other put he in Dan.
And he setteth the one in Beth-El, and the other he hath put in Dan,

EEMEHBESREE RAMMEEX. FBFE.

This thing became a sin; for the people went [to worship] before the one, even to
Dan.

and this thing becometh a sin, and the people go before the one -- unto Dan.

BREARZELSEREER., KBTBEBANRANARIARA,
He made houses of high places, and made priests from among all the people, who
were not of the sons of Levi.

And he maketh the house of high places, and maketh priests of the extremities of
the people, who were not of the sons of Levi;

BEKZENATLIHRAREH., BEBEANGEH K, BCLEHKSR
CMEEERSAECEERAMAENFEARE. XSLUABENRKRIRE

Jeroboam ordained a feast in the eighth month, on the fifteenth day of the month,
like the feast that is in Judah, and he went up to the altar; so did he in Bethel,
sacrificing to the calves that he had made: and he placed in Bethel the priests of
the high places that he had made.

and Jeroboam maketh a festival in the eighth month, in the fifteenth day of the
month, like the festival that [is] in Judah, and he offereth on the altar -- so did he in
Beth-El -- to sacrifice to the calves which he made, and he hath appointed in Beth-
El the priests of the high places that he made.
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twEANATEHE,. MRMABMENAB., BUBINANFHHHAE
F. EHBINLERE.

He went up to the altar which he had made in Bethel on the fifteenth day in the
eighth month, even in the month which he had devised of his own heart: and he
ordained a feast for the children of Israel, and went up to the altar, to burn incense.

And he offereth up on the altar that he made in Beth-El, on the fifteenth day of the
eighth month, in the month that he devised of his own heart, and he maketh a
festival to the sons of Israel, and offereth on the altar -- to make perfume.

MEFR-—EHRAEBNENDRBEARIBEFN BERZTEWVEE
E.EBERE

Behold, there came a man of God out of Judah by the word of Yahweh to Beth- el:
and Jeroboam was standing by the altar to burn incense.

And lo, a man of God hath come from Judah, by the word of Jehovah, unto Beth-El,
and Jeroboam is standing by the altar -- to make perfume;

BMAEBMNENGOEFRWN, R, EH, B, BANEMEZFE. KEX
BrE-—fHERF, EUHOAZ MHLKBENRA., REERLEE

EN. REMRLE. ANNERHULBEEMRLE,

He cried against the altar by the word of Yahweh, and said, altar, altar, thus says
Yahweh: Behold, a son shall be born to the house of David, Josiah by nhame; and on
you shall he sacrifice the priests of the high places who burn incense on you, and
men's bones shall they burn on you.

and he calleth against the altar, by the word of Jehovah, and saith, "Altar! altar!
thus said Jehovah, Lo, a son is born to the house of David -- Josiah his name -- and
he hath sacrificed on thee the priests of the high places who are making perfume
on thee, and bones of man are burnt on thee.’
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BErHRLMER . ERBME
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ERAMARBA®HRE. R.
BN 3

He gave a sign the same day, saying, This is the sign which Yahweh has spoken:
Behold, the altar shall be torn, and the ashes that are on it shall be poured out.

And he hath given on that day a sign, saying, "This [is] the sign that Jehovah hath
spoken, Lo, the altar is rent, and the ashes poured forth that [are] on it.’

HMERZIREGAQDARSANNERMFUNGE, RRREBLEHREF. R.

EFtB. TOWAFTBROFRMAZT., TEEMD,

It happened, when the king heard the saying of the man of God, which he cried
against the altar in Bethel, that Jeroboam put forth his hand from the altar, saying,
Lay hold on him. His hand, which he put forth against him, dried up, so that he could
not draw it back again to him.

And it cometh to pass, at the king's hearing the word of the man of God that he
calleth against the altar in Beth-El, that Jeroboam putteth forth his hand from off
the altar, saying, Catch him; and his hand is dried up that he hath put forth
against him, and he is not able to bring it back unto him,

EHBRAT, BELWREHRT. ENBAEBNENGAEZNKTEK,
The altar also was torn, and the ashes poured out from the altar, according to the
sign which the man of God had given by the word of Yahweh.

and the altar is rent, and the ashes poured forth from the altar, according to the
sign that the man of God had given by the word of Jehovah.
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6 THHAR, FRARBE., RBNENR #HHWEHR, EBENFER.
REBATNERNE, TNFRETR. DUWEE— K.
The king answered the man of God, Entreat now the favor of Yahweh your God, and
pray for me, that my hand may be restored me again. The man of God entreated
Yahweh, and the king's hand was restored him again, and became as it was before.

And the king answereth and saith unto the man of God, "Appease, | pray thee, the
face of Jehovah thy God, and pray for me, and my hand doth come back unto mej
and the man of God appeaseth the face of Jehovah, and the hand of the king
cometh
back unto him, and it is as at the beginning.

7 THEAR,. FREBEEDEER,. mMALH, RUMBBMREH,
The king said to the man of God, Come home with me, and refresh yourself, and |
will give you a reward.
And the king speaketh unto the man of God, ‘Come in with me to the house, and
refresh thyself, and | give to thee a gift.’

8 HABEIR,. FAREMRNE —¥KBEE. REOFTEIREER., B FEE
#h 77 BLER 1§ K |

The man of God said to the king, If you will give me half your house, | will not go in
with you, neither will | eat bread nor drink water in this place;

fi

And the man of God saith unto the king, 'If thou dost give to me the half of thine
house, | do not go in with thee, nor do | eat bread, nor do | drink water, in this
place;
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RAEBANENFENE., R. TAERABANBEHFEB K, tBF 7 R%KMR
EMRBKE R,

for so was it charged me by the word of Yahweh, saying, You shall eat no bread, nor
drink water, neither return by the way that you came.

for so He commanded me by the word of Jehovah, saying, Thou dost not eat bread
nor drink water, nor turn back in the way that thou hast come.’

REMRARINBELEDE, FTRAFSARHVERD X,
So he went another way, and didn't return by the way that he came to Bethel.

And he goeth on in another way, and hath not turned back in the way in which he
came in unto Beth-El.

F-—HEZEAAEERAEN. R FPREGAEBEBRAMITH —

Vs, MAEmRHNE. BEFT KB

Now there lived an old prophet in Bethel; and one of his sons came and told him all
the works that the man of God had done that day in Bethel: the words which he had
spoken to the king, them also they told to their father.

And a certain aged prophet is dwelling in Beth-El, and his son cometh and
recounteth to him all the deed that the man of God hath done to-day in Beth-El, the
words that he hath spoken unto the king, -- yea, they recount them to their father.

REBHEMAR., FAREEBETR . R FHAREFRMEL. ERMEMHEF
RBMEBARNSEARMENRK,

Their father said to them, Which way did he go? Now his sons had seen which way
the man of God went, who came from Judah.

And their father saith unto them, "Where [is] this -- the way he hath gone?” and his
sons see the way that the man of God hath gone who came from Judah.
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ERABRBWHRE FMAR. RPN A RHHE MRy TH. B L
He said to his sons, Saddle me the donkey. So they saddled him the donkey; and he
rode thereon.

And he saith unto his sons, ‘Saddle for me the ass,” and they saddile for him the
ass, and he rideth on it,

ZEEMA. BERMMALERBET. BREBAMER. RELBE ARG @A

TR .OMHE. 2.

He went after the man of God, and found him sitting under an oak; and he said to
him, Are you the man of God who came from Judah? He said, | am.

and goeth after the man of God, and findeth him sitting under the oak, and saith
unto him, "Art thou the man of God who hast come from Judah?" and he saith, 'l

[am].”

ERAHMR., FREREDREHR,
Then he said to him, Come home with me, and eat bread.
And he saith unto him, ‘Come with me to the house, and eat bread.’

AR, RAAEREE, EFRHVR, B FTEZELRARERB K .
He said, | may not return with you, nor go in with you; neither will | eat bread nor
drink water with you in this place:

And he saith, 'l am not able to turn back with thee, and to go in with thee, nor do |
eat bread or drink with thee water in this place,
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RAEBANENFENER, REXREFTTBRHB K, BRARKMAEE

Y SR OB% @ 2K,

for it was said to me by the word of Yahweh, You shall eat no bread nor drink water
there, nor turn again to go by the way that you came.

for a word [is] unto me by the word of Jehovah, Thou dost not eat bread nor drink
there water, thou dost not turn back to go in the way in which thou camest.’

ZRAAMEMHLR. REeREAHN, IR-—K  FXEETPNENG. B R
RMELEFEMROR, UWHEERRBKk  EHREBLEANEUWM,

He said to him, | also am a prophet as you are; and an angel spoke to me by the
word of Yahweh, saying, Bring him back with you into your house, that he may eat
bread and drink water. [But] he lied to him.

And he saith to him, ‘I also [am] a prophet like thee, and a messenger spake unto
me by the word of Jehovah, saying, Bring him back with thee unto thy house, and
he doth eat bread and drink water; -- he hath lied to him.

REBABZXRAB E, EHREELHKSE K,
So he went back with him, and ate bread in his house, and drank water.
And he turneth back with him, and eateth bread in his house, and drinketh water.

TALENRR., BNENFRIBFHALRHTH .
It happened, as they sat at the table, that the word of Yahweh came to the prophet
who brought him back;

And it cometh to pass -- they are sitting at the table -- and a word of Jehovah is
unto the prophet who brought him back,
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e A R ARNBAR, BAEDMUR, REETHBMNENT.
TETBMER BHDS

and he cried to the man of God who came from Judah, saying, Thus says Yahweh,
Because you have been disobedient to the mouth of Yahweh, and have not kept the
commandment which Yahweh your God commanded you,

and he calleth unto the man of God who came from Judah, saying, Thus said
Jehovah, Because that thou hast provoked the mouth of Jehovah, and hast not kept
the command that Jehovah thy God charged thee,

REER, EBANEZLREHEB kKN ET, BTBT7T  EHILEARHE

BB ARIENEE,

but came back, and have eaten bread and drunk water in the place of which he said
to you, Eat no bread, and drink no water; your body shall not come to the tomb of
your fathers.

and turnest back and dost eat bread and drink water in the place of which He said
unto thee, Thou dost not eat bread nor drink water -- thy carcase cometh not in
unto the burying-place of thy fathers.’

BT, ZRAAMTE RN K A ik EHE.
It happened, after he had eaten bread, and after he had drunk, that he saddled for
him the donkey, [to wit], for the prophet whom he had brought back.

And it cometh to pass, after his eating bread, and after his drinking, that he
saddleth for him the ass, for the prophet whom he had brought back,
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R E=T ERLFEEWIFERM. $SMERIE, BREEAERK L. M
EREEZE. WTHUEERSZE,

When he was gone, a lion met him by the way, and killed him: and his body was
cast in the way, and the donkey stood by it; the lion also stood by the body.

and he goeth, and a lion findeth him in the way, and putteth him to death, and his
carcase is cast in the way, and the ass is standing near it, and the lion is standing
near the carcase.

FARBERBE, ERERSAERLE, WFUHERSEZE. BRI E
FHMENHEBRREE S

Behold, men passed by, and saw the body cast in the way, and the lion standing by
the body; and they came and told it in the city where the old prophet lived.

And lo, men are passing by, and see the carcase cast in the way, and the lion
standing near the carcase, and they come and speak [of it] in the city in which the
old prophet is dwelling.

MEHRALDRNAEANBRES, SR, ERMEFTTHNED T H M
A FUBNELBMAXEHF WFrNGEw. WX, RERBEMNE

When the prophet who brought him back from the way heard of it, he said, It is the
man of God, who was disobedient to the mouth of Yahweh: therefore Yahweh has
delivered him to the lion, which has torn him, and slain him, according to the word
of Yahweh, which he spoke to him.

And the prophet who brought him back out of the way heareth and saith, "It [is] the
man of God who provoked the mouth of Jehovah, and Jehovah giveth him to the
lion, and it destroyeth him, and putteth him to death, according to the word of
Jehovah that he spake to him.’
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ZRABRBWHRE FMAR. RMARGBEE P RKETEHE,
He spoke to his sons, saying, Saddle me the donkey. They saddled it.
And he speaketh unto his sons saying, ‘Saddle for me the ass, and they saddle [it].

tET, BERHAANESRAER L, BABMFTUHEREZSE. BT A
RERRS. WRBEMEEH,

He went and found his body cast in the way, and the donkey and the lion standing

the body: the lion had not eaten the body, nor torn the donkey.

And he goeth and findeth his carcase cast in the way, and the ass and the lion are
standing near the carcase -- the lion hath not eaten the carcase nor destroyed the
ass.

ZRARERANRESHRER L, TOBEBCHHEE, ExXRM, HIE

The prophet took up the body of the man of God, and laid it on the donkey, and
brought it back; and he came to the city of the old prophet, to mourn, and to bury
him.

And the prophet taketh up the carcase of the man of God, and placeth it on the ass,
and bringeth it back, and the old prophet cometh in unto the city to mourn and to
bury him,

REMHNRERSEEBCHEEE, TR, R, T&H., BRI2M@,
He laid his body in his own grave; and they mourned over him, [saying], Alas, my
brother!

and he placeth his carcase in his own grave, and they mourn for him, 'Oh, my
brother!
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ZHE R, BEEABHRFAR., BEATHRMAEEREFRANEEE
EENEBEE/RNES

It happened, after he had buried him, that he spoke to his sons, saying, When | am
dead, then bury me in the tomb in which the man of God is buried; lay my bones
beside his bones.

And it cometh to pass, after his burying him, that he speaketh unto his sons,
saying, At my death -- ye have buried me in the burying-place in which the man of
God is buried; near his bones place my bones;

RAMCEBANENGEZARAINE, THBANDSSHBEHEZR.

PR E. DEER.

For the saying which he cried by the word of Yahweh against the altar in Bethel,
and against all the houses of the high places which are in the cities of Samaria,
shall surely happen.

for the word certainly cometh to pass that he called by the word of Jehovah
concerning the altar which [is] Beth-El, and concerning all the houses of the high
places that [are] in cities of Samaria.’

EEULR, BBKZNAHFAANEE, SARYABENRE . A
BEN., 23 AE, YABENRA,

After this thing Jeroboam didn't return from his evil way, but made again from
among all the people priests of the high places: whoever would, he consecrated
him, that there might be priests of the high places.

After this thing Jeroboam hath not turned from his evil way, and turneth back, and

maketh of the extremities of the people priests of high places; he who is desirous
he consecrateth his hand, and he is of the priests of the high places.
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EEMUNBRZNRBERE, EEMHHORREE LBREB T,

This thing became sin to the house of Jeroboam, even to cut it off, and to destroy it
from off the surface of the earth.

And in this thing is the sin of the house of Jeroboam, even to cut [it] off, and to
destroy [it] from off the face of the ground.

MENMBREZNR FELEEBT
At that time Abijah the son of Jeroboam fell sick.
At that time was Abijah son of Jeroboam sick,

MERZHMEHNER., RUTUUAERIK, EATHEREBEREZTN

E. G758 EMEFLEAIZHFRE MEEFER., FRLEERN
Jeroboam said to his wife, Please get up and disguise yourself, that you not be
known to be the wife of Jeroboam; and get you to Shiloh: behold, there is Ahijah the
prophet, who spoke concerning me that | should be king over this people.

and Jeroboam saith to his wife, 'Rise, | pray thee, and change thyself, and they

know not that thou [art] wife of Jeroboam, and thou hast gone to Shiloh; lo, there
[is] Ahijah the prophet; he spake unto me of [being] king over this people;

BEMREFTTESG, REESEH. N -—MAE. 2R, X EHFMFRR
FREERK,

Take with you ten loaves, and cakes, and a jar of honey, and go to him: he will tell
you what shall become of the child.

and thou hast taken in thy hand ten loaves, and crumbs, and a bottle of honey, and
hast gone in unto him; he doth declare to thee what becometh of the youth.’
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BERZHNENRERT., EFETFIEBE. FTEHFHENIR, T FHE
FREE. RERE. TFR.

Jerohoam's wife did so, and arose, and went to Shiloh, and came to the house of
Ahijah. Now Ahijah could not see; for his eyes were set by reason of his age.

And the wife of Jeroboam doth so, and riseth, and goeth to Shiloh, and entereth the
house of Ahijah, and Ahijah is not able to see, for his eyes have stood because of
his age.

HMEXABEADIAKER. TEEXZINEZERBAR, BHZFHT . R
EWtmtEHRME . O MMERNER., REINNDE A

Yahweh said to Ahijah, Behold, the wife of Jeroboam comes to inquire of you
concerning her son; for he is sick: thus and thus shall you tell her; for it will be,
when she comes in, that she will feign herself to be another woman.

And Jehovah said unto Ahijah, ‘Lo, the wife of Jeroboam is coming to seek a word
from thee concerning her son, for he is sick; thus and thus thou dost speak unto
her, and it cometh to pass at her coming in, that she is making herself strange.’

M EM, THFERBRARNIHNERE, SR, BERZNE, EXE .
REMBEINREAR REZEBRSEHFFK.

It was so, when Ahijah heard the sound of her feet, as she came in at the door, that
he said, Come in, you wife of Jeroboam; why feign you yourself to be another? for |
am sent to you with heavy news.

And it cometh to pass, at Ahijah's hearing the sound of her feet [as] she came in to
the opening, that he saith, ‘Come in, wife of Jeroboam, why is this -- thou art
making thyself strange? and | am sent unto thee [with] a sharp thing:
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MEEZEFNRERE., R. BNENEIN HULRE., BRXREFHS
e, TREERUABINF .

Go, tell Jeroboam, Thus says Yahweh, the God of Israel: Because | exalted you from
among the people, and made you prince over my people Israel,

Go, say to Jeroboam, Thus said Jehovah, God of Israel, Because that | have made
thee high out of the midst of the people, and appoint thee leader over my people
Israel,

HERAXEGEREED, BHMR . RAFTHEREAKREG., EFED
O IERRE, TERPERENSE .

and tore the kingdom away from the house of David, and gave it you; and yet you
have not been as my servant David, who kept my commandments, and who followed
me with all his heart, to do that only which was right in my eyes,

gﬂ

A
ap

and rend the kingdom from the house of David, and give it to thee, -- and thou hast
not been as My servant David who kept My commands, and who walked after Me
with all his heart, to do only that which [is] right in Mine eyes,

METE., EBERAENEE, ABECYLTH®R. BTE&. ER

B, BREEE 1

but have done evil above all who were before you, and have gone and made you
other gods, and molten images, to provoke me to anger, and have cast me behind
your back:

and thou dost evil above all who have been before thee, and goest, and makest to
thee other gods and molten images to provoke Me to anger, and Me thou hast cast
behind thy back:
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REBELELXBRIBERZTAR, SENTERZNET. EREE

W, BEHMN, BRUBINPHER, PREFEBRZHNR, WAKRSE

therefore, behold, 1 will bring evil on the house of Jeroboam, and will cut off from
Jeroboam every man-child, him who is shut up and him who is left at large in Israel,
and will utterly sweep away the house of Jeroboam, as a man sweeps away dung,
until it be all gone.

"Therefore, lo, | am bringing in evil unto the house of Jeroboam, and have cut off to
Jeroboam those sitting on the wall -- shut up and left -- in Israel, and have put away
the posterity of the house of Jeroboam, as one putteth away the dung till its
consumption;

ANEHBBERZHNA., EEHFTHN., LERE, EEHHFH., LE=EF

WMEE  ERBMNERHN.

Him who dies of Jeroboam in the city shall the dogs eat; and him who dies in the
field shall the birds of the sky eat: for Yahweh has spoken it.

him who dieth of Jeroboam in a city do the dogs eat, and him who dieth in a field do
fowl of the heavens eat, for Jehovah hath spoken.

FMUARESERER . MW -—ER. REFHRBET.
Arise you therefore, get you to your house: [and] when your feet enter into the city,
the child shall die.

"And thou, rise, go to thy house; in the going in of thy feet to the city -- hath the lad
died;
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13 UBlRALRMRR, SHEE  ABHERZONA, HEMLEA
HE DRAEHMERZNRD, RAtOBNELNRIN #H., BH

All Israel shall mourn for him, and bury him; for he only of Jeroboam shall come to
the grave, because in him there is found some good thing toward Yahweh, the God
of Israel, in the house of Jeroboam.

and all Israel have mourned for him, and buried him, for this one -- by himself --
cometh of Jeroboam unto a grave, because there hath been found in him a good
thing towards Jehovah, God of Israel, in the house of Jeroboam.

14 BNEXS I —ETREUNEY B THEH, tXHBRBERERIH R .
MEHERLH T,
Moreover Yahweh will raise him up a king over Israel, who shall cut off the house of
Jeroboam that day: but what? even now.

"And Jehovah hath raised up for Him a king over Israel who cutteth off the house of
Jeroboam this day -- and what? -- even now!

15 BMNELBITUBIA, €M ED. GXKPHNEE-—HK . X 8@
BN EBLRAEMIEHNXHL ERER, 7HERTRE2, BHMEMA
ERB. TEHNERER,

For Yahweh will strike Israel, as a reed is shaken in the water; and he will root up
Israel out of this good land which he gave to their fathers, and will scatter them
beyond the River, because they have made their Asherim, provoking Yahweh to
anger.

And Jehovah hath smitten Israel as the reed is moved by the waters, and hath

plucked Israel from off this good ground that He gave to their fathers, and
scattered

them beyond the River, because that they made their shrines, provoking Jehovah

to anger;
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REHMBEBREZMENE., XEUABIABERE, BAFELBEUABH A
RiEME

He will give Israel up because of the sins of Jeroboam, which he has sinned, and
with which he has made Israel to sin.

and He giveth up Israel because of the sins of Jeroboam that he sinned, and that he
caused Israel to sin.’

HMEARZNEESBEE, JNTHEH. IME., ZFHRET
Jeroboam's wife arose, and departed, and came to Tirzah: [and] as she came to the
threshold of the house, the child died.

And the wife of Jeroboam riseth, and goeth, and cometh to Tirzah; she hath come in
to the threshold of the house, and the youth dieth;

LedRAEMER, AR, EMBAEFEMEALDEFHRAR

All Israel buried him, and mourned for him, according to the word of Yahweh, which
he spoke by his servant Ahijah the prophet.

and they bury him, and mourn for him do all Israel, according to the word of
Jehovah, that he spake by the hand of His servant Ahijah the prophet.

HMEARZESBNE, EXKFEH., EEREIT,. BEEURIFERLL
The rest of the acts of Jeroboam, how he warred, and how he reigned, behold, they
are written in the book of the chronicles of the kings of Israel.

And the rest of the matters of Jeroboam, how he fought, and how he reigned, lo,
they are written on the book of the Chronicles of the kings of Israel.
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BERRZEEI=-+=F, EMIERIE MR FrEXEEMHLELT.
The days which Jeroboam reigned were two and twenty years: and he slept with his
fathers, and Nadab his son reigned in his place.

And the days that Jeroboam reigned [are] twenty and two years, and he lieth with
his fathers, and reign doth Nadab his son in his stead.

FMBFANERFBERZEBRE. #BENER, FO+ -5 . EBK

WMo, RRINERLRUBIRIMPAMEELIMENR. FE T+ L F
CREREZNBHREBEUER, BRI A

Rehoboam the son of Solomon reigned in Judah. Rehoboam was forty-one years old
when he began to reign, and he reigned seventeen years in Jerusalem, the city
which Yahweh had chosen out of all the tribes of Israel, to put his name there: and
his mother's name was Naamah the Ammonitess.

And Rehoboam son of Solomon hath reigned in Judah; a son of forty and one years
[is] Rehoboam in his reigning, and seventeen years he hath reigned in Jerusalem,
the city that Jehovah chose to set His name there, out of all the tribes of Israel,
and the name of his mother [is] Naamah the Ammonitess.

BARATHBMNEFRAELAENSES, LEBHHLNER, LHMIBEE

Judah did that which was evil in the sight of Yahweh, and they provoked him to
jealousy with their sins which they committed, above all that their fathers had done.

And Judah doth the evil thing in the eyes of Jehovah, and they make Him zealous
above all that their fathers did by their sins that they have sinned.

RAEtMEESMELE, S FE2/TEE, Y&6&. IKB,
For they also built them high places, and pillars, and Asherim, on every high hill,
and under every green tree;

And they build -- also they -- for themselves high places, and standing-pillars, and
shrines, on every high height, and under every green tree;
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24 BBHPHEEEE  BAAREZIBINEZUNRIABEB@AMEBEOAIBA.
T-UITREENE,
and there were also sodomites in the land: they did according to all the
abominations of the nations which Yahweh drove out before the children of Israel.

and also a whoremonger hath been in the land; they have done according to all the
abominations of the nations that Jehovah dispossessed from the presence of the
sons of Israel.

25 BREZEIEILFE, BRRETFH ERREE B H#MS .
It happened in the fifth year of king Rehoboam, that Shishak king of Egypt came up
against Jerusalem;

And it cometh to pass, in the fifth year of king Rehoboam, gone up hath Shishak
king of Egypt against Jerusalem,

26 ETHANERNITENEY. EBFE. XEEZFREAMAIRENESE

and he took away the treasures of the house of Yahweh, and the treasures of the
king's house; he even took away all: and he took away all the shields of gold which
Solomon had made.
and he taketh the treasures of the house of Jehovah, and the treasures of the

house
of the king, yea, the whole he hath taken; and he taketh all the shields of gold that
Solomon made.

27 BRERINEWERNRETCTENR., XKETEIEMNBERE T
King Rehoboam made in their place shields of brass, and committed them to the
hands of the captains of the guard, who kept the door of the king's house.

And king Rehoboam maketh in their stead shields of brass, and hath made [them] a
charge on the hand of the heads of the runners, those keeping the opening of the
house of the king,
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ISEEMAENR., BEHEEREERRE. BREMKEERER, RE

It was so, that as often as the king went into the house of Yahweh, the guard bore
them, and brought them back into the guard-chamber.

and it cometh to pass, from the going in of the king to the house of Jehovah, the
runners bear them, and have brought them back unto the chamber of the runners.

BRZHEBNE, LMERTHN., BBEBRKRIER L,
Now the rest of the acts of Rehoboam, and all that he did, aren't they written in the
book of the chronicles of the kings of Judah?

And the rest of the matters of Rehoboam, and all that he did, are they not written
on the book of the Chronicles of the kings of Judah?

BRZEBERLZEEF R
There was war between Rehoboam and Jeroboam continually.
And war hath been between Rehoboam and Jeroboam all the days;

BRZHEMIEARE, BEEAREH. 7 EHNE®E ®IRBFUEZE
B, REfA R FER (RETHLH) EEMEL,

Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of
David: and his mother's name was Naamah the Ammonitess. Abijam his son reigned
in his place.

and Rehoboam lieth with his fathers, and is buried with his fathers, in the city of
David, and the name of his mother [is] Naamah the Ammonitess, and reign doth
Abijam his son in his stead.
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1 BE/\WNRFHBBERZTEITNE, S HREEEHKE .
Now in the eighteenth year of king Jeroboam the son of Nebat began Abijam to
reign
over Judah.

And in the eighteenth year of king Jeroboam son of Nebat, reigned hath Abijam over
Judah;

2 EHRBAEI=Z=F #HESREBEWUBN, EADPENLR.
Three years reigned he in Jerusalem: and his mother's name was Maacah the
daughter of Abishalom.

three years he hath reigned in Jerusalem, and the name of his mother [is] Maachah
daughter of Abishalom;

3 DHRTHRXBEMUANMAMITHN —UE LT GAEEKXREH L.
MABEENIERBMEMN 9,
He walked in all the sins of his father, which he had done before him; and his heart
was not perfect with Yahweh his God, as the heart of David his father.

and he walketh in all the sins of his father, that he did before him, and his heart
hath not been perfect with Jehovah his God, as the heart of David his father;

4 AMEBNEMLHN B, BXEFNER. DEMEREH-EFTEX. W
R FIEEMET. RIBEHES .
Nevertheless for David's sake did Yahweh his God give him a lamp in Jerusalem, to
set up his son after him, and to establish Jerusalem;

but for David's sake hath Jehovah his God given to him a lamp in Jerusalem, to
raise up his son after him, and to establish Jerusalem,
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RAEXRFB. RTHBARINERHE, BRETHNERPEFEAENS,

— A RBEEBMMNE-—YMRMBWH,

because David did that which was right in the eyes of Yahweh, and didn't turn aside
from anything that he commanded him all the days of his life, except only in the
matter of Uriah the Hittite.

in that David did that which [is] right in the eyes of Jehovah, and turned not aside
from all that He commanded him all days of his life -- only in the matter of Uriah
the Hittite;

BRZEMNBFTRERBERZFH,
Now there was war between Rehoboam and Jeroboam all the days of his life.
and war hath been between Rehoboam and Jeroboam all the days of his life.

THREGHNE, LAERTH, BEEEKRINEIR L DTHREREF
BREFH

The rest of the acts of Abijam, and all that he did, aren't they written in the book of
the chronicles of the kings of Judah? There was war between Abijam and Jeroboam.

And the rest of the matters of Abijam, and all that he did, are they not written on
the book of the Chronicles of the kings of Judah? And war hath been between
Abijam and Jeroboam;

DHREMSNERE, FEEREFNHAE MR FoHEEMGMET.
Abijam slept with his fathers; and they buried him in the city of David: and Asa his
son reigned in his place.

and Abijam lieth with his fathers, and they bury him in the city of David, and reign
doth Asa his son in his stead.
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Leds EITRNERE-_+F, T HEEFBKRE .
In the twentieth year of Jeroboam king of Israel began Asa to reign over Judah.
And in the twentieth year of Jeroboam king of Israel reigned hath Asa over Judah,

ERMRBAEEITEN T —F MEFFUFTN, EHADPENLTR,
Forty-one years reigned he in Jerusalem: and his mother's name was Maacah the
daughter of Abishalom.

and forty and one years he hath reigned in Jerusalem, and the name of his mother
[is] Maachah daughter of Abishalom.

TR ERMERFTBNERFBTRAENSE .
Asa did that which was right in the eyes of Yahweh, as did David his father.
And Asa doth that which [is] right in the eyes of Jehovah, like David his father,

REFPRE=SE, XKREMIIEMEN —UBEK,
He put away the sodomites out of the land, and removed all the idols that his
fathers had made.

and removeth the whoremongers out of the land, and turneth aside all the idols that
his fathers made;
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YERTHESHEONAENL, BtE TN BRESEN  SHK
THHEBG&. BERRZE,

Also Maacah his mother he removed from being queen, because she had made an
abominable image for an Asherah; and Asa cut down her image, and burnt it at the
brook Kidron.

and also Maachah his mother -- he turneth her aside from being mistress, in that
she made a horrible thing for a shrine, and Asa cutteth down her horrible thing, and
burneth [it] by the brook Kidron;

ARBEERAEREE TH S4B NEFHEDL.
But the high places were not taken away: nevertheless the heart of Asa was perfect
with Yahweh all his days.

and the high places have not turned aside; only, the heart of Asa hath been perfect
with Jehovah all his days,

TREERBEMI2NAE, RERACHISAAENERNFID, #FE 3

BB A ZE Ay B &

He brought into the house of Yahweh the things that his father had dedicated, and
the things that himself had dedicated, silver, and gold, and vessels.

and he bringeth in the sanctified things of his father, and his own sanctified things,
to the house of Jehovah, silver, and gold, and vessels.

THAMLNBNEIEDEHNBEF. EEFE.
There was war between Asa and Baasha king of Israel all their days.
And war hath been between Asa and Baasha king of Israel all their days,
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Leds ETBdER, EREBHEKR, BEHNHF., FTHFARERE MK
Baasha king of Israel went up against Judah, and built Ramah, that he might not
allow anyone to go out or come in to Asa king of Judah.

and Baasha king of Israel goeth up against Judah, and buildeth Ramah, not to
permit any one going out and coming in to Asa king of Judah.

RREZIHBESBNER. NEI=FEE. AR THER, BEXEMEEK
FhR.ITIBHUMEEAFTEHNIEHEI. FANEF. HAINMB R F

Then Asa took all the silver and the gold that were left in the treasures of the house
of Yahweh, and the treasures of the king's house, and delivered them into the hand
of his servants; and king Asa sent them to Ben-hadad, the son of Tabrimmon, the
son of Hezion, king of Syria, who lived at Damascus, saying,

And Asa taketh all the silver and the gold that are left in the treasures of the house
of Jehovah, and the treasures of the house of the king, and giveth them into the
hand of his servants, and king Asa sendeth them unto Ben-Hadad, son of
Tabrimmon, son of Hezion king of Aram, who is dwelling in Damascus, saying,

HMRXBEERYIN  BRERBCETIN  RERBSRERLARBY
CRIRBEFENBIN IEBDAMINN., EMB8E R,

[There is] a league between me and you, between my father and your father: behold,
I have sent to you a present of silver and gold; go, break your league with Baasha
king of Israel, that he may depart from me.

"A covenant [is] between me and thee, between my father and thy father; lo, | have
sent to thee a reward of silver and gold; go, break thy covenant with Baasha king of
Israel, and he goeth up from off me.’
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ERERRTDIHEINTE., RERZRBURINHEE . iMHMBEKN
E. B, ZSRABAEN, ERXNLEKE, EHMELFNLIK,

Ben-hadad listened to king Asa, and sent the captains of his armies against the
cities of Israel, and struck ljon, and Dan, and Abel-beth-maacah, and all Chinneroth,
with all the land of Naphtali.

And Ben-Hadad hearkeneth unto king Asa, and sendeth the heads of the forces that
he hath against cities of Israel, and smiteth ljon, and Dan, and Abel-Beth-Maachah,
and all Chinneroth, besides all the land of Naphtali;

It happened, when Baasha heard of it, that he left off building Ramah, and lived in
Tirzah.

and it cometh to pass at Baasha's hearing, that he ceaseth from building Ramah,
and dwelleth in Tirzah.

RRETIHMIEEHEABA, TE-—BAHERH. DHAEMAEEDERENR
MAMNBEE. RBE, #EX, AUABEERERNAIBE., WXHTE,

Then king Asa made a proclamation to all Judah; none was exempted: and they
carried away the stones of Ramah, and the timber of it, with which Baasha had
built; and king Asa built therewith Geba of Benjamin, and Mizpah.

And king Asa hath summoned all Judah -- there is none exempt -- and they lift up
the stones of Ramah, and its wood, that Baasha hath built, and king Asa buildeth
with them Geba of Benjamin, and Mizpah.
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DHESRNSE., At TH., YRV EDH, EHMEENHE. #E
EWMKRIER L, TRHEZENEER., WEB®,

Now the rest of all the acts of Asa, and all his might, and all that he did, and the
cities which he built, aren't they written in the book of the chronicles of the kings of
Judah? But in the time of his old age he was diseased in his feet.

And the rest of all the matters of Asa, and all his might, and all that he did, and the
cities that he built, are they not written on the book of the Chronicles of the kings
of Judah? Only, at the time of his old age he was diseased in his feet;

THREMGMHNEEE, EEAAXEH., IEHNELE  MEFHD
EEEMET

Asa slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his
father; and Jehoshaphat his son reigned in his place.

and Asa lieth with his fathers, and is buried with his fathers in the city of David his
father, and Jehoshaphat his son reigneth in his stead.

MAIZTHE-F, BBERZTNRZFEERZERUBIETH=F,
Nadab the son of Jeroboam began to reign over Israel in the second year of Asa king
of Judah; and he reigned over Israel two years.

And Nadab son of Jeroboam hath reigned over Israel, in the second year of Asa king
of Judah, and he reigneth over Israel two years,

EETHNMNERTPERENE, THRXBEMTH., LHIXBELUET
ARBERENBRE,

He did that which was evil in the sight of Yahweh, and walked in the way of his
father, and in his sin with which he made Israel to sin.

and doth the evil thing in the eyes of Jehovah, and goeth in the way of his father,
and in his sin that he made Israel to sin.
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LEBDASHFENRZIFEDERES., EFRANTHELERT M .
BREXENNGBIZALERE LB,

Baasha the son of Ahijah, of the house of Issachar, conspired against him; and
Baasha struck him at Gibbethon, which belonged to the Philistines; for Nadab and
all Israel were laying siege to Gibbethon.

And conspire against him doth Baasha son of Ahijah, of the house of Issachar, and
Baasha smiteth him in Gibbethon, which [is] to the Philistines -- and Nadab and all
Israel are laying siege against Gibbethon --

EBFRRIZHME=ZFBEIRTM. ETHHMT,
Even in the third year of Asa king of Judah did Baasha kill him, and reigned in his
place.

yea, Baasha putteth him to death in the third year of Asa king of Judah, and
reigneth in his stead.

BA—#FE, BRTHBERZNER . AEREHN, REBET — M.
HERET. EERBNEZFMAEATBATFHEFRARDE

It happened that, as soon as he was king, he struck all the house of Jeroboam: he
didn’t leave to Jeroboam any who breathed, until he had destroyed him; according
to the saying of Yahweh, which he spoke by his servant Ahijah the Shilonite;

And it cometh to pass, at his reigning, he hath smitten the whole house of
Jeroboam, he hath not left any breathing to Jeroboam till his destroying him,
according to the word of Jehovah, that He spake by the hand of His servant Ahijah
the Shilonite,



30

31

32

33

1 Kings Chapter 15 Chinese WEB YLT Page 154 of
Literal Spiritual Practical Meaning

ERHANMBRLZALHNE. FUECIARBERE, EHTBNEDE

B HHRR

for the sins of Jeroboam which he sinned, and with which he made Israel to sin,
because of his provocation with which he provoked Yahweh, the God of Israel, to
anger.

because of the sins of Jeroboam that he sinned, and that he caused Israel to sin, by
his provocation with which he provoked to anger Jehovah, God of Israel.

ETHHENE, VMR TH. BEEEUABIFIR L,
Now the rest of the acts of Nadab, and all that he did, aren’t they written in the
book of the chronicles of the kings of Israel?

And the rest of the matters of Nadab, and all that he did, are they not written on
the book of the Chronicles of the kings of Israel?

TRANNEBINEIBANEHNBEF. FEEFH.
There was war between Asa and Baasha king of Israel all their days.
And war hath been between Asa and Baasha king of Israel all their days.

BAIDHE=ZF, DHFENITFEDPESHBEEIULCITRANE

ot mE,

In the third year of Asa king of Judah began Baasha the son of Ahijah to reign over
all Israel in Tirzah, [and reigned] twenty-four years.

In the third year of Asa king of Judah reigned hath Baasha son of Ahijah over all
Israel in Tirzah, twenty and four years,
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tITHBAERPEAENSE, THERZMITHNE., BHERAEF A
fBREFRENBRE,

He did that which was evil in the sight of Yahweh, and walked in the way of
Jeroboam, and in his sin with which he made Israel to sin.

and he doth the evil thing in the eyes of Jehovah, and walketh in the way of
Jeroboam, and in his sin that he caused Israel to sin.

BMNENFRIKEBENRIFHF. EHEYD. &R,
The word of Yahweh came to Jehu the son of Hanani against Baasha, saying,
And a word of Jehovah is unto Jehu son of Hanani, against Baasha, saying,

BEREREERDPREANR. UTREBRRUCIMNE, RETHBERZMRIT
ME, EERULBIRBEFE, ERER .
Because | exalted you out of the dust, and made you prince over my people Israel,

and you have walked in the way of Jeroboam, and have made my people Israel to
sin, to provoke me to anger with their sins;

"Because that | have raised thee up out of the dust, and appoint thee leader over
My people Israel, and thou walkest in the way of Jeroboam, and causest My people
Israel to sin -- to provoke Me to anger with their sins;

BELBRERAIFRHIR, ERHIRGE/\NRE FTHBEREZHR — K,
behold, 1 will utterly sweep away Baasha and his house; and | will make your house
like the house of Jeroboam the son of Nebat.

lo, | am putting away the posterity of Baasha, even the posterity of his house, and
have given up thy house as the house of Jeroboam son of Nebat;
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AEBEDPHA. EEHSIHN., LERNE, REHHEHN, HRZEZFBE
Him who dies of Baasha in the city shall the dogs eat; and him who dies of his in
the field shall the birds of the sky eat.

him who dieth of Baasha in a city do the dogs eat, and him who dieth of his in a
field do fowl of the heavens eat.’

BEAYHSBNE, LMt TH., NEMNEHL, BEEALNEIFER L.
Now the rest of the acts of Baasha, and what he did, and his might, aren't they
written in the book of the chronicles of the kings of Israel?

And the rest of the matters of Baasha, and that which he did, and his might, are
they not written on the book of the Chronicles of the kings of Israel?

BAEMIEEE,. FESH I FUANEEMEE,
Baasha slept with his fathers, and was buried in Tirzah; and Elah his son reigned in
his place.

And Baasha lieth with his fathers, and is buried in Tirzah, and Elah his son reigneth
in his stead.

BNMENFRICEENRF., EHIBF, ERRED. IR, H
ITHBMNERPEAEN —VE, UMBFHMENEBRNERER., B
BEZHR—K., XEMHRTHBERZN 2 R,

Moreover by the prophet Jehu the son of Hanani came the word of Yahweh against
Baasha, and against his house, both because of all the evil that he did in the sight
of Yahweh, to provoke him to anger with the work of his hands, in being like the
house of Jeroboam, and because he struck him.

And also by the hand of Jehu son of Hanani the prophet a word of Jehovah hath
been concerning Baasha, and concerning his house, and concerning all the evil that
he did in the eyes of Jehovah to provoke Him to anger with the work of his hands,
to be like the house of Jeroboam, and concerning that for which he smote him.
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BAEIDH -+ AF. BEPNRAFURNEBSHEBEEULRIE, =
In the twenty-sixth year of Asa king of Judah began Elah the son of Baasha to reign
over Israel in Tirzah, [and reigned] two years.

In the twenty and sixth year of Asa king of Judah reigned hath Elah son of Baasha
over Israel in Tirzah, two years;

FEEM -¥BENEFLONEARME  EMXESHRNF=ToIMREBR

His servant Zimri, captain of half his chariots, conspired against him. Now he was
in Tirzah, drinking himself drunk in the house of Arza, who was over the household
in Tirzah:

and conspire against him doth his servant Zimri (head of the half of the chariots)
and he [is] in Tirzah drinking -- a drunkard in the house of Arza, who [is] over the
house in Tirzah.

DR MEERTH, ETHHON  EREBEXIEZEH-_TELtENE,
and Zimri went in and struck him, and killed him, in the twenty-seventh year of Asa
king of Judah, and reigned in his place.

And Zimri cometh in and smiteth him, and putteth him to death, in the twenty and
seventh year of Asa king of Judah, and reigneth in his stead;

DR -—RFH, RBRTEDPHNER . BEMNEBE. BXx, tRXEET
—@BET.

It happened, when he began to reign, as soon as he sat on his throne, that he struck
all the house of Baasha: he didn't leave him a single man-child, neither of his
relatives, nor of his friends.

and it cometh to pass in his reigning, at his sitting on his throne, he hath smitten
the whole house of Baasha; he hath not left to him any sitting on the wall, and of
his redeemers, and of his friends.
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DHNEERBREEPHNER, FNNANEELXIABFERE DG .
Thus did Zimri destroy all the house of Baasha, according to the word of Yahweh,
which he spoke against Baasha by Jehu the prophet,

And Zimri destroyeth the whole house of Baasha, according to the word of Jehovah,
that He spake concerning Baasha, by the hand of Jehu the prophet:

ERAEBPMMR FAUANBN-—UR, RREHEMELNECIABEFEN

ME, LEENGERNELNRY H#HER.

for all the sins of Baasha, and the sins of Elah his son, which they sinned, and with
which they made Israel to sin, to provoke Yahweh, the God of Israel, to anger with
their vanities.

concerning all the sins of Baasha, and the sins of Elah his son, that they sinned,
and that they caused Israel to sin to provoke Jehovah, God of Israel, with their
vanities.

LA HESBMWE, LM TH., BEEUABIEFEIR L,
Now the rest of the acts of Elah, and all that he did, aren’'t they written in the book
of the chronicles of the kings of Israel?

And the rest of the matters of Elah, and all that he did, are they not written on the
book of the Chronicles of the kings of Israel?

BAREITZH-_TEtHF, DANESHFEILtH. BHEREZTEERFER
THELE,

In the twenty-seventh year of Asa king of Judah did Zimri reign seven days in
Tirzah. Now the people were encamped against Gibbethon, which belonged to the
Philistines.

In the twenty and seventh year of Asa king of Judah, reigned hath Zimri seven days
in Tirzah; and the people are encamping against Gibbethon, which [is] to the
Philistines;
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EEEHPRERLVLAMNER. XBRTE, BUHUUEBINRAEBEEPR YT

Bb BE Rl E L & 5 £ .

The people who were encamped heard say, Zimri has conspired, and has also struck
the king: therefore all Israel made Omri, the captain of the host, king over Israel
that day in the camp.

K

and the people who are encamping hear, saying, ‘Zimri hath conspired, and also
hath smitten the king; and all Israel cause Omri head of the host to reign over
Israel on that day in the camp.

BAXEULBIRA, REXBELE, ERSH.

Omri went up from Gibbethon, and all Israel with him, and they besieged Tirzah.
And Omri goeth up, and all Israel with him, from Gibbethon, and they lay siege to
Tirzah.

DRMEHBR, RETEIENER, RARBE=ER., BXME .
It happened, when Zimri saw that the city was taken, that he went into the castle of
the king's house, and burnt the king's house over him with fire, and died,

And it cometh to pass, at Zimri's seeing that the city hath been captured, that he
cometh in unto a high place of the house of the king, and burneth over him the
house of the king with fire, and dieth,

ERRNMEE. THNMNERFPEAENSE, THERZMITH., L
EUBIARBESFENBRRE.

for his sins which he sinned in doing that which was evil in the sight of Yahweh, in
walking in the way of Jeroboam, and in his sin which he did, to make Israel to sin.

for his sins that he sinned, to do the evil thing in the eyes of Jehovah, to walk in
the way of Jeroboam, and in his sin that he did, to cause Israel to sin;



20

21

22

23

1 Kings Chapter 16 Chinese WEB YLT Page 160 of
Literal Spiritual Practical Meaning

SDRAESENENCUERNBEE. BBENRIEFIRE L.
Now the rest of the acts of Zimri, and his treason that he did, aren't they written in
the book of the chronicles of the kings of Israel?

and the rest of the matters of Zimri, and his conspiracy that he made, are they not
written on the book of the Chronicles of the kings of Israel?

BREULBIRS AMY . — ¥BREMWNIEFRIEE. EXMEE .
—¥BEREA,

Then were the people of Israel divided into two parts: half of the people followed
Tibni the son of Ginath, to make him king; and half followed Omri.

Then are the sons of Israel parted into halves; half of the people hath been after
Tibni son of Ginath to cause him to reign, and the half after Omri;

BERELEEANNE. BERERREMWNEFRERELEENR  RERBET. B
MEBET £,

But the people who followed Omri prevailed against the people who followed Tibni
the son of Ginath: so Tibni died, and Omri reigned.

and stronger are the people that are after Omri than the people that are after Tibni
son of Ginath, and Tibni dieth, and Omri reigneth.

MAIEH=1+T-F, BERNEEFEUBIN IR+ -F  EBHEITAX
In the thirty-first year of Asa king of Judah began Omri to reign over Israel, [and
reigned] twelve years: six years reigned he in Tirzah.

In the thirty and first year of Asa king of Judah reigned hath Omri over Israel
twelve years; in Tirzah he hath reigned six years,
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BARA-#ESRKRF. OHMBETHBEANDZIL  ZLEEH, REE

LW RETHBENE, GARENAESUBBRDG,

He bought the hill Samaria of Shemer for two talents of silver; and he built on the
hill, and called the name of the city which he built, after the name of Shemer, the
owner of the hill, Samaria.

and he buyeth the mount Samaria from Shemer, with two talents of silver, and
buildeth [on] the mount, and calleth the name of the city that he hath built by the
name of Shemer, lord of the hill -- Samaria.

BANTHNERPEAENSE, LU HNINEITEEEE,

Omri did that which was evil in the sight of Yahweh, and dealt wickedly above all
who were before him.

And Omri doth the evil thing in the eyes of Jehovah, and doth evil above all who
[are] before him,

RT TEANRE FBBRZMTHN, CHEACINABEFENBD
F.HUEENBEBANELERY BHEKR.

For he walked in all the way of Jeroboam the son of Nebat, and in his sins with
which he made Israel to sin, to provoke Yahweh, the God of Israel, to anger with
their vanities.

and walketh in all the way of Jeroboam son of Nebat, and in his sin that he caused
Israel to sin, to provoke Jehovah, God of Israel, with their vanities.

BAESBRNWE, NMEMEBEENEL, BEEUNBIFER L.
Now the rest of the acts of Omri which he did, and his might that he showed, aren't
they written in the book of the chronicles of the kings of Israel?

And the rest of the matters of Omri that he did, and his might that he got, are they
not written on the book of the Chronicles of the kings of Israel?
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BARERCBHETE, EEHMBAND MRrFrownEEt4ET.

So Omrri slept with his fathers, and was buried in Samaria; and Ahab his son reigned
in his place.

And Omri lieth with his fathers, and is buried in Samaria, and Ahab his son reigneth
in his stead.

BAEIDH=ZATNF, BEIANITFERBIE, EFTUBIE . BEAB

RFnl., EHBANZEUNBIE=-+T=F,

In the thirty-eighth year of Asa king of Judah began Ahab the son of Omri to reign
over Israel: and Ahab the son of Omri reigned over Israel in Samaria twenty-two
years.

And Ahab son of Omri hath reigned over Israel in the thirty and eighth year of Asa
king of Judah, and Ahab son of Omri reigneth over Israel in Samaria twenty and two
years,

BAMNMRFoR, THRNERFIEARAENE, LA HNIETEE,
Ahab the son of Omri did that which was evil in the sight of Yahweh above all that
were before him.

and Ahab son of Omri doth the evil thing in the eyes of Jehovah above all who [are]
before him.

EH]I

RTEANNRFHRBERZALENE MEULAE, XBTEERISHE

TN LZRMBENAE, EBFEHAEBE D

It happened, as if it had been a light thing for him to walk in the sins of Jeroboam
the son of Nebat, that he took as wife Jezebel the daughter of Ethbaal king of the
Sidonians, and went and served Baal, and worshipped him.

And it cometh to pass - hath it been light his walking in the sins of Jeroboam son
of Nebat? -- then he taketh a wife, Jezebel daughter of Ethbaal, king of the
Zidonians, and goeth and serveth Baal, and boweth himself to it,
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EHBIADEEEINE.,. EBEERABE D EE,
He reared up an altar for Baal in the house of Baal, which he had built in Samaria.
and raiseth up an altar for Baal, in the house of the Baal, that he built in Samaria;

TRXEZESHN., ATH., EBMNENEY @FHRR. LA
MILBINFEEE,

Ahab made the Asherah; and Ahab did yet more to provoke Yahweh, the God of
Israel, to anger than all the kings of Israel who were before him.

and Ahab maketh the shrine, and Ahab addeth to do so as to provoke Jehovah, God
of Israel, above all the kings of Israel who have been before him.

TREVMHER, FARKANAZTFHECHBANIH  YRENEFR,
BTRFILEWR., ZFANER, BT7TH7FEI., ENNRAEEBRNR
FTHEEMBAMNRE,

In his days did Hiel the Bethelite build Jericho: he laid the foundation of it with the
loss of Abiram his firstborn, and set up the gates of it with the loss of his youngest
son Segub, according to the word of Yahweh, which he spoke by Joshua the son of
Nun.

In his days hath Hiel the Beth-Elite built Jericho; in Abiram his first-born he laid its

foundation, and in Segub his youngest he set up its doors, according to the word of
Jehovah that He spake by the hand of Joshua son of Nun.

BEINSENRBRHEANLNAND, SRR, REEMEEKRKEBAEN

BiH #HEE ELFREITRE. PTEBEFTH.

Elijah the Tishbite, who was of the sojourners of Gilead, said to Ahab, As Yahweh,
the God of Israel, lives, before whom | stand, there shall not be dew nor rain these
years, but according to my word.

And Elijah the Tishbite, of the inhabitants of Gilead, saith unto Ahab, 'Jehovah, God
of Israel, liveth, before whom | have stood, there is not these years dew and rain,
except according to my word.’
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MBAMENFERIUMER.
The word of Yahweh came to him, saying,
And the word of Jehovah is unto him, saying,

RERER, ERE. BENETRENEILRE,
Get you hence, and turn you eastward, and hide yourself by the brook Cherith, that
is before the Jordan.

"Go from this [place]; and thou hast turned for thee eastward, and been hidden by
the brook Cherith, that [is] on the front of the Jordan,

MEBHRIZENK KEVHEBEEREHRER.
it shall be, that you shall drink of the brook; and | have commanded the ravens to
feed you there.

and it hath been, from the brook thou dost drink, and the ravens | have commanded
to sustain thee there.’

REUMNDREMBMENGE, SEGENVETRNEILIRE,
So he went and did according to the word of Yahweh; for he went and lived by the
brook Cherith, that is before the Jordan.

And he goeth and doth according to the word of Jehovah, yea, he goeth and
dwelleth by the brook Cherith, that [is] on the front of the Jordan,

EBREBRGMUHS ., MR . f2t'dHREH K,
The ravens brought him bread and flesh in the morning, and bread and flesh in the
evening; and he drank of the brook.

and the ravens are bringing to him bread and flesh in the morning, and bread and
flesh in the evening, and of the brook he drinketh.
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BTERF, RABRET. RARRETEH L,

It happened after a while, that the brook dried up, because there was no rain in the
land.

And it cometh to pass, at the end of days, that the brook drieth up, for there hath
been no rain in the land,

BMENGRIM., R.
The word of Yahweh came to him, saying,
and the word of Jehovah is unto him, saying,

MEFEERENRSEIE (P ZEBENEETONE_-FTABRE) £%#
BE . RevHBEN-—BEHRH/ER.

Arise, get you to Zarephath, which belongs to Sidon, and dwell there: behold, | have
commanded a widow there to sustain you.

‘Rise, go to Zarephath, that [is] to Zidon, and thou hast dwelt there; lo, | have
commanded there a widow woman to sustain thee.’

LAERESEHBEE,. BTHMN, RE-—BEHFEBERHE A
MEFum, R, RIFAFMEMHKRERERSB,

So he arose and went to Zarephath; and when he came to the gate of the city,
behold, a widow was there gathering sticks: and he called to her, and said, Please
get me a little water in a vessel, that | may drink.

And he riseth, and goeth to Zarephath, and cometh in unto the opening of the city,
and lo there, a widow woman gathering sticks, and he calleth unto her, and saith,
"Bring, | pray thee, to me, a little water in a vessel, and | drink.’
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flt KRR, UFNEZXRFMMb, B, BRFEHGRER.
As she was going to get it, he called to her, and said, Please bring me a morsel of
bread in your hand.

And she goeth to bring [it], and he calleth unto her and saith, ‘Bring, | pray thee, to
me a morsel of bread in thy hand.’

bR, BREEXKEBNEMRNY BEE, RRXEH. BAREFT LA,
MERAE XA RAEZHEHMBRX, ORZEARINBRIZFEH . BN
BT, ERMIEE,

She said, As Yahweh your God lives, | aren’'t they a cake, but a handful of meal in
the jar, and a little oil in the jar: and, behold, | am gathering two sticks, that | may
go in and bake it for me and my son, that we may eat it, and die.

And she saith, 'Jehovah thy God liveth, | have not a cake, but the fulness of the
hand of meal in a pitcher, and a little oil in a dish; and lo, | am gathering two
sticks, and have gone in and prepared it for myself, and for my son, and we have
eaten it -- and died.’

LAEZHMR, TEERH . TURRARNEZERE REXARFE -
Bhot, ERGEER., RREABRANMERH R FEH.

Elijah said to her, Don't be afraid; go and do as you have said; but make me of it a
little cake first, and bring it forth to me, and afterward make for you and for your
son.

And Elijah saith unto her, Fear not, go, do according to thy word, only make for me
thence a little cake, in the first place, and thou hast brought out to me; and for
thee and for thy son make -- last;
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RABMAELEIN HUER. EANELFIERD. BRENBL T

BRE.,. EXEHMEEREETE LB 7

For thus says Yahweh, the God of Israel, The jar of meal shall not empty, neither
shall the jar of oil fail, until the day that Yahweh sends rain on the earth.

for thus said Jehovah, God of Israel, The pitcher of meal is not consumed, and the
dish of oil is not lacking, till the day of Jehovah's giving a shower on the face of
the ground.’

BARBUANDHNREERT  MAMRPHOA, XUARMNE, BT HFZH
She went and did according to the saying of Elijah: and she, and he, and her house,
ate [many] days.

And she goeth, and doth according to the word of Elijah, and she eateth, she and
he, and her household -- days;

BEANBRARD, RENAETRE, EUBMEZEUAINZFRARMN
The jar of meal didn't empty, neither did the jar of oil fail, according to the word of
Yahweh, which he spoke by Elijah.

the pitcher of meal was not consumed, and the dish of oil did not lack, according to
the word of Jehovah that He spake by the hand of Elijah.

EEUNR, EBRETBHNEA,. HRZFHT  HEBEE. UHFER

It happened after these things, that the son of the woman, the mistress of the
house, fell sick; and his sickness was so sore, that there was no breath left in him.
And it cometh to pass, after these things, the son of the woman, mistress of the
house, hath been sick, and his sickness is very severe till that no breath hath been
left in him.
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mAHUFMER, AW, RERAT, REIREER, € #HER
BHNE. ABBENR TR,

She said to Elijah, What have | to do with you, you man of God? you are come to me
to bring my sin to memory, and to kill my son!

And she saith unto Elijah, 'What -- to me and to thee, O man of God? thou hast
come unto me to cause mine iniquity to be remembered, and to put my son to
death!

DAEZHMR, ERIFXBER. UFNTHREBARPEEKFEBR
RIMAENEF, REBCSHKLE .

He said to her, Give me your son. He took him out of her bosom, and carried him up
into the chamber, where he abode, and laid him on his own bed.

And he saith unto her, "Give to me thy son; and he taketh him out of her bosom,
and taketh him up unto the upper chamber where he is abiding, and layeth him on
his own bed,

MREBME, R, BNERN ©H, RFEEEEFAIRE. KRR
fEwEM, SN FIRT E,

He cried to Yahweh, and said, Yahweh my God, have you also brought evil on the
widow with whom | sojourn, by killing her son?

and crieth unto Jehovah, and saith, "'Jehovah my God, also on the widow with whom
I am sojourning hast Thou done evil -- to put her son to death?”

LAB=ZAXAREBEFHNE L, REBME, R, BMNERH @M@, R
MEEZFHER, DARBNESHE,

He stretched himself on the child three times, and cried to Yahweh, and said,
Yahweh my God, please let this child's soul come into him again.

And he stretcheth himself out on the lad three times, and calleth unto Jehovah, and
saith, 'O Jehovah my God, let turn back, | pray Thee, the soul of this lad into his
midst;’
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BHNEEANMNZIHNFE., BFHNER, DANER. REFT .
Yahweh listened to the voice of Elijah; and the soul of the child came into him
again, and he revived.

and Jehovah hearkeneth to the voice of Elijah, and the soul of the lad turneth back
into his midst, and he liveth.

t

UMAMEZREFRBERETR, EEF. XKGHBHR. M. EB. KN R

FET
Elijah took the child, and brought him down out of the chamber into the house, and
delivered him to his mother; and Elijah said, Behold, your son lives.

b

And Elijah taketh the lad, and bringeth him down from the upper chamber of the
house, and giveth him to his mother, and Elijah saith, 'See, thy son liveth!

BABUANDR, RERAERREFA. BAEEROFMANERE
The woman said to Elijah, Now | know that you are a man of God, and that the word
of Yahweh in your mouth is truth.

And the woman saith unto Elijah, 'Now, this | have known, that a man of God thou
[art], and the word of Jehovah in thy mouth [is] truth.’

BTHRA, BE=F, BNENFHRERIAMND, B. RE,. £Z2BEFER

R .EBEBRRFIEH#H £,

It happened after many days, that the word of Yahweh came to Elijah, in the third
year, saying, Go, show yourself to Ahab; and | will send rain on the earth.

And the days are many, and the word of Jehovah hath been unto Elijah in the third
year, saying, Go, appear unto Ahab, and | give rain on the face of the ground;j’
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LAEZHmE, EEERBRM. BEHMBANZIBEXRER.
Elijah went to show himself to Ahab. The famine was sore in Samaria.
and Elijah goeth to appear unto Ahab. And the famine is severe in Samaria,

TKRBEtENREBEEE TR, BEKERHKEBMNE,

Ahab called Obadiah, who was over the household. (Now Obadiah feared Yahweh
greatly:

and Ahab calleth unto Obadiah, who [is] over the house -- and Obadiah hath been
fearing Jehovah greatly,

BRAAMRBNMEREANETR, BEEFE-—BEAEARBRT. B2+ A
BME-—EBRE. EHMKkHAEEMLM.

for it was so, when Jezebel cut off the prophets of Yahweh, that Obadiah took one
hundred prophets, and hid them by fifty in a cave, and fed them with bread and
water.)

and it cometh to pass, in Jezebel's cutting off the prophets of Jehovah, that
Obadiah taketh a hundred prophets, and hideth them, fifty men in a cave, and hath
sustained them with bread and water --

IKREBEER. EMEEBEH. M -—UAKRE, I —EE. HE
BREEFE., TURERE. B8R THE,

Ahab said to Obadiah, Go through the land, to all the springs of water, and to all the
brooks: peradventure we may find grass and save the horses and mules alive, that
we not lose all the animals.

and Ahab saith unto Obadiah, 'Go through the land, unto all fountains of waters, and
unto all the brooks, if so be we find hay, and keep alive horse and mule, and do not
cut off any of the cattle.”
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REZADHBEST,. TWBE-—K, BEEBE — B
So they divided the land between them to pass throughout it: Ahab went one way by
himself, and Obadiah went another way by himself.

And they apportion to themselves the land, to pass over into it; Ahab hath gone in
one way by himself, and Obadiah hath gone in another way by himself;

BEREEBLRENFMNEZHE, BEREIBEHMER, RHEREH. R.
RREEETUANDZF R,

As Obadiah was in the way, behold, Elijah met him: and he knew him, and fell on his
face, and said, Is it you, my lord Elijah?

and Obadiah [is] in the way, and lo, Elijah -- to meet him; and he discerneth him,
and falleth on his face, and saith, "'Art thou he -- my lord Elijah?’

MER. BR. REEFRETA. R. AANDZHEELE,
He answered him, It is I: go, tell your lord, Behold, Elijah [is here].
And he saith to him, 'l [am]; go, say to thy lord, Lo, Elijah.

BREBER,. BABEER. REERERXEDIRFE, FEARAE.
He said, Wherein have | sinned, that you would deliver your servant into the hand of
Ahab, to kill me?

And he saith, 'What have | sinned, that thou art giving thy servant into the hand of
Ahab -- to put me to death?
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BEEXKEDBMERDNY #HBE, ERHB-—F. BB, REHTH
AEHRER  ERRREERE, RLERBRAREBHNARE, R, BE

As Yahweh your God lives, there is no nation or kingdom, where my lord has not
sent to seek you: and when they said, He is not here, he took an oath of the
kingdom and nation, that they didn't find you.

Jehovah thy God liveth, if there is a nation and kingdom whither my lord hath not
sent to seek thee; and they said, He is not, then he caused the kingdom and the
nation to swear, that it doth not find thee;

RBERB. EEZEFMHREITA, R, UMD HEEE .
Now you say, Go, tell your lord, Behold, Elijah [is here].
and now, thou art saying, Go, say to thy lord, Lo, Elijah;

BZEE—RRAR. BNENE, IEFRIBFAANENE T X . EX
BEEFuR, tERAER, RLRE  RFRAAREBYHEREMNE

It will happen, as soon as | am gone from you, that the Spirit of Yahweh will carry
you | don't know where; and so when | come and tell Ahab, and he can't find you, he
will kill me: but | your servant fear Yahweh from my youth.

and it hath been, | go from thee, and the Spirit of Jehovah doth lift thee up, whither
1 know not, and | have come to declare to Ahab, and he doth not find thee, and he
hath slain me; and thy servant is fearing Jehovah from my youth.

BANBRBMNEREANERKR, BEABNEN-—BFEALART. 88
TARE-—BERE. EHANXKHKEAM., ERBEABESTEHFEETE,

Wasn't it told my lord what | did when Jezebel killed the prophets of Yahweh, how |
hid one hundred men of Yahweh's prophets by fifty in a cave, and fed them with
bread and water?

"Hath it not been declared to my lord that which | have done in Jezebel's slaying
the prophets of Jehovah, that | hide of the prophets of Jehovah a hundred men, fifty
by fifty in a cave, and sustained them with bread and water?
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BEMRR. EEZHFFMREIA. R, AFNEZEEL, ELRE,
Now you say, Go, tell your lord, Behold, Elijah [is here]; and he will kill me.
and now thou art saying, Go, say to my lord, Lo, Elijah -- and he hath slain me!

LMADBR, BEEFMBSEXRENEECNRNERE, RSBLFEZR

Elijah said, As Yahweh of Hosts lives, before whom | stand, | will surely show
myself to him today.

And Elijah saith, "Jehovah of Hosts liveth, before whom | have stood, surely to-day
1 appear unto him.’

REBEBEZODEDRESHFME . EWRELFUFNE,
So Obadiah went to meet Ahab, and told him; and Ahab went to meet Elijah.

And Obadiah goeth to meet Ahab, and declareth [it] to him, and Ahab goeth to meet
Elijah,

TRETURE, ER. EUAEBINELHNBRERE,
It happened, when Ahab saw Elijah, that Ahab said to him, Is it you, you troubler of
Israel?

and it cometh to pass at Ahab's seeing Elijah, that Ahab saith unto him, "Art thou
he -- the troubler of Israel?”
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BLAGEHR, EABIEBELHNTRRE. DERER. NRXR., RARME
EMNENHRSD. ERRB D,

He answered, | have not troubled Israel; but you, and your father's house, in that
you have forsaken the commandments of Yahweh, and you have followed the Baals.

And he saith, ‘| have not troubled Israel, but thou and the house of thy father, in
your forsaking the commands of Jehovah, and thou goest after the Baalim;

BENREZEA,. BRUBIRA, NEFEINAEBERETMEALA
YBMERAEESEDTRNNBAONEREEA., MM LU ELE

Now therefore send, and gather to me all Israel to Mount Carmel, and the prophets
of Baal four hundred fifty, and the prophets of the Asherah four hundred, who eat at
Jezebel's table.

and now, send, gather unto me all Israel, unto the mount of Carmel, and the
prophets of Baal four hundred and fifty, and the prophets of the shrine, four hundred
-- eating at the table of Jezebel.’

TRBREEABRUBIRA. MEH, & L,
So Ahab sent to all the children of Israel, and gathered the prophets together to
Mount Carmel.

And Ahab sendeth among all the sons of Israel, and gathereth the prophets unto the
mount of Carmel;
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LRGSR, HRER., FALCERMEEINLKR  HFBAEE @,
REERRNE ZEBHIE #. REERESN BRE-FFTE.

Elijah came near to all the people, and said, How long go you limping between the
two sides? if Yahweh be God, follow him; but if Baal, then follow him. The people
answered him not a word.

and Elijah cometh nigh unto all the people, and saith, "Till when are ye leaping on
the two branches? -- if Jehovah [is] God, go after Him; and if Baal, go after him;’
and the people have not answered him a word.

MAGSHBRER., FENEELZAN., ARTE-—HEA . . BLIBHEA,
MENBERTEA.

Then said Elijah to the people, 1, even | only, am left a prophet of Yahweh; but
Baal's prophets are four hundred fifty men.

And Elijah saith unto the people, I -- | have been left a prophet of Jehovah -- by
myself; and the prophets of Baal [are] four hundred and fifty men;

EREMMESE BINEATURR-E, IR F. REXL
AEHRXK  OREUBRE-E4E. RERLE, B FH K,

Let them therefore give us two bulls; and let them choose one bull for themselves,
and cut it in pieces, and lay it on the wood, and put no fire under; and | will dress
the other bull, and lay it on the wood, and put no fire under.

and let them give to us two bullocks, and they choose for themselves the one

bullock, and cut it in pieces, and place [it] on the wood, and place no fire; and I -- |
prepare the other bullock, and have put [it] on the wood, and fire | do not place; --
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MARERMENE, BREXREBAENE  ABREAEENE. B2

#, RREZER. EFEHF.
Call you on the name of your god, and | will call on the name of Yahweh; and the
God who answers by fire, let him be God. All the people answered, It is well spoken.

and ye have called in the name of your god, and 1 --1 call in the name of Jehovah,
and it hath been, the god who answereth by fire -- He [is] the God.” And all the
people answer and say, Good [is] the word.’

LAMSZHBEBINEAR, RPARERASZ, EXARBR-—E48 . BB
T. REMRMENSE  AFTEH K,

Elijah said to the prophets of Baal, Choose you one bull for yourselves, and dress it
first; for you are many; and call on the name of your god, but put no fire under.

And Elijah saith to the prophets of Baal, Choose for you the one bullock, and
prepare first, for ye [are] the multitude, and call ye in the name of your god, and
place no fire.’

PERMENFTBEEFBEFT. RERIFE. XREEBHIHNE. R, B
HE, REEAZEM  AREEET. REEAN. MNEMENE. T

They took the bull which was given them, and they dressed it, and called on the
name of Baal from morning even until noon, saying, Baal, hear us. But there was no
voice, nor any who answered. They leaped about the altar which was made.

And they take the bullock that [one] gave to them, and prepare, and call in the
name of Baal from the morning even till the noon, saying, 'O Baal, answer us!" and
there is no voice, and there is none answering; and they leap on the altar that one
had made.
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ATEF, AFAZEXMEM,. R, KEREFE . BAER24. =z RAE
 REH -8, RNITHR., AEE, RMENEM,

It happened at noon, that Elijah mocked them, and said, Cry aloud; for he is a god:
either he is musing, or he is gone aside, or he is on a journey, or peradventure he
sleeps and must be awakened.

And it cometh to pass, at noon, that Elijah playeth on them, and saith, "Call with a
loud voice, for he [is] a god, for he is meditating, or pursuing, or on a journey; it
may be he is asleep, an doth awake.’

A ABEREG, BEAMAORE, HIREE., BR, EFSFBRMm.

They cried aloud, and cut themselves after their manner with knives and lances,
until the blood gushed out on them.

And they call with a loud voice, and cut themselves, according to their ordinance,
with swords and with spears, till a flowing of blood [is] on them;

RFBREIRMBENRFER, P EFEW  ARZFEET. TEEAN
EREBEEEN.,

It was so, when midday was past, that they prophesied until the time of the offering
of the [evening] offering; but there was neither voice, nor any to answer, nor any
who regarded.

and it cometh to pass, at the passing by of the noon, that they feign themselves
prophets till the going up of the present, and there is no voice, and there is none
answering, and there is none attending.

LMASHBRRER., AR EELER ZAEBRIMEBE, HEELER
BFEBMANENE,

Elijah said to all the people, Come near to me; and all the people came near to him.
He repaired the altar of Yahweh that was thrown down.

And Elijah saith to all the people, ‘Come nigh unto me;’ and all the people come
nigh unto him, and he repaireth the altar of Jehovah that is broken down;
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DLASDREEFRIRNVNBE., T+ AE., (BANENE. @K
IREE. R, RNBEUAET )

Elijah took twelve stones, according to the number of the tribes of the sons of
Jacob, to whom the word of Yahweh came, saying, Israel shall be your name.

and Elijah taketh twelve stones, according to the number of the tribes of the sons
of Jacob, unto whom the word of Jehovah was, saying, ‘Israel is thy namey

AELRAEANMNENEE—EE, T ENHEZE. TARE-M
With the stones he built an altar in the name of Yahweh; and he made a trench
about the altar, as great as would contain two measures of seed.

and he buildeth with the stones an altar, in the name of Jehovah, and maketh a
trench, as about the space of two measures of seed, round about the altar.

XNEEBLERBETE., BHREYVRRF. REXLEL, HRAR. RMHA
mMERRRmK, BEERME L .

He put the wood in order, and cut the bull in pieces, and laid it on the wood. He
said, Fill four jars with water, and pour it on the burnt offering, and on the wood.

And he arrangeth the wood, and cutteth in pieces the bullock, and placeth [it] on
the wood, and saith, Fill ye four pitchers of water, and pour on the burnt-offering,
and on the wood;

X, BE-XR #HARBE-_XR. . XR. #F=X #MPHHREE=ZX
He said, Do it the second time; and they did it the second time. He said, Do it the
third time; and they did it the third time.

and he saith, ‘Do [it] a second time; and they do [it] a second time; and he saith,
"Do [it] a third time; and they do [it] a third time;
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KEAEZENDOE, BEEB®T K,

The water ran round about the altar; and he filled the trench also with water.

and the water goeth round about the altar, and also, the trench he hath filled with
water.

ATRHRBE|ENEHRER, TANRMDZEMNR, R, THULFE, UH. Xed

W ., BBMEM, RARSEEADNEREABSBIH B, BHNER
EFRBEA. XEERHNBITE-—UE.

It happened at the time of the offering of the [evening] offering, that Elijah the
prophet came near, and said, Yahweh, the God of Abraham, of Isaac, and of Israel,
let it be known this day that you are God in Israel, and that | am your servant, and
that | have done all these things at your word.

And it cometh to pass, at the going up of the [evening-]present, that Elijah the
prophet cometh nigh and saith, "Jehovah, God of Abraham, Isaac, and Israel, to-day
let it be known that Thou [art] God in Israel, and | Thy servant, that by Thy word |
have done the whole of these things;

MAEM, RFREAKR., EAR, EERANERBNERE &, XAE
EMUERNLEE,

Hear me, Yahweh, hear me, that this people may know that you, Yahweh, are God,
and [that] you have turned their heart back again.

answer me, O Jehovah, answer me, and this people doth know that Thou [art]
Jehovah God; and Thou hast turned their heart backward.’

REBMERETAR, BEER. A%, FE. EX. XBREZBENK

Then the fire of Yahweh fell, and consumed the burnt offering, and the wood, and

stones, and the dust, and licked up the water that was in the trench.

And there falleth a fire of Jehovah, and consumeth the burnt-offering, and the wood,
and the stones, and the dust, and the water that [is] in the trench it hath licked up.
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RRERERT. MEAE®. R, BMNEE &, BMNERE @&,
When all the people saw it, they fell on their faces: and they said, Yahweh, he is
God; Yahweh, he is God.

And all the people see, and fall on their faces, and say, ‘Jehovah, He [is] the God,
Jehovah, He [is] the God.’

LAEZHMME., EEAEBEINEH, FTE-AXER. RAREE 4 M
CHUAETFHMBEIRETE. ERERTMEM.

and Elijah said to them, Take the prophets of Baal; don't let one of them escape.
They took them; and Elijah brought them down to the brook Kishon, and killed them
there.

And Elijah saith to them, "Catch ye the prophets of Baal; let not a man escape of
them; and they catch them, and Elijah bringeth them down unto the stream Kishon,
and doth slaughter them there.

DRAEZHTRR, RAEAETULEEZRE, RAEZRNER T,

Elijah said to Ahab, Get you up, eat and drink; for there is the sound of abundance of
rain.

And Elijah saith to Ahab, "Go up, eat and drink, because of the sound of the noise of
the shower.’

TEREEBRB, UMNZETHUHELE, BE5EH. EBREWERZ
So Ahab went up to eat and to drink. Elijah went up to the top of Carmel; and he
bowed himself down on the earth, and put his face between his knees.

And Ahab goeth up to eat, and to drink, and Elijah hath gone up unto the top of
Carmel, and he stretcheth himself out on the earth, and he placeth his face
between his knees,
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HEAR,. RLE, OBHEE, EARLEEZESE,. R, REEE. BHR
rTBEZBE. Mt R,

He said to his servant, Go up now, look toward the sea. He went up, and looked, and
said, There is nothing. He said, Go again seven times.

and saith unto his young man, ‘Go up, | pray thee, look attentively the way of the
sea; and he goeth up and looketh attentively, and saith, "There is nothing; and he
saith, "Turn back, seven times.

BELtAXREAR. BREREF-NMNRERBELR, TBUOAFBEKX,
RMABEHR, REE,. sHFE2HK, BEEETE, EBBHFHEE,

It happened at the seventh time, that he said, Behold, there arises a cloud out of
the sea, as small as a man's hand. He said, Go up, tell Ahab, Make ready [your
chariot], and get you down, that the rain not stop you.

And it cometh to pass, at the seventh, that he saith, ‘Lo, a little thickness as the

palm of a man is coming up out of the sea.” And he saith, ‘Go up, say unto Ahab,
"Bind -- and go down, and the shower doth not restrain thee.’

ENBRERERRE. BTAR. TR HMLE, FBHINET.

It happened in a little while, that the sky grew black with clouds and wind, and
there was a great rain. Ahab rode, and went to Jezreel:

And it cometh to pass, in the meantime, that the heavens have become black --
thick clouds and wind -- and the shower is great; and Ahab rideth, and goeth to
Jezreel,

BMNENE (RXHEF)BEUANZS L, R RLE. ZEEDRE
RT= R [ g 7 7
and the hand of Yahweh was on Elijah; and he girded up his loins, and ran before
Ahab to the entrance of Jezreel.

)\E?I-‘

and the hand of Jehovah hath been on Elijah, and he girdeth up his loins, and
runneth before Ahab, till thine entering Jezreel.
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DTRBEUAME-—YURTH., NMEAIRIFEIANSE, BEFBXE.
Ahab told Jezebel all that Elijah had done, and withal how he had slain all the
prophets with the sword.

And Ahab declareth to Jezebel all that Elijah did, and all how he slew all the
prophets by the sword,

BEMIAEZEAZRUNMND, EHFMER. ABNEEREKER., BEFE

RO EBREANMEGT K, REPREENRIRRK

Then Jezebel send a messenger to Elijah, saying, So let the gods do to me, and
more also, if | don't make your life as the life of one of them by tomorrow about this
time.

and Jezebel sendeth a messenger unto Elijah, saying, "'Thus doth the gods, and thus
do they add, surely about this time to-morrow, | make thy life as the life of one of
them.’

LAEZREXR,. MERRG, FTHANIRE, $EABENRE
When he saw that, he arose, and went for his life, and came to Beersheba, which
belongs to Judah, and left his servant there.

And he feareth, and riseth, and goeth for his life, and cometh in to Beer-Sheba, that
[is] Judah's, and leaveth his young man there,

BECEBHEET-BHNEBE. R -—KEBRBET . (BB MEBBELE

TH) RLENRERIE, R, BMNEM, BT  KXKFENEHOHED. BA
BTATBREMNIAE,

But he himself went a day's journey into the wilderness, and came and sat down
under a juniper-tree: and he requested for himself that he might die, and said, It is
enough; now, O Yahweh, take away my life; for | am not better than my fathers.

and he himself hath gone into the wilderness a day's Journey, and cometh and
sitteth under a certain retem-tree, and desireth his soul to die, and saith, 'TEnough,
now, O Jehovah, take my soul, for | [am] not better than my fathers.’
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M EBRBE T, BEZT BHB-—BAXEHML. R. BREERE,
He lay down and slept under a juniper-tree; and, behold, an angel touched him, and
said to him, Arise and eat.

And he lieth down and sleepeth under a certain retem-tree, and lo, a messenger
cometh against him, and saith to him, 'Rise, eat;

tHEEREZTAE MKk, BERARENH. RBRTHT. HDRHE T,
He looked, and, behold, there was at his head a cake baked on the coals, and a jar
of water. He ate and drink, and laid him down again.

and he looketh attentively, and lo, at his bolster a cake [baken on] burning stones,
and a dish of water, and he eateth, and drinketh, and turneth, and lieth down.

BMENEEE_RAREM, R, EXERB, RAREENBEE .
The angel of Yahweh came again the second time, and touched him, and said, Arise
and eat, because the journey is too great for you.

And the messenger of Jehovah turneth back a second time, and cometh against
him, and saith, 'Rise, eat, for the way is too great for theej

R ERRTIEBET, AFERRHNL, ETHEHFTER., 7T #BHWL.
B2 W,

He arose, and ate and drink, and went in the strength of that food forty days and
forty nights to Horeb the Mount of God.

and he riseth, and eateth, and drinketh, and goeth in the power of that food forty
days and forty nights, unto the mount of God -- Horeb.
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tENREELET BB, REERSP  HBANENFHREIME. AFMNZME
IREEEEEE .

He came there to a cave, and lodged there; and, behold, the word of Yahweh came
to him, and he said to him, What do you here, Elijah?

And he cometh in there, unto the cave, and lodgeth there, and lo, the word of
Jehovah [is] unto him, and saith to him, "What -- to thee, here, Elijah?’

. BRABINEEE L H|ABEBEL, RAUNBIATETHRHAN
RETHRNE, BIRTHRHEEA,. RRTER-—BA. #tMNEES

He said, | have been very jealous for Yahweh, the God of hosts; for the children of
Israel have forsaken your covenant, thrown down your altars, and slain your
prophets with the sword: and I, even | only, am left; and they seek my life, to take it
away.

And he saith, ‘1 have been very zealous for Jehovah, God of Hosts, for the sons of
Israel have forsaken Thy covenant -- Thine altars they have thrown down, and Thy
prophets they have slain by the sword, and | am left, I, by myself, and they seek
my life -- to take it.’

BAMER, MEREELLE, EREN. FHKBANEXBELR. &
tEHAANAARE,. BLUBEAR, BNEAFTERS  ARHELE. BN

He said, Go forth, and stand on the mountain before Yahweh. Behold, Yahweh
passed by, and a great and strong wind tore the mountains, and broke in pieces the
rocks hefore Yahweh; but Yahweh was not in the wind: and after the wind an
earthquake; but Yahweh was not in the earthquake:

And He saith, 'Go out, and thou hast stood in the mount before Jehovah.” And lo,
Jehovah is passing by, and a wind -- great and strong -- is rending mountains, and
shivering rocks before Jehovah: -- not in the wind [is] Jehovah; and after the wind
a shaking: -- not in the shaking [is] Jehovah;
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wERAAXN, BNEGLUREND  XBEHIHET .
and after the earthquake a fire; but Yahweh was not in the fire: and after the fire a
still small voice.

and after the shaking a fire: -- not in the fire [is] Jehovah; and after the fire a voice
still small;

DAMEZRER. RAAKXRKFE LR, EXEEROD . FEIT MR, UAFA
D, REEEEEE .
It was so, when Elijah heard it, that he wrapped his face in his mantle, and went

out, and stood in the entrance of the cave. Behold, there came a voice to him, and
said, What do you here, Elijah?

and it cometh to pass, at Elijah’s hearing [it], that he wrappeth his face in his robe,
and goeth out, and standeth at the opening of the cave, and lo, unto him [is] a
voice, and it saith, ‘'What -- to thee, here, Elijah?’

iR, RABMNEEEZ #HRBHRL, BAUNEBIATETHRHON
BRETHRNE, BARTHRBOEAN, RRATE-—EBA, tHAEES

He said, | have been very jealous for Yahweh, the God of hosts; for the children of
Israel have forsaken your covenant, thrown down your altars, and slain your
prophets with the sword; and I, even | only, am left; and they seek my life, to take it
away.

And he saith, ‘| have been very zealous for Jehovah, God of Hosts; for the sons of
Israel have forsaken Thy covenant, Thine altars they have thrown down, and Thy
prophets they have slain by the sword, and | am left, I, by myself, and they seek
my life -- to take it.’
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BMEHMR, REE, RBEFETAFTEE . HNTHRE,. BE
EEWE .

Yahweh said to him, Go, return on your way to the wilderness of Damascus: and
when you come, you shall anoint Hazael to be king over Syria;

Tt

e EF

And Jehovah saith unto him, 'Go turn back on thy way to the wilderness of
Damascus, and thou hast gone in, and anointed Hazael for king over Aram,

NEETWNRTFBFENRIE IBZBARANADZENR FUFA

WAE K HEEIR

and Jehu the son of Nimshi shall you anoint to be king over Israel; and Elisha the
son of Shaphat of Abel-meholah shall you anoint to be prophet in your room.

and Jehu son of Nimshi thou dost anoint for king over Israel, and Elisha son of
Shaphat, of Abel-Meholah, thou dost anoint for prophet in thy stead.

HRHKEBREZIN, PHBFAR . RBBFZ2IH. XHUAND
It shall happen, that he who escapes from the sword of Hazael shall Jehu kill; and
he who escapes from the sword of Jehu shall Elisha Kkill.

"And it hath been, him who is escaped from the sword of Hazael, put to death doth
Jehu, and him who is escaped from the sword of Jehu put to death doth Elisha;

BEREEUNBIADPRBECETETA,. BRAEONEIERN. KRB HE
BOBREN,

Yet will | leave [me] seven thousand in Israel, all the knees which have not bowed
to Baal, and every mouth which has not kissed him.

and | have left in Israel seven thousand, all the knees that have not bowed to Baal,
and every mouth that hath not kissed him.’
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REANEZHFABEET., BEDPENIRFUND B, EMHWER
T84, BCEEFEEFT -8  UANDIMABEE, SACHAKRE

So he departed there, and found Elisha the son of Shaphat, who was plowing, with
twelve yoke [of oxen] before him, and he with the twelfth: and Elijah passed over to
him, and cast his mantle on him.

And he goeth thence, and findeth Elisha son of Shaphat, and he is plowing; twelve
yoke [are] before him, and he [is] with the twelfth; and Elijah passeth over unto
him, and casteth his robe upon him,

LADHRBERSFBEBINRMNDETRE, R, RREREEEXIHFE., A&
BERMBMR . UANDHMRER, REE8. RAaRETEER .

He left the oxen, and ran after Elijah, and said, Let me, | pray you, kiss my father
and my mother, and then | will follow you. He said to him, Go back again; for what
have I done to you?

and he forsaketh the oxen, and runneth after Elijah, and saith, 'Let me give a kiss, |
pray thee, to my father and to my mother, and I go after thee.” And he saith to him,
"Go, turn back, for what have | done to thee?’

LAY RBEEREMEE X, 7T -84, FEFNRERALRER  BE#&

B S IRMENFEREM®,

He returned from following him, and took the yoke of oxen, and killed them, and
boiled their flesh with the instruments of the oxen, and gave to the people, and they
ate. Then he arose, and went after Elijah, and ministered to him.

And he turneth back from after him, and taketh the yoke of oxen, and sacrificeth it,
and with instruments of the oxen he hath boiled their flesh, and giveth to the
people, and they eat, and he riseth, and goeth after Elijah, and serveth him.
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THIEREREMNSLE, TE=Z+T_EBF. FTEEFTLREBRH

Ben-hadad the king of Syria gathered all his host together; and there were thirty-two
kings with him, and horses and chariots: and he went up and besieged Samaria, and
fought against it.

And Ben-Hadad king of Aram hath gathered all his force, and thirty and two kings
[are] with him, and horse and chariot, and he goeth up and layeth siege against
Samaria, and fighteth with it,

NEEHEERREUN GBI ETDR, HMR., EREDHR.
He sent messengers to Ahab king of Israel, into the city, and said to him, Thus says
Ben-hadad,

and sendeth messengers unto Ahab king of Israel, to the city,

MHNERBERR., FEFRALZPEEZNELEETR .
Your silver and your gold is mine; your wives also and your children, even the best,
are mine.

and saith to him, Thus said Ben-Hadad, Thy silver and thy gold are mine, and thy
wives and thy sons -- the best -- are mine.’

RedllZEER., BRERITME, TUKBFROE. REREFTMENDS
The king of Israel answered, It is according to your saying, my lord, O king; | am
yours, and all that |1 have.

And the king of Israel answereth and saith, 'According to thy word, my lord, O king:
I [am] thine, and all that | have.’
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EEXRR, ERENHSE. REEZEAEZRR. ERBRNERE
FRZEEE .

The messengers came again, and said, Thus speaks Ben-hadad, saying, | sent
indeed to you, saying, You shall deliver me your silver, and your gold, and your
wives, and your children;

And the messengers turn back and say, Thus spake Ben-Hadad, saying, Surely |
sent unto thee, saying, Thy silver, and thy gold, and thy wives, and thy sons, to me
thou dost give;

BERABHNEEREKER, REEZEEEINRBE, BERARMAMREA

MR, BWRBF—UUMEEN. BET £,

but I will send my servants to you tomorrow about this time, and they shall search
your house, and the houses of your servants; and it shall be, that whatever is
pleasant in your eyes, they shall put it in their hand, and take it away.

for if, at this time to-morrow, | send my servants unto thee then they have
searched thy house, and the houses of thy servants, and it hath been, every
desirable thing of thine eyes they place in their hand, and have taken away.’

RMellZEETEHIHNERZER, MR, FRMEEFE. EARERN

RER R EBAINREER, EENEFRZAESTR. RAE KA

Then the king of Israel called all the elders of the land, and said, Please notice how
this man seeks mischief: for he sent to me for my wives, and for my children, and
for my silver, and for my gold; and | didn't deny him.

And the king of Israel calleth to all the elders of the land, and saith, 'Know, | pray
you, and see that evil this [one] is seeking, for he sent unto me for my wives, and
for my sons, and for my silver, and for my gold, and | withheld not from him.’

RENBUAHIR, TERERME. BFEE R,
All the elders and all the people said to him, Don't you listen, neither consent.
And all the elders and all the people say unto him, ‘Do not hearken, nor consent.’
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HENBINEITHERENFEER., FMNEFEETERIHR., TBE-XE
BEAMRERAMEN., EAHKKE  BEEXRMEN., BEFEKkt. £F
MELDEERKIE,

Therefore he said to the messengers of Ben-hadad, Tell my lord the king, All that
you did send for to your servant at the first |1 will do; but this thing | may not do.
The messengers departed, and brought him word again.

And he saith to the messengers of Ben-Hadad, ‘Say to my lord the king, All that

thou didst send for unto thy servant at the first | do, and this thing | am not able to
do;’ and the messengers go and take him back word.

EREXEEAEZRIRR,. HBANEZHWEL, BEFTRREBAAEZBA
BB, BOHEENEIHERK,

Ben-hadad sent to him, and said, The gods do so to me, and more also, if the dust of
Samaria shall suffice for handfuls for all the people who follow me.

And Ben-Hadad sendeth unto him, and saith, "Thus do the gods to me, and thus do
they add, if the dust of Samaria suffice for handfuls for all the people who [are] at
my feet.’

LedlETR, REFttR., BEEERFN.,. KEGBEIRBNFO,
The king of Israel answered, Tell him, Don't let him who girds on [his armor] boast
himself as he who puts it off.

And the king of Israel answereth and saith, 'Speak ye: let not him who is girding on
boast himself as him who is loosing [his armour].’
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ERENMFIECAEKRFEBE. RRER. RYMERR. BEKE .
fib 73 % # B B .

It happened, when [Ben-hadad] heard this message, as he was drinking, he and the
kings, in the pavilions, that he said to his servants, Set [yourselves in array]. They
set [themselves in array] against the city.

And it cometh to pass at the hearing of this word -- and he is drinking, he and the
kings, in the booths -- that he saith unto his servants, ‘Set yourselves; and they
set themselves against the city.

E-EEARREUGBINEITDRE, BMEDEE, E-_KRBAREFR

TE SBRERLEMMAXERFE, RREAEXEBMBME,

Behold, a prophet came near to Ahab king of Israel, and said, Thus says Yahweh,
Have you seen all this great multitude? behold, 1 will deliver it into your hand this
day; and you shall know that | am Yahweh.

And lo, a certain prophet hath come nigh unto Ahab king of Israel, and saith, "Thus
said Jehovah, Hast thou seen all this great multitude? lo, | am giving it into thy
hand to-day, and thou hast known that | [am] Jehovah.’

DRRE., BEE#HRE MEDER. BNER. BEEREERNLFAN . D

MR, ERERER . MR, EREE RE,

Ahab said, By whom? He said, Thus says Yahweh, By the young men of the princes
of the provinces. Then he said, Who shall begin the battle? He answered, You.

And Ahab saith, 'By whom?" and he saith, "Thus said Jehovah, By the young men of
the heads of the provinces; and he saith, 'Who doth direct the battle?” and he
saith, "Thou.’
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REERHBBBRRRERNDVDFA, HEZA=Z1TZ2F . BXEHEUB

IMRBRE, HBEL T E,

Then he mustered the young men of the princes of the provinces, and they were two
hundred and thirty-two: and after them he mustered all the people, even all the
children of Israel, being seven thousand.

And he inspecteth the young men of the heads of the provinces, and they are two
hundred, two and thirty, and after them he hath inspecteth the whole of the people,
all the sons of Israel, seven thousand,

TE. MR EE ERENENMAN=ZFTZ2FE. EEKRZERBXK
They went out at noon. But Ben-hadad was drinking himself drunk in the pavilions,
he and the kings, the thirty-two kings who helped him.

and they go out at noon, and Ben-Hadad is drinking -- drunk in the booths, he and
the kings, the thirty and two kings, helping him.

BRERNVNPDPFAEEHE EFREEZEEAERE., UAEPHRR. FA
RHEBRNDHRT

The young men of the princes of the provinces went out first; and Ben-hadad sent
out, and they told him, saying, There are men come out from Samaria.

And the young men of the heads of the provinces go out at the first, and Ben-Hadad
sendeth, and they declare to him, saying, 'Men have come out of Samaria.’

R, M EABAHKR, EFRMEM . BEAITHE R, & EFRM
He said, Whether they are come out for peace, take them alive, or whether they are
come out for war, taken them alive.

And he saith, 'If for peace they have come out -- catch them alive; and if for battle
they have come out -- alive catch them.’
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REERNDPFALEHE., EZREMCM .

So these went out of the city, the young men of the princes of the provinces, and
the army which followed them.

And these have gone out of the city -- the young men of the heads of the provinces -
- and the force that [is] after them,

EABREBARR  ZEAXE, A2l AEEBMM  ZWEEKE
BEEF. NEE-—R®EKE,

They killed everyone his man; and the Syrians fled, and Israel pursued them: and
Ben-hadad the king of Syria escaped on a horse with horsemen.

and smite each his man, and Aram fleeth, and Israel pursueth them, and Ben-Hadad
king of Aram escapeth on a horse, and the horsemen;

Led THHBRITES., RXREBRIZE A

The king of Israel went out, and struck the horses and chariots, and killed the
Syrians with a great slaughter.

and the king of Israel goeth out, and smiteth the horses, and the charioteers, and
hath smitten among the Aramaeans a great smiting.

BEARRUBIE, R, REBR, BLOEERKKE. B A EH
FERKR, TEELERIEBAR,

The prophet came near to the king of Israel, and said to him, Go, strengthen
yourself, and mark, and see what you do; for at the return of the year the king of
Syria will come up against you.

And the prophet cometh nigh unto the king of Israel, and saith to him, ‘Go,
strengthen thyself, and know and see that which thou dost, for at the turn of the
year the king of Aram is coming up against thee.’
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DTHEINERHTTIRER. AEINANER2 LG, MMUAMEMEBRMN

L EEFRE#MIR. BAXLESE .
The servants of the king of Syria said to him, Their god is a god of the hills;
therefore they were stronger than we: but let us fight against them in the plain, and
surely we shall be stronger than they.

And the servants of the king of Aram said unto him, "Gods of hills [are] their gods,
therefore they were stronger than wej; and yet, we fight with them in the plain -- are
we not stronger than they?

TEERT. BEEXTEE,. RERRKEMCMA .

Do this thing: take the kings away, every man out of his place, and put captains in
their room;

"And this thing do thou: turn aside the kings each out of his place, and set captains
in their stead;

XNBEIRAXEOZR. BHREE—E. FHE. EME.,. EMETLERE
BMTHRH., 2EEB  ITEREENFEEIT.

and number you an army, like the army that you have lost, horse for horse, and
chariot for chariot; and we will fight against them in the plain, and surely we shall
be stronger than they. He listened to their voice, and did so.

and thou, number to thee a force as the force that is fallen from thee, and horse for
horse, and chariot for chariot, and we fight with them in the plain; are we not
stronger than they? and he hearkeneth to their voice, and doth so.

REERERAMBETIRA, EEHEE, EEHULES AT A,
It happened at the return of the year, that Ben-hadad mustered the Syrians, and
went up to Aphek, to fight against Israel.

And it cometh to pass at the turn of the year, that Ben-Hadad inspecteth the
Aramaeans, and goeth up to Aphek, to battle with Israel,
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LellAtHEEZ, BREY. UETHRADLEZ, BEMMARE.
HFEHEMPABLFER . ZEAART HE,

The children of Israel were mustered, and were provisioned, and went against them:
and the children of Israel encamped before them like two little flocks of kids; but
the Syrians filled the country.

and the sons of Israel have been inspected, and supported, and go to meet them,
and the sons of Israel encamp before them, like two flocks of goats, and the
Aramaeans have filled the land.

FHARRUBINER., BAEMMRE, TEABRRKBAER L@

AR FERNE  OFMUABLKEE —KBEA., BXERFH., RAHRA

A man of God came near and spoke to the king of Israel, and said, Thus says
Yahweh, Because the Syrians have said, Yahweh is a god of the hills, but he is not
a god of the valleys; therefore will | deliver all this great multitude into your hand,
and you shall know that | am Yahweh.

And there cometh nigh a man of God, and speaketh unto the king of Israel, and
saith, "Thus said Jehovah, Because that the Aramaeans have said, God of hills [is]
Jehovah, and He [is] not God of valleys -- | have given the whole of this great
multitude into thy hand, and ye have known that | [am] Jehovah.’

DelAETEAHEELEtLtHE  HELtHARMERE . B—BUETH
ARTDEBASTETE .

They encamped one over against the other seven days. So it was, that in the
seventh day the battle was joined; and the children of Israel killed of the Syrians
one hundred thousand footmen in one day.

And they encamp one over-against another seven days, and it cometh to pass on
the seventh day, that the battle draweth near, and the sons of Israel smite Aram --
a hundred thousand footmen in one day.
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HeEHNEADHE  HES56H, BEXRNTHN BT A . EEH%

A, BEBENE F&.

But the rest fled to Aphek, into the city; and the wall fell on twenty-seven thousand
men who were left. Ben-hadad fled, and came into the city, into an inner chamber.

And those left flee to Aphek, unto the city, and the wall falleth on twenty and seven
chief men who are left, and Ben-Hadad hath fled, and cometh in unto the city, into
the innermost part.

HERBMRE. RMABRRAUACINEIBRECENET  RERMIAUE
REH, BERR, HERBUBIE HEMEFEBINMKG

His servants said to him, See now, we have heard that the kings of the house of
Israel are merciful kings: let us, we pray you, put sackcloth on our loins, and ropes
on our heads, and go out to the king of Israel: peradventure he will save your life.

And his servants say unto him, ‘Lo, we pray thee, we have heard that the kings of
the house of Israel -- that they are kind kings; let us put, we pray thee, sackcloth
on our loins, and ropes on our heads, and we go out unto the king of Israel; it may
be he doth keep thee alive.’

RRMEMERKH. BEER. AU E, R. THEAERE

M, REIEFERERNIMLESD  EBR. LETEE HEENZE,

So they girded sackcloth on their loins, and [put] ropes on their heads, and came to
the king of Israel, and said, Your servant Ben-hadad says, please let me live. He
said, Is he yet alive? he is my brother.

And they gird sackcloth on their loins, and ropes [are] on their heads, and they
come in unto the king of Israel, and say, "Thy servant Ben-Hadad hath said, Let me
live, | pray thee;' and he saith, 'Is he yet alive? he [is] my brother.’
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ELAEBLREMHNORR . EANRBEANGER. ERERINR
BLOEIR.APEFMR . EHREHREET, TRFMLMLE,

Now the men observed diligently, and hurried to catch whether it were his mind;
and they said, Your brother Ben-hadad. Then he said, Go you, bring him. Then Ben-
hadad came forth to him; and he caused him to come up into the chariot.

And the men observe diligently, and hasten, and catch it from him, and say, Thy
brother Ben-Hadad; and he saith, 'Go ye in, bring him; and Ben-Hadad cometh out
unto him, and he causeth him to come up on the chariot.

EREHIR, BRXERRXRBPEMENHE ., BLBEE .  RANEK
FREU#HH., BRAREHMBANEMIMN—K . SKRF., BREIH.

MMRE X BMEMIY., KHEET.

[Ben-hadad] said to him, The cities which my father took from your father 1 will
restore; and you shall make streets for you in Damascus, as my father made in
Samaria. |, [said Ahab], will let you go with this covenant. So he made a covenant
with him, and let him go.

And he saith unto him, "The cities that my father took from thy father, | give back,
and streets thou dost make for thee in Damascus, as my father did in Samaria; --
‘and I, with a covenant, send thee away; and he maketh with him a covenant, and
sendeth him away.

ERAN—MEMNE. ERNENTHENEFE. RITER . BAFT
A certain man of the sons of the prophets said to his fellow by the word of Yahweh,
Please strike me. The man refused to strike him.

And a certain man of the sons of the prophets said unto his neighbour by the word
of Jehovah, ‘Smite me, | pray thee; and the man refuseth to smite him,
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R EBAR, REFTREBANENTE, FR-—HFEFR. 2EH FRIE

R .OBA—BEML, RABEHF. BHKIET,

Then said he to him, Because you have not obeyed the voice of Yahweh, behold, as
soon as you are departed from me, a lion shall kill you. As soon as he was departed
from him, a lion found him, and killed him.

and he saith to him, ‘Because that thou hast not hearkened to the voice of Jehovah,
lo, thou art going from me, and the lion hath smitten thee; and he goeth from him,
and the lion findeth him, and smiteth him.

FHANMPAEXXER -—BA. MR, RITREB . BARIT M., &4
Then he found another man, and said, Please strike me. The man struck him,
smiting and wounding him.

And he findeth another man, and saith, ‘Smite me, | pray thee; and the man
smiteth him, smiting and wounding,

R ET., AENMRIR, XEEE. EBREZERE .
So the prophet departed, and waited for the king by the way, and disguised himself
with his headband over his eyes.

and the prophet goeth and standeth for the king on the way, and disguiseth himself
with ashes on his eyes.
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ITRBERLB. @ ETFMUR., EAEELHNRBER, BAFT —EA

X, HER. RETFEA., BEEMELXT. FOMEHLRAEBEHLHHOED. F

R, RALRXEH—fhEBEF X .

As the king passed by, he cried to the king; and he said, Your servant went out into
the midst of the battle; and, behold, a man turned aside, and brought a man to me,
and said, Keep this man: if by any means he be missing, then shall your life be for
his life, or else you shall pay a talent of silver.

And it cometh to pass -- the king is passing by -- that he hath cried unto the king,
and saith, "Thy servant went out into the midst of the battle, and lo, a man hath
turned aside and bringeth in unto me a man, and saith, Keep this man; if he be at
all missing, then hath thy life been for his life, or a talent of silver thou dost weigh
out;

BEAEENLBAZHE., BARFTRT . UBIETHMER., RESEZT

. ROE Y ERR

As your servant was busy here and there, he was gone. The king of Israel said to
him, So shall your judgment be; yourself have decided it.

and it cometh to pass, thy servant is working hither and thither, and he is not!" and
the king of Israel saith unto him, Right [is] thy judgment; thou hast determined [it].

R tKRERRNED  UEelEIHnIAHBE—B%LXHA .
He hurried, and took the headband away from his eyes; and the king of Israel
discerned him that he was of the prophets.

And he hasteth and turneth aside the ashes from off his eyes, and the king of Israel
discerneth him, that he [is] of the prophets,
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IR, BNEELULRE, BEREBEEBRBNARE. MO GH L
REMNT, FRNRELXKREBEHEDE,

He said to him, Thus says Yahweh, Because you have let go out of your hand the
man whom | had devoted to destruction, therefore your life shall go for his life, and
your people for his people.

and he saith unto him, "Thus said Jehovah, Because thou hast sent away the man |
devoted, out of [thy] hand, even thy life hath been for his life, and thy people for his
people;

REUABIIMMBMAELNBEIHBNE, ETMHHNE,
The king of Israel went to his house heavy and displeased, and came to Samaria.

and the king of Israel goeth unto his house, sulky and wroth, and cometh in to
Samaria.

EEUNR. XE-—F. BHIAZHEBHIEFT-—BEEE. FEH
BANZETDZRHNE .

It happened after these things, that Naboth the Jezreelite had a vineyard, which

in Jezreel, hard by the palace of Ahab king of Samaria.

And it cometh to pass, after these things, a vineyard hath been to Naboth the
Jezreelite, that [is] in Jezreel, near the palace of Ahab king of Samaria,

TRHEZEAR. AREFRNEBEEREEXE. BAREERMNE. B
REEFHNEEERGR., AIRFRERF. RBREZFEERBRK .

Ahab spoke to Naboth, saying, Give me your vineyard, that | may have it for a
garden of herbs, because it is near to my house; and | will give you for it a better
vineyard than it: or, if it seem good to you, I will give you the worth of it in money.

and Ahab speaketh unto Naboth, saying, ‘Give to me thy vineyard, and it is to me
for a garden of green herbs, for it [is] near by my house, and I give to thee in its
stead a better vineyard than it; if good in thine eyes, | give to thee silver --its
price.’
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ERYDIERN. EBRE2BNE, EFTBRBEBEETAETHNERRLR.
Naboth said to Ahab, Yahweh forbid it me, that | should give the inheritance of my
fathers to you.

And Naboth saith unto Ahab, Far be it from me, by Jehovah, my giving the
inheritance of my fathers to thee;’

TRERBRHFIAEZEAR., EFABBBEEAETHWNEEGR. RBAHET

#KHWEE., PERL, BERAaR, BFEKR,

Ahab came into his house heavy and displeased because of the word which Naboth

the Jezreelite had spoken to him; for he had said, | will not give you the inheritance

of my fathers. He laid him down on his bed, and turned away his face, and would eat
no bread.

and Ahab cometh in unto his house, sulky and wroth, because of the word that
Naboth the Jezreelite hath spoken unto him when he saith, 'l do not give to thee
the inheritance of my fathers, and he lieth down on his bed, and turneth round his
face, and hath not eaten bread.

TRBERNREMR. RAEBELEERERN. TERERE .

But Jezebel his wife came to him, and said to him, Why is your spirit so sad, that
you eat no bread?

And Jezebel his wife cometh in unto him, and speaketh unto him, "What [is] this? --
thy spirit sulky, and thou art not eating bread!”
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tEER. RRAOBRHTIAZEAR. AREFRNEBEERE. REMRE

B, IRMEE. ERELINEEERLENR. HARRTITEBENES

He said to her, Because | spoke to Naboth the Jezreelite, and said to him, Give me
your vineyard for money; or else, if it please you, 1 will give you [another] vineyard
for it: and he answered, | will not give you my vineyard.

And he saith unto her, ‘Because | speak unto Naboth the Jezreelite, and say to him,
Give to me thy vineyard for money, or if thou desire, | give to thee a vineyard in its
stead; and he saith, | do not give to thee my vineyard.’

ITRBENETIRERE. FEERAEUGBIBEFTR. REEBKR, L&
BERRABEER, RLEBHIANEANEETERL R,

Jezebel his wife said to him, Do you now govern the kingdom of Israel? arise, and
eat bread, and let your heart be merry: |1 will give you the vineyard of Naboth the
Jezreelite.

And Jezebel his wife saith unto him, "'Thou now dost execute rule over Israel! rise,
eat bread, and let thy heart be glad, -- 1 do give to thee the vineyard of Naboth the
Jezreelite.’

REEZIRNEREE. ATV ELE, EEBLEZRAEARBEENER

So she wrote letters in Ahab's name, and sealed them with his seal, and sent the
letters to the elders and to the nobles who were in his city, [and] who lived with
Naboth.

And she writeth letters in the name of Ahab, and sealeth with his seal, and sendeth
the letters unto the elders, and unto the freemen, who are in his city, those
dwelling with Naboth,
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FLREER. FPAEESER,. WERALERBNE L L.
She wrote in the letters, saying, Proclaim a fast, and set Naboth on high among the
people:

and she writeth in the letters, saying, Proclaim a fast, and cause Naboth to sit at
the head of the people,

XUWmEERRLEERAYE., FRBSMHR. REE HANET .M
BERIEMHNEERAETE.

and set two men, base fellows, before him, and let them testify against him, saying,
You did curse God and the king. Then carry him out, and stone him to death.

and cause two men -- sons of worthlessness -- to sit over-against him, and they
testify of him, saying, Thou hast blessed God and Melech; and they have brought
him out, and stoned him, and he dieth.’

RERZERAEHEEINRZEES THRINGE. RBEMIT .

The men of his city, even the elders and the nobles who lived in his city, did as
Jezebel had sent to them, according as it was written in the letters which she had
sent to them.

And the men of his city, the elders and the freemen who are dwelling in his city, do
as Jezebel hath sent unto them, as written in the letters that she sent unto them,

EEER. WERALERBNE T L .
They proclaimed a fast, and set Naboth on high among the people.
they have proclaimed a fast, and caused Naboth to sit at the head of the people,
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EWMEERR, LEZEANYE. EERXRERBEMR. EAFEE
BHNET. RARBRNIBA, AEEITRE.

The two men, the base fellows, came in and sat before him: and the base fellows

bore witness against him, even against Naboth, in the presence of the people,

saying, Naboth did curse God and the king. Then they carried him forth out of the

city, and stoned him to death with stones.

and two men -- sons of worthlessness -- come in, and sit over-against him, and the
men of worthlessness testify of him, even Naboth, before the people, saying,
"Naboth blessed God and Melech; and they take him out to the outside of the city,
and stone him with stones, and he dieth;

RREIBAZEBRXENR. EAHEAHEITET .
Then they sent to Jezebel, saying, Naboth is stoned, and is dead.
and they send unto Jezebel, saying, 'Naboth was stoned, and is dead.’

BENBEREAHEAETIE. RHEEZRR. RERSBHIAZEAT
EREREGKTMNEBEEREE REMERRET.

It happened, when Jezebel heard that Naboth was stoned, and was dead, that
Jezebel said to Ahab, Arise, take possession of the vineyard of Naboth the
Jezreelite, which he refused to give you for money; for Naboth is not alive, but dead.

And it cometh to pass, at Jezebel's hearing that Naboth hath been stoned, and is
dead, that Jezebel saith unto Ahab, 'Rise, possess the vineyard of Naboth the
Jezreelite, that he refused to give to thee for money, for Naboth is not alive but
dead.’
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TRBERZEMAET. RERTE, EEBHIAEZERANEEE.
It happened, when Ahab heard that Naboth was dead, that Ahab rose up to go down
to the vineyard of Naboth the Jezreelite, to take possession of it.

And it cometh to pass, at Ahab's hearing that Naboth is dead, that Ahab riseth to
go down unto the vineyard of Naboth the Jezreelite, to possess it.

BAENFRIBEHLEAARNZR.,
The word of Yahweh came to Elijah the Tishbite, saying,
And the word of Jehovah is unto Elijah the Tishbite, saying,

MER, ERARBTAZHNUNBIIER #HTEESEANEEE
RS EEBEE,

Arise, go down to meet Ahab king of Israel, who dwells in Samaria: behold, he is in
the vineyard of Naboth, where he is gone down to take possession of it.

‘Rise, go down to meet Ahab king of Israel, who [is] in Samaria, -- lo, in the
vineyard of Naboth, whither he hath gone down to possess it,

REHMKE., BANEARE, RRTA. XEMUNEXRE  XEYHi

R, BAENER, NEFEGERANOD, X EFEGRH @D,

You shall speak to him, saying, Thus says Yahweh, Have you killed and also taken
possession? You shall speak to him, saying, Thus says Yahweh, In the place where
dogs licked the blood of Naboth shall dogs lick your blood, even your.

and thou hast spoken unto him, saying, Thus said Jehovah, Hast thou murdered,
and also possessed? and thou hast spoken unto him, saying, Thus said Jehovah, In
the place where the dogs licked the blood of Naboth, do the dogs lick thy blood,
even thine.
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DRENUAMER, ROABM, REIEE  #wEOEFR. BRIFRT. B
ARMETHZS., THNERTERAENSE .

Ahab said to Elijah, Have you found me, my enemy? He answered, | have found you,
because you have sold yourself to do that which is evil in the sight of Yahweh.

And Ahab saith unto Elijah, "Hast thou found me, O mine enemy?" and he saith, 'l
have found -- because of thy selling thyself to do the evil thing in the eyes of
Jehovah;

MAER, RLELLBEIR., SHEEE. VBERHNST. BEmEE

W, BEEHMBN., BREUNEH P HEK .

Behold, 1 will bring evil on you, and will utterly sweep you away and will cut off
from Ahab every man-child, and him who is shut up and him who is left at large in
Israel:

lo, | am bringing in unto thee evil, and have taken away thy posterity, and cut off to
Ahab those sitting on the wall, and restrained, and left, in Israel,

BLERNRBGE/\NAE FBERZNR, XEEHFHENZFEDHN
R, RAEARERRR, XEULEINABEFE,
and | will make your house like the house of Jeroboam the son of Nebat, and like

house of Baasha the son of Ahijah for the provocation with which you have
provoked me to anger, and have made Israel to sin.

and given up thy house like the house of Jeroboam son of Nebat, and like the house
of Baasha son of Ahijah, for the provocation with which thou hast provoked [Me],
and dost cause Israel to sin.

WERHNXR., BMEGUR, WEBHIBOAR, XEBEINAE,
Of Jezebel also spoke Yahweh, saying, The dogs shall eat Jezebel by the rampart of
Jezreel.

"And also of Jezebel hath Jehovah spoken, saying, The dogs do eat Jezebel in the
bulwark of Jezreel;
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ABEBRAA, EEHSIHN., LERE, REHHEHN, HRZEZFBE
Him who dies of Ahab in the city the dogs shall eat; and him who dies in the field
shall the birds of the sky eat.

him who dieth of Ahab in a city do the dogs eat, and him who dieth in a field do
fowl of the heavens eat;

(RRXREGEEHN, REBEBE.,. THNERPEAENS. ZET7TERF
BENNED .

(But there was none like Ahab, who did sell himself to do that which was evil in the
sight of Yahweh, whom Jezebel his wife stirred up.

surely there hath none been like Ahab, who sold himself to do the evil thing in the
eyes of Jehovah, whom Jezebel his wife hath moved,

REBMEZELNEGIN ABMEHNZEINA, TTREIABENS.
ERE&. )

He did very abominably in following idols, according to all that the Amorites did,
whom Yahweh cast out before the children of Israel.)

and he doth very abominably to go after the idols, according to all that the Amorite
did whom Jehovah dispossessed from the presence of the sons of Israel.’

TRBERER. MHAEAKRR. ZER., SFZMHH, ERRBFEMNRS. X B
mEMmIT

It happened, when Ahab heard those words, that he tore his clothes, and put
sackcloth on his flesh, and fasted, and lay in sackcloth, and went softly.

And it cometh to pass, at Ahab's hearing these words, that he rendeth his
garments, and putteth sackcloth on his flesh, and fasteth, and lieth in sackcloth,
and goeth gently.
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BAENFRIBEHLEAARNZR.,
The word of Yahweh came to Elijah the Tishbite, saying,
And the word of Jehovah is unto Elijah the Tishbite, saying,

TREREDNERB R, RERTE RHttEXR@DHN AR, 18 FEH

MR, BRTREB., FMRFHNER, RL4BREMEMH R

See you how Ahab humbles himself before me? because he humbles himself before
me, | will not bring the evil in his days; but in his son’s days will | bring the evil on
his house.

"Hast thou seen that Ahab hath been humbled before Me? because that he hath
been humbled before Me, |1 bring not in the evil in his days; in the days of his son |
bring in the evil on his house.’

THBENMUNBIB=ZFRBEFE,
They continued three years without war between Syria and Israel.
And they sit still three years, there is no war between Aram and Israel,

NE=ZFRREINVDETERUNBI £,
It happened in the third year, that Jehoshaphat the king of Judah came down to the
king of Israel.

and it cometh to pass in the third year, that Jehoshaphat king of Judah cometh
down unto the king of Israel,
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DedsTHEER. FAFTHEEINRAARRBEMNE. BRMET
FLAY, FTREFEIFEERRE,

The king of Israel said to his servants, "You know that Ramoth-gilead is ours, and
we are still, and don't take it out of the hand of the king of Syria?"

and the king of Israel saith unto his servants, 'Have ye not known that ours [is]
Ramoth-Gilead? and we are keeping silent from taking it out of the hand of the king
of Aram!

DTREANDPER. FEREEZRANEINNRE WD ZEHUEHNE
HMBMEATHRE, BENERERHNE-—K, BENWSEERFAHNE — &K,

He said to Jehoshaphat, Will you go with me to battle to Ramoth-gilead?
Jehoshaphat said to the king of Israel, ]| am as you are, my people as your people,
my horses as your horses.

And he saith unto Jehoshaphat, ‘Dost thou go with me to battle [to] Ramoth-
Gilead?' and Jehoshaphat saith unto the king of Israel, 'As | am, so thou; as my
people, so thy people; as my horses, so thy horses.’

WAL EHUBIN IR, FRERBDBAE .

Jehoshaphat said to the king of Israel, Please inquire first for the word of Yahweh.
And Jehoshaphat saith unto the king of Israel, ‘Seek, | pray thee, to-day, the word
of Jehovahj’

REREUANEBIEIVBREADN., WEHNBA. MR, BRLEEHXBREIDH

AR, FRAFAN . MR, IANEE, BRELEBRIEENF

Then the king of Israel gathered the prophets together, about four hundred men, and
said to them, Shall | go against Ramoth-gilead to battle, or shall | forbear? They
said, Go up; for the Lord will deliver it into the hand of the king.

and the king of Israel gathereth the prophets, about four hundred men, and saith
unto them, ‘Do | go against Ramoth-Gilead to battle, or do | forbear?’ and they say,
"Go up, and the Lord doth give [it] into the hand of the king.’
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WA ER, EETREEBNENEDT, BMITURBM4E .

But Jehoshaphat said, Isn’'t there here a prophet of Yahweh besides, that we may
inquire of him?

And Jehoshaphat saith, 'Is there not here a prophet of Jehovah besides, and we
seek by him?’

Leds ETHNDER, EF-—EA. BEEAMNR FRZIME, BRMATMU

A RBEHBMNE, AREBME. RAEEBERMRNBRS. TREF
EBRKNE  OHNDER. EFALERR

The king of Israel said to Jehoshaphat, there is yet one man by whom we may
inquire of Yahweh, Micaiah the son of Imlah: but | hate him; for he does not
prophesy good concerning me, but evil. Jehoshaphat said, “Don’t let the king say
so."

And the king of Israel saith unto Jehoshaphat, ‘Yet -- one man to seek Jehovah by
him, and | have hated him, for he doth not prophesy concerning me good, but evil --
Micaiah son of Imlah; and Jehoshaphat saith, 'Let not the king say so.’

DedsEREB7 —BARER, . fRRE, BEANRFRZIEE XK
Then the king of Israel called an officer, and said, Get quickly Micaiah the son of
Iimlah.

And the king of Israel calleth unto a certain eunuch, and saith, 'Hasten Micaiah son
of Imlah.’
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LeSEITMBEBREINDEERBIANZHMAINEZS L, SEZHR, &
HEfE FMENEANBEMAMEIRKS .

Now the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah were sitting each on his
throne, arrayed in their robes, in an open place at the entrance of the gate of
Samaria; and all the prophets were prophesying before them.

And the king of Israel and Jehoshaphat king of Judah are sitting, each on his
throne, clothed with garments, in a threshing-floor, at the opening of the gate of
Samaria, and all the prophets are prophesying before them.

A

fi

EZzzNRFfFARRETWMESEA. R, BANFEFELOLER. REHI
BEETEA., EXKEMEE.

Zedekiah the son of Chenaanah made him horns of iron, and said, Thus says
Yahweh, With these shall you push the Syrians, until they be consumed.

And Zedekiah son of Chenaanah maketh for himself horns of iron, and saith, "Thus
said Jehovah, By these thou dost push the Aramaeans till they are consumedj’

FMENEANELHEERBER. TULEINVNURE, 2RAEE. BA
BMELERBEIEEINFH,

All the prophets prophesied so, saying, Go up to Ramoth-gilead, and prosper; for
Yahweh will deliver it into the hand of the king.

and all the prophets are prophesying so, saying, ‘Go up to Ramoth-Gilead, and
prosper, and Jehovah hath given [it] into the hand of the king.’



13

14

15

16

1 Kings Chapter 22 Chinese WEB YLT Page 212 of
Literal Spiritual Practical Meaning

|

REBRZENEEHXRZIER., REI - ODBENHEOEIRS
MRAMEHLMAR -—BENF., EREFS
The messenger who went to call Micaiah spoke to him, saying, See now, the words
of the prophets [declare] good to the king with one mouth: please let your word be
like the word of one of them, and speak you good.

il

And the messenger who hath gone to call Micaiah hath spoken unto him, saying,
‘Lo, | pray thee, the words of the prophets, with one mouth, [are] good towards the
king; let it be, I pray thee, thy word as the word of one of them -- and thou hast
spoken good.’

KZHER, BREEXRKENBNERE, BN EHEREE., BERRE
Micaiah said, As Yahweh lives, what Yahweh says to me, that will | speak.

And Micaiah saith, "'Jehovah liveth; surely that which Jehovah saith unto me -- it |
speak.’

KB ETEA., THAMER. KM, BRMLERDREIHL KR,
ALAAN  EER. AR EE, 2REH. BNELEBEAXE

When he was come to the king, the king said to him, Micaiah, shall we go to
Ramoth-gilead to battle, or shall we forbear? He answered him, Go up and prosper;
and Yahweh will deliver it into the hand of the king.

And he cometh in unto the king, and the king saith unto him, "Micaiah, do we go
unto Ramoth-Gilead, to battle, or do we forbear?’ and he saith unto him, ‘Go up, and
prosper, and Jehovah hath given [it] into the hand of the king.’

THMR, BREBWREX, REREBAENEDRRETR .
The king said to him, How many times shall | adjure you that you speak to me
nothing but the truth in the name of Yahweh?

And the king saith unto him, ' How many times am | adjuring thee that thou speak
nothing unto me but truth in the name of Jehovah?'
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KBZHER, RERUBIBREBELL, WEAREBEHRANFEH K .

HMER, ERRXRFEIA,. tMITUAFFLXLHERZTBERE,

He said, | saw all Israel scattered on the mountains, as sheep that have no
shepherd: and Yahweh said, These have no master; let them return every man to his
house in peace.

And he saith, ‘| have seen all Israel scattered on the hills as sheep that have no
shepherd, and Jehovah saith, These have no master; they turn back each to his
house in peace.’

RLellZHNDER., REREEHFR., EABEFEEARNES. £

MERB. ERNFE,

The king of Israel said to Jehoshaphat, Didn’'t | tell you that he would not prophesy
good concerning me, but evil?

And the king of Israel saith unto Jehoshaphat, 'Have | not said unto thee, He doth
not prophesy of me good, but evil?’

KBZHER, REEBNENTE  BRERBNELEEEL, XELHWE
ERILEMRESR .

[Micaiah] said, Therefore hear you the word of Yahweh: | saw Yahweh sitting on his
throne, and all the host of heaven standing by him on his right hand and on his left.

And he saith, "Therefore, hear a word of Jehovah; | have seen Jehovah sitting on
His throne, and all the host of the heavens standing by Him, on His right and on His
left;
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BMER, HEFERLEINNREBETR  EEMRERR. B

8 7 BF B R .

Yahweh said, Who shall entice Ahab, that he may go up and fall at Ramoth-gilead?
One said on this manner; and another said on that manner.

and Jehovah saith, Who doth entice Ahab, and he doth go up and fall in Ramoth-
Gilead? and this one saith thus, and that one is saying thus.

BeaeE-—E#BEER. WERNETDHN., R, REs1FM .
There came forth a spirit, and stood before Yahweh, and said, 1 will entice him.

"And the spirit goeth out, and standeth before Jehovah, and saith, |1 -- | do entice
him; and Jehovah saith unto him, By what?

BMEBMR, RAAMER MR, REEEHREAD0DFERSEN

E HMMER. EK. MLESFH. REDHTE,

Yahweh said to him, ' How?' He said, 'l will go forth, and will be a lying spirit in the
mouth of all his prophets.” He said, "You shall entice him, and shall prevail also: go
forth, and do so.’

and he saith, | go out, and have been a spirit of falsehood in the mouth of all his
prophets; and He saith, Thou dost entice, and also thou art able; go out and do so.

BEBMNEFRENEATRELEIND  LERMNEERDTER
Now therefore, behold, Yahweh has put a lying spirit in the mouth of all these your
prophets; and Yahweh has spoken evil concerning you.

And now, lo, Jehovah hath put a spirit of falsehood in the mouth of all these thy
prophets, and Jehovah hath spoken concerning thee -- evil.’
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EZZNRFARRAR., TR BEOR., . BHNENSE R FEH
RERBEMRBEFRE .

Then Zedekiah the son of Chenaanah came near, and struck Micaiah on the cheek,
and said, Which way went the Spirit of Yahweh from me to speak to you?

And Zedekiah son of Chenaanah draweth nigh, and smiteth Micaiah on the cheek,
and saith, "Where [is] this -- he hath passed over -- the Spirit of Jehovah -- from me
to speak with thee?

KZHER, FEBRENEFRANBBE., MLFR T
Micaiah said, Behold, you shall see on that day, when you shall go into an inner
chamber to hide yourself.

And Micaiah saith, ‘Lo, thou art seeing on that day, when thou goest in to the
innermost chamber to be hidden.’

DedER. S XBZIEFOAXKEZTDMANEINE FHOME. K.

The king of Israel said, Take Micaiah, and carry him back to Amon the governor of
the city, and to Joash the king's son;

And the king of Israel saith, Take Micaiah, and turn him back unto Amon head of
the city, and unto Joash son of the king,

TR, EEMATEEE, fZXF, BEFAABFR., FHREF
FTEREZHME R .

and say, Thus says the king, Put this fellow in the prison, and feed him with bread
of affliction and with water of affliction, until | come in peace.

and thou hast said, Thus said the king, Place ye this one in the house of restraint,
and cause him to eat bread of oppression, and water of oppression, till my coming
in peace.’
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RKZHER. REEFFZLINER, BARARBANERIEEBRRERT

X REW., RPUBEE,

Micaiah said, If you return at all in peace, Yahweh has not spoken by me. He said,
Hear, you peoples, all of you.

And Micaiah saith, 'If thou at all return in peace -- Jehovah hath not spoken by mej’
and he saith, "Hear, O peoples, all of them.’

LedllZMBEREINDELEINNRET
So the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to Ramoth-gilead.
And the king of Israel goeth up, and Jehoshaphat king of Judah, to Ramoth-Gilead.

DedflTHADER. REXELE . RAUNMEEIR . AEHNER
g,

The king of Israel said to Jehoshaphat, | will disguise myself, and go into the battle;
but put you on your robes. The king of Israel disguised himself, and went into the
battle.

And the king of Israel saith unto Jehoshaphat to disguise himself, and to go into
battle, 'And thou, put on thy garments.” And the king of Israel disguiseth himself,
and goeth into battle.

EFREWNEIVMHWMEN=T-BEERRN. MANEK. EmKXDH. K
MHEFITEAEAMFE., REEUAGBINEFE .

Now the king of Syria had commanded the thirty-two captains of his chariots,
saying, Fight neither with small nor great, save only with the king of Israel.

And the king of Aram commanded the heads of the charioteers whom he hath --
thirty and two -- saying, 'Ye do not fight with small or with great, but with the king
of Israel by himself.
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EERERENDZEZ,. ER. E4RUEGHE HREBZEHMBMFH N

W sk B W

It happened, when the captains of the chariots saw Jehoshaphat, that they said,
Surely it is the king of Israel; and they turned aside to fight against him: and
Jehoshaphat cried out.

And it cometh to pass, at the heads of the charioteers seeing Jehoshaphat, that
they said, 'He [is] only the king of Israel; and they turn aside to him to fight, and
Jehoshaphat crieth out,

BEERETFTRUNGBYE, REEZTEMT .,
It happened, when the captains of the chariots saw that it was not the king of
Israel, that they turned back from pursuing him.

and it cometh to pass, at the heads of the charioteers seeing that he [is] not the
king of Israel, that they turn back from after him.

E-ABEHRS., REOHALBININFRE ITHEHENR., B2
TES HREBER., HNRHEERE.

A certain man drew his bow at a venture, and struck the king of Israel between the
joints of the armor: why he said to the driver of his chariot, Turn your hand, and
carry me out of the host; for | am sore wounded.

And a man hath drawn with a bow, in his simplicity, and smiteth the king of Israel
between the joinings and the coat of mail, and he saith to his charioteer, 'Turn thy
hand, and take me out from the camp, for | have become sick.’
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MEEMZEBREE  FAKREIWEEL, EEZRA . ABE, TR

BT O NRREEREES,

The battle increased that day: and the king was stayed up in his chariot against the
Syrians, and died at even; and the blood ran out of the wound into the bottom of the
chariot.

And the battle increaseth on that day, and the king hath been caused to stand in
the chariot, over-against Aram, and he dieth in the evening, and the blood of the
wound runneth out unto the midst of the chariot,

MEBZEHNKER, AERTSEEEF. R, SFFXHE, S BB,
There went a cry throughout the host about the going down of the sun, saying, Every
man to his city, and every man to his country.

and he causeth the cry to pass over through the camp, at the going in of the sun,
saying, "Each unto his city, and each unto his land.’

ITBRET. RABMEIHBANE, REEZBE.
So the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in Samaria.
And the king dieth, and cometh into Samaria, and they bury the king in Samaria;

NEAREBMMHNE, TEBBINZIORSE . (RXEPBERXRR ) ARG M

WImm., EMEBMERRNE

They washed the chariot by the pool of Samaria; and the dogs licked up his blood
(now the prostitutes washed themselves [there]); according to the word of Yahweh
which he spoke.

and [one] rinseth the chariot by the pool of Samaria, and the dogs lick his blood --
when the armour they had washed -- according to the word of Jehovah that He
spake.
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390 TR HEEBNE, LEATH., NMHEMBENKRTIE. XMEBEHN — 1
e, #EEUEeFEEIRE L.
Now the rest of the acts of Ahab, and all that he did, and the ivory house which he
built, and all the cities that he built, aren't they written in the book of the
chronicles of the kings of Israel?
And the rest of the matters of Ahab, and all that he did, and the house of ivory that
he built, and all the cities that he built, are they not written on the book of the
Chronicles of the kings of Israel?

40 "R EMI EEE MR FomHFEEMLMEE.
So Ahab slept with his fathers; and Ahaziah his son reigned in his place.
And Ahab lieth with his fathers, and Ahaziah his son reigneth in his stead.

4 DedItwENF, SHNERFNDEZEETRHRE .
Jehoshaphat the son of Asa began to reign over Judah in the fourth year of Ahab
king of Israel.

And Jehoshaphat son of Asa hath reigned over Judah in the fourth year of Ahab
king
of Israel,

42 WHZEENRRKR, F=Zt+Img. EHBMAIEEIT=_+EF  #HER
FUMmE&EBE, DRAMNFHNLR,
Jehoshaphat was thirty-five years old when he began to reign; and he reigned
twenty-five years in Jerusalem. His mother's name was Azubah the daughter of
Shilhi.
Jehoshaphat [is] a son of thirty and five years in his reigning, and twenty and five
years he hath reigned in Jerusalem, and the name of his mother [is] Azubah
daughter of Shilhi.



43

44

45

46

1 Kings Chapter 22 Chinese WEB YLT Page 220 of
Literal Spiritual Practical Meaning

MPETHRBIBAMTHNE., TREBEELEA. THNERPEFEAEN
E ARHREEREEE. BENMEBEMKESE.

He walked in all the way of Asa his father; He didn't turn aside from it, doing that
which was right in the eyes of Yahweh: however the high places were not taken
away; the people still sacrificed and burnt incense in the high places.

And he walketh in all the way of Asa his father, he hath not turned aside from it, to
do that which [is] right in the eyes of Jehovah; only the high places have not turned
aside, yet are the people sacrificing and making perfume in high places.

KWL ERERUNES EMEF,
Jehoshaphat made peace with the king of Israel.
And Jehoshaphat maketh peace with the king of Israel;

WO ZEHEHBRNE, NHEMEBELINEL, YMHMERSFTEH., FEE K5
Now the rest of the acts of Jehoshaphat, and his might that he showed, and how he
warred, aren't they written in the book of the chronicles of the kings of Judah?

and the rest of the matters of Jehoshaphat, and his might that he got, and with
which he fought, are they not written on the book of the Chronicles of the kings of
Judah?

MO ZERHERBEIREHARNTHNEE, BREPERET.
The remnant of the sodomites, that remained in the days of his father Asa, he put
away out of the land.

And the remnant of the whoremongers who were left in the days of Asa his father
he took away out of the land;
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BMELRREE. EREBERE,
There was no king in Edom: a deputy was king.
and there is no king in Edom; he set up a king.

MArrREMEME, EEREE. B TER . ARREESE.BA

fin £ LA B M BB | T o

Jehoshaphat made ships of Tarshish to go to Ophir for gold: but they didn't go; for
the ships were broken at Ezion-geber.

Jehoshaphat made ships at Tarshish to go to Ophir for gold, and they went not, for
the ships were broken in Ezion-Geber.

TRNRFIRFHODER, FENBEATRNEALMEER .
WHHEAMTE,

Then said Ahaziah the son of Ahab to Jehoshaphat, Let my servants go with your
servants in the ships. But Jehoshaphat would not.

Then said Ahaziah son of Ahab unto Jehoshaphat, 'Let my servants go with thy
servants in the ships; and Jehoshaphat was not willing.

WP EZRINERDE, FEXREFEHGINENEHE  #HE FOREEM
Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of
David his father; Jehoram his son reigned in his place.

And Jehoshaphat lieth with his fathers, and is buried with his fathers in the city of
David his father, and Jehoram his son reigneth in his stead.
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MAENDE+TEEFE, ENRAFERHERBTAZZE, EFUEF
FHRZ-F,

Ahaziah the son of Ahab began to reign over Israel in Samaria in the seventeenth
year of Jehoshaphat king of Judah, and he reigned two years over Israel.

Ahaziah son of Ahab hath reigned over Israel in Samaria in the seventeenth year of
Jehoshaphat king of Judah, and reigneth over Israel two years,

ITHMMERPELSENSE, MEMHNRXE, XTEANR FHERK
ZENBIABEFENSE .

He did that which was evil in the sight of Yahweh, and walked in the way of his
father, and in the way of his mother, and in the way of Jeroboam the son of Nebat,
in which he made Israel to sin.

and doth the evil thing in the eyes of Jehovah, and walketh in the way of his father,
and in the way of his mother, and in the way of Jeroboam son of Nebat who caused
Israel to sin,

tRHERE - VUMTH., EEHEELH, EBAEUERYN BHHER
He served Baal, and worshipped him, and provoked to anger Yahweh, the God of
Israel, according to all that his father had done.

and serveth the Baal, and boweth himself to it, and provoketh Jehovah, God of
Israel, according to all that his father had done.



